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ÖZET 

 

 

Metin tenkitlerinde eser isminin belirlenmesi en önemli işlerdendir. İslâm 

kültüründe yazarlar, eserlerinin içeriğini en veciz ve sanatlı bir şekilde ifade edecek 

bir başlığı tercih ederler. Yazdıkları eserlerin ilk sayfasını boş bırakmak ve esere 1/b 

yüzünden başlamak adettir. 

Bu çalışmada, 18. Yüzyıl alimlerinden Müstakîm-zâde’nin hayatı, eserleri, 

yaşadığı çağın siyâsî ve edebî durumu anlatılmıştır.  

Bu tezimizde çalıştığımız biyografik eserlerden birinci eserin adı “Zâkirân-ı 

vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr”dir. İkincisinin adı da  “Meşâyıh-nâme-i İslâm” dır.  

Şuyûh-ı Ayasofya da denilen birinci eserde Büyük Ayasofya Camiinde vaiz 

olarak görev yapan onbir şeyhin biyografisi vardır. İkinci kitapta ise cenaze 

namazlarını şeyhülislamların kıldırdığı onsekiz şeyhin biyografileri mevcuttur.  

Müellif her iki eseri de, içlerinde yer alan yirmidokuz şeyhin bilinmesini 

istediği ve unutulmamasını sağlamak istediği için yazdığını söylemektedir. Her iki 

eser, Devhatü’l-Meşâyıh’ın zeylidir.    

İstanbul Süleymaniye ve Topkapı kütüphanelerinde nüshaları mevcuttur. 

ANAHTAR KELİMELER: Biyografi, Müstakimzade, şeyh, vaiz, meşayıh, 

Ayasofya, kürsü şeyhliği. 
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ABSTRACT 
 

 

Naming the title of the work is one of the biggest issues at textual criticism. 

Muslim writers traditionally would prefer selecting a fancy title expressing the 

context the work in brief. As is usual, they leave the first page blank and start from 

the first verso.  

In this study, the life and works of Müstakimzade as one of the 18. Century 

scholars are explored and the political and literal situation of his era is discussed.  

First biographical work that studied in our thesis is “Dhākiran-i Waizān-i 

Ayasofya-i Kabir” and the second one is “Mashāyikh-Name-i Islam”.  

The first source also called “Shuyukh Ayasofya” includes the biographies of 11 

sheikhs carrying out the preaching duty at Ayasofya Mosque. The second book 

contains the biographies of 18 sheikhs whom funeral prayers performed by officials 

at a level of “shaykh al-islam”. 

The author explains also the purpose of his both works as he desires to 

remember these 29 sheikhs and honor their memories. Both books are addendum of 

Dawhatu’l-Mashāyikh.  

Copies of both works are available at Istanbul Topkapi Library and 

Suleymaniye Library.  

Keywords: Biography, Müstakimzade, sheikh, preacher, mashāyikh, Ayasofya 

(Hagia Sophia), kürsü şeyhliği (lectern sheikhs). 
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ÖNSÖZ 

Rahmân ve Rahîm Allâh’ın adıyla… 

Ricâl ilmi ya da biyografi, Müslümanlar tarafından ihdâs edilmiş ve bütün 

insanlığa hediye edilmiştir. Bu hükmü, müslümanlar ricâl ilminin gelişmesine en büyük 

katkıyı vermişlerdir diye ifade etmemiz de mümkündür. Çünkü Hz. Peygamber 

(sav)’den rivayet edilen hadîs-i şerîflerin sıhhati, râvîsinin sıhhatiyle doğru orantılıdır. 

Bilhassa, asr-ı saâdetten zaman bakımından uzaklaşınca ve İslâm coğrafyası 

genişleyince, hadis külliyâtımızın arasına yanlış râvî isimlerinin ve rivayetlerin sızması 

tehlikesine karşı bir tedbir olarak eserler yazılmıştır. Bu eserler hadis râvîlerinin kim 

olduklarını, yaşadıkları yeri ve zamanı, kendinden öncekilerle sosyal bağlarını 

kronolojik olarak incelerler. İlk önce hadis râvîlerinin biyografilerini tespit etmek 

amaçlı olarak başlayan bu tür çalışmalar, zaman içerisinde genişlemiş ve pek çok 

sahadaki insanların biyografileri yazılır olmuştur. 

Türk Edebiyatında “Şakâyık-ı Nûmâniyye”, “Mecelletü’n-nisâb” gibi karışık ve 

genel biyografilerin yanında, sadece şâirlerin hayatını anlatan tezkire-i şuarâlar ve 

hattatların biyografilerini anlatan “Tuhfe-i Hattâtîn” gibi belli başlı meslek dallarında 

tebâruz etmiş insanların biyografilerini anlatan eserlerimiz de vardır.  

Müstakîm-zâde’nin “Devhatü’l-meşâyıh” adlı biyografik eseri bunlar arasında 

yer alan, içerisinde Osmanlı şeyhülislamlarının kısa hal tercümelerinin olduğu kıymetli 

bir eserdir. “Şuyûh-ı Ayasofya” ve “Meşâyıh-nâme-i İslâm” da adı geçen eserin 

zeylleridir.  

Şimdiye kadar üzerinde yeterince çalışılmamış olan bu iki zeylin neşre 

hazırlanması ve metin tamirlerinin yapılması, içindeki edebî Osmanlıca unsurlarının 

tespit edilerek açıklanması bu çalışmamızın asıl amacını oluşturmaktadır.  

Yaptığımız çalışmada, her iki eserin de temin ettiğimiz kopyalarını ayrı ayrı 

bölümlerde inceleyecek şekilde, önce Arap alfabesiyle tekrar yazarak bilgisayar 

ortamına aktarmayı planladık. Daha sonra tamir edilecek olan metinleri transkribe 

etmeyi ve her iki metni okunması ve kontrol edilmesi kolay olsun diye karşılıklı 

sayfalara tab etmeyi tasarladık. Devamında ise, metinlerde yer alan izâfet ve sıfat 

tamlamaları yoğunluklu terkipleri, eserlerde geçtiği sırayla alt alta dizmeyi ve 

anlamlarını günümüz Türkçesiyle karşılarına yazmayı planladık.   
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Tezimiz ana hatlarıyla: “Giriş, Müstakîm-zâde’nin Hayatı ve Eserleri, I. Bölüm 

Şuyûh-ı Ayasofya, II. Bölüm Meşâyıh-nâme-i İslâm, Sonuç ve Kaynakça” 

kısımlarından oluşacakdır. 

Kütüphane raflarında veya depolarında okunmayı bekleyen, ecdâd yadigarı 

eserlerin gün ışığına çıkarılması çalışmalarına katılabilmek çok eski bir arzum idi. 

Seminer çalışmalarım esnasında öğrendiğim ve ismini öğrenmekte geciktiğim için 

üzüldüğüm Müstakîm-zâde’nin eserleri üzerinde çalışmakla bu arzumu bir nebze de 

olsa gerçekleştirdim.  

Bu meşakkatli yolculukta desteklerini esirgemeyen eşime, kızlarım Elif ve 

Hatice Kübra’ya, Türk İslam Edebiyatı Bilim Dalının muhterem hocalarına ve 

danışmanım olduğu için kendimi çok şanslı hissettiğim değerli hocam Prof. Dr. Ahmet 

Yılmaz’a sevgilerimi ve şükranlarımı sunarım.                        

                                                                           

                                                                                  Zeliha Dilek KEÇECİLER 
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KISALTMALAR LİSTESİ 

 

age.  : Adı geçen eser 

agm.  : Adı geçen müellif 

bkz.  : Bakınız 

Bl.  : Bölümü 
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d.  : doğumu 

DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

DİB  : Diyanet İşleri Başkanlığı 

Ef.  : Efendi 

H.  : Hicri 

Ktb.  : Kütüphanesi 

M.  : Mîlâdî 

Mat.  : Matbaası 

MEB  : Milli Eğitim Bakanlığı  

mm.  : milimetre 

Neş.  : Neşriyat 

ö.  : ölümü 

s.  : sayfa 

str.  : satır 

TTK  : Türk Tarih Kurumu 

Ü.  :Üniversitesi 

vr.  : varak 

Yay.  : Yayınları  



VI 

 

EBCED CETVELİ 

 

  0  =   ا 01   = ك 011   ق =

 0ب =   01   = ل 011   ر  =

 0=   ج  01    = م 011   ش =

 0=     د 01   = ن 011   ت =

 0    = ه 01  = س 011   ث =

 0=     و 01   = ع 011   =  خ

 0ز =     01  = ف 011   =   ذ

 0   = ح 01  = ص 011   = ض

 0  = ط  011   =  ظ
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

 k, g, ñ = ك z = ز é = ء

 g (kâf-ı fârisi) = گ j = ژ b, p = ب

 ñ = ڭ s = س p = پ

 l = ل ş = ش t = ت

 m = م ã = ص å = ث

 n = ن ê, ø = ض c, ç = ج

 v = و ù, d = ط ç = چ

 â, o (vâv-ı maèdûle) = وا ô = ظ ó = ح

 h = ه è = ع ò = خ

 lâ = لا à = غ d = د

 y = ى f = ف õ = ذ

 i- = ـۀ ú = ق r = ر
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GİRİŞ 

İnsanlar çeşit çeşittir. Irkları, dinleri, dilleri, kültürleri, eğitimleri, görev ve 

sorumlulukları farklı farklıdır. Buna bağlı olarak örf ve adetleri de farklıdır. Yaşadıkları 

tarihi devir ve coğrafyaya bağlı olarak bile farklılıkları görülebilir. Hasta veya sağlıklı 

olmaları, engelli veya engelsiz olmaları gibi özel hallerden dolayı bile insanlar arasında 

anlayış farklılıkları bulunabilir. Ancak aynı dinin mensupları veya aynı milletin fertleri, 

aralarındaki farklılıklara rağmen, belirli görevleri yerine getirmek zorundadırlar. 

Mesela Allah’a karşı yapmaları gereken vecibeleri ifa ederken farklılıklar ortadan 

kalkar. Buna kesrette vahdet denir. 

İslâmın ilk eğitim faaliyetleri elbette Hz. Peygamber (sav) ile başlar. İlk vahiy 

nâzil olduğu andan itibaren Hz. Peygamber (sav) eğitime başlamış ve ilk aydınlatma 

görevini de, sevgili eşi Hz. Hatîce validemizi Müslüman olmaya davet ederek 

yapmıştır. 22 seneden fazla devam eden süreç zarfında, insanlara yüce Kur’ân-ı Kerîm’i 

tebliğ etmiştir. Hepsi gökyüzündeki birer yıldız mesâbesinde olan sahâbe-i kirâm 

efendilerimiz de kendilerine Hz. Peygamber (sav) tarafından verilen eğitim görevlerini 

yerine getirmişlerdir.  

Hz. Peygamber (sav) ve ashâb-ı kirâmı tebliğlerini hep hitap yoluyla 

gerçekleştirmişlerdir.  İlk yazılı mektuplarını düşünmezsek, risâletin tamamı sözlü 

hitap usûlü ile doludur. Bu hitaplar genellikle mescidlerde ve musallalarda olmuştur.  

İslâm tarihine genel bir bakışla baktığımız zaman hitaplarıyla insanlara yön 

veren, bilmediklerini öğreten, gerektiğinde cihada gitmeye ve seve seve canlarını 

vermeye onları motive eden, hatta Târık b. Ziyâd gibi gemilerini yaktıran komutan 

hatipleri ve vâizleri bulmamız mümkündür.  

Cuma namazlarında hutbe okunmasının bir rükn kabul edilmesinin çok önemli 

bir anlamının olduğunu düşünmemek mümkün değildir. Ancak yetmediği veya az 

geldiği düşünülmüş olmalı ki kalabalık cemaate, cuma namazından önce veya sonra 

vaaz etme geleneği de İslâm dünyasında yerleşmiştir.  

Osmanlı Devleti kurulmadan önce, beylikler döneminde ve daha öncelerinden 

beri Türkler Müslüman idiler. Namaz kılıyorlardı, camiye gidiyorlardı, oruç 

tutuyorlardı, bayram ve Cuma namazlarını da cemaatle eda ediyorlardı. Bu cami ve 

musallalarda vaaz eden vaizlerin ve hatiplerin o namazgâhların imamı olduğunun 

biliyorlardı. Fakat Osmanlı Devletinin kurulmasıyla, İstanbul öncelikli olmak üzere, 

sultanlar tarafından yaptırılan ve “Selâtîn Camileri” denilen büyük camilerde sadece 
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Cuma ve bayram günlerinde görev yapmak üzere vâizler görevlendirdiler. Padişahlar 

tarafından tayin edilen bu vâizlerin ulemâ zümresinden seçilmesi bir gelenek olmuştu.  

Selâtîn câmilerinden vaizlik için rütbesi en yüksek olan camii Ayasofya-ı Kebîr 

idi. Bunun altında Sultan Ahmet Camii, altında Süleymâniye Camii, altında Bâyezîd 

Camii, altında Fâtih Camii, altında Sultan Selîm Camii ve onun altında da Eyyüb Camii 

yer almaktaydı. Bu sıralamaya göre atanacak ilk vâiz göreve Ebû Eyyüb-ı Ensârî 

Camii’nde Cuma günleri vaaz etmeye başlardı.  

Terfi ede ede yükselerek Ayasofya-i Kebîr Camii’ne vâiz olarak atananlara 

“şeyhü’l-vâizîn/vâizler şeyhi” denirdi.  En itibarlı kadro idi. Bazı kayıtlarda bu makama 

“kürsü şeyhliği” dendiği de vâkîdir. Bu bilgileri kısmen mufassal biçimde Şuyûh-ı 

Ayasofya ve Meşâyıh-nâme-i İslâm’da bulmak mümkündür.  

Ayasofya kürsü şeyhleri, zamanla tarikat şeyhlerinden seçilmeye başlamış 

olduğundan, anılan camide, Cuma namazlarından sonra cehrî zikir ve tesbîhât halkaları 

kurulmuştur. Ayasofya Camii kürsü şeyhleri, bazen padişahların huzurunda ve 

katılımıyla icra edilen zikirlerde başkanlık ederdi. Bu bilgiler de anılan kitaplarda 

mevcuttur. 

Dini kültür geleneğimiz içinde vaaz ve hutbe üslûbunun ayrı bir yeri vardır. 

Hitâba en süslü ve belîğ sözlerle oluşturulan besmele, hamdele ve salveleyle başlanması 

bu üslûbun olmazsa olmazıdır. Ayrıca bu görevi ifa eden kişilerin dış görünüşleri ve 

ses tonları önem arzeder. Hatîbin beden dili de yapılan konuşmanın dinleyici üzerindeki 

tesirini güçlendirir. 

Sanatlı söz söylemek kolay değildir. Zîrâ hatîplerin konuşmak istedikleri 

konularda arîz-amîk bilgi sahibi olması lazımdır. Yani konuyu enine-boyuna 

irdeleyecek bilgi donanımına sahip olması gerekir. İlaveten sesinin etkili olması, kılık 

kıyafetinin, sakalının bıyığının, sarığının ve cübbesinin temiz ve bakımlı olması gibi 

bir takım tâlî unsurlar vaizler için önemlidir.  

Vâizler ve hatîpler, cemaatin sosyal ve kültürel katmanlarını da hesap ederek 

konuşmalarını yapmalılardır. İslâmiyetin emir ve nehiylerini belağat ilminin usûl ve 

esaslarından faydalanarak, kırmadan ve incitmeden insanlara anlatmalıdırlar. Çünkü 

peygamberimiz (sav) “insanlara anlayacakları şekilde hitap ediniz” buyurmuştur.  

 Belagat ilminde üslup, genel olarak,  dinleyiciye ya da muhataba ulaştırılmak 

istenen bilgi, fikir veya düşüncenin, en güzel yolları kullanarak aktarılması, ifadeyi 

güzelleştireceği kabul edilen lafız ve mana sanatlarının ustalıkla kullanılmasına denir. 

Başka bir ifadeyle,  kişisel özellikleri ön planda olan üslup, belagat ilminin sunduğu 
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imkanlardan ne ölçüde yararlanmış ise, veya o imkanlardan ne kadar isabetli ölçülerde 

faydalanmış ise aynı oranda hatiplerin cemaatini, müelliflerin de okurlarını etkiler ve 

eserlerinin aranmasını, okunmasını ve faydalanılmasını teşvik eder. 

Belagat ilmi ise üç ana şubede incelenir. Bu şubeleri kısaca şöyle özetleyebiliriz: 

1. İlm-i maânî: Genelde sözcüklerin ve terkiplerin anlamları ile ilgilenir, 

konuya ve konuma en uygun olanının seçilmesi yollarını inceler. 

2. İlm-i beyân: Kelimelerin içinde yer aldıkları metinlerde ne anlama geldiğinin 

anlaşılması, öncesi ve sonrası ile insicamının ne olduğunu inceleyen bir belagat 

şubesidir ve aşağıdaki türler beyan ilminin ilgi alanında incelenir: 

a. Teşbîh: Aralarında sıfat benzerliği olan iki şey arasındaki benzeşme 

ilişkilerini inceler. Mesela “Çocuk çiçek gibi güzeldir.” Bu cümlede çocuk, güzelliği 

itibariyle bir çiçeğe benzetilmiştir.  

b. İstiâre: Benzeyen ile benzetilenden birinin söylenmemesi yoluyla yapılmak 

istenen edebi sanatın adıdır. Mesela, “Haber şehirde uçmuş.” Bu cümlede haber, bir kuş 

gibi uçmuş denilmek istenmekte olmasına rağmen öyle denilmemiştir. Bu da bir tercih 

konusudur. 

c. Kinaye: Cümle içinde kullanılan bir kelimenin, kendi manasından daha başka 

bir anlamını kast etmiş olmak, diye ifade edilebilir. Mesela,”Biz, dâd ümmetiyiz .” 

denildiği zaman, bu cümleyi “Biz Arapça konuşan bir ümmetiz” diye anlamak gerekir.  

3. İlm-i bedî: İfadenin lafzının veya anlamının güzelleştirilmesi yollarını arayan 

ilmin adıdır. Çeşitleri şunlardır: 

a. Cinas: İki sözcüğün lafızlarının benzeşmesi ve anlamlarının farklı farklı 

olmasının adıdır. Türkçede sesdeş dediğimiz kelimeler bunlardandır. Meselâ “Magrib 

namazını Magrib’de kıldık.” Denildiği zaman İslam dünyasında, akşam namazını Fas 

denilen ülkede kıldık, denmek istenir. 

b. Tıbâk: Anlam bakımından birbirinin zıddı olan iki kelimenin aynı terkip veya 

cümlede buluşturulması sanatının adıdır. Mesela, “Gece ile gündüz yarışmaktadır.” 

c. Mukabele: Anlam bakımından birbirini tamamlayan birden fazla kelimenin 

aynı cümlede veya tamlama zincirinde buluşturulması sanatının adıdır. Mesela, “Bugün 

okuyalım ki yarın istifade edelim.” 

Bu konuda her bölümün sonunda tafsilatlı bilgiler verilmiştir. 
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MÜSTAKÎM-ZÂDE’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

A. Hayatı 

Müstakîm-zâde’nin asıl adı Süleyman Sadeddin’dir. H.1131/ M.1719 yılında 

İstanbulda, Atik Ali Paşa semtinde dünyaya gelmiştir. Hırka-i şerîf mahallesinde, Tahta 

Minare Camii karşısındaki evde dünyaya geldiğini kendi ifadeleriyle şöyle 

anlatmaktadır:  

“…..Hırka-i Şerîf Mahallesi etrafında Muhaşşî Şeyh-zâde’nin pederi Şeyh 

Muslihaddîn-Tavîl’in hayrı olan Tahta Minare Mescidi mukabilinde kadem-nihâde-i 

âlem-i şehâde olup …”1 

Müstakîm-zâde’nin doğduğu bu evin daha sonra İstanbul’da çıkan büyük 

yangınların birisinde yandığı, yine Müstakîm-zâde’nin kendi ifadeleriyle şöyle 

anlatılmaktadır: 

“…..ceddim merhûmun Edirne’den mazûlen rıhlet eylediği mesken, Balat 

harîkıyla muhterik oldukta…..”2   

Babası, Sadrazam Hasan Paşa Medresesi müderrislerinden Mehmed Emin 

Efendi, annesi de Ümmü Gülsüm Hatundur. Dedesi Mehmed Müstakîm Efendi’ye 

nisbetle Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddîn Efendi diye tanınmıştır. 

Ehl-i ilm ü irfân olan ve Türk-İslâm kültürü ile hem-hâl olmuş Müstakîm-zâde 

ailesine aidiyetin bir gereği olarak, kendisine sağlanan imkanlarla, devrin önde gelen 

âlimlerinden dersler almış, Arapça ve Farsça öğrenmiştir. Mehmed Râsim Efendi, 

Fındık-zâde İbrahim Efendi, Kâtip-zâde Mehmed Refî Efendi gibi meşhur hat 

üstadlarından hüsn-i hat dersleri alarak sülüs, nesih ve talikte çok iyi bir hattat olmuş, 

icâzete layık görülmüştür. Çok hızlı yazmasından dolayı “serîu’l-kitâbe” lakabıyla da 

anıldığı olmuştur.  

Müstakîm-zâde’nin, ilmiyye sınıfına girmeyi babası ve dedeleri gibi itibarlı bir 

müderris olmayı çok istediği, kendi hayatından bahsettiği eserlerinden anlaşılmaktadır. 

“Asil evlat, şerefli atalarının yolunu takip eder” anlamındaki “el-veledü’l-hür yaktedî 

bi-âbâihi’l-gur3” sözü onundur. 

                                                 
1 Müstakîm-zâde, Tuhfe-i Hattâtîn, Türk Tarih Encümeni Neşriyatı, İstanbul 1928, s. 216.   

2 Müstakîm-zâde, Mecelletü’n-nisâb, Süleymâniye ktb. Hâlet Ef. Bl. No: 628, vr. 50/a; Ahmet Yılmaz, 

Mecelletü’n-Nisab Fihristi, Sel-Ün Vakfı Yay. Konya 2000, s. 128. 

3 Müstakîm-zâde, Mecmûa, Süleymâniye ktb. Esat Ef. Bl. no: 2441, vr. 65.  
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Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi, babası ve dedeleri gibi müderris 

olarak resmî görevler îfâ etmeyi istemiştir. Bu amacı gerçekleştirebilmek için önemli 

hocalardan eğitim almış olmasına rağmen, yaptığımız araştırmalara göre, basit 

gerekçelerle yolu kesilmiş ve müderris olması engellenmiştir.  

Süleyman Sadeddin Efendi’nin müderris olamaması hakkında, İbnü’l-Emîn 

Mahmud Kemâl İnal’ın, Müstakîm-zâde’nin eserlerinden aynen aktardığını bildirdiği 

ifadelerini sadeleştirerek veriyoruz;  

“Seyrek sakallı olması bahane edilerek müderrislik mesleğine alınmaması, adı 

geçeni maddî ve manevî olarak çok etkilemiş idi. Çünkü akranları arasında müderris 

olma onurundan mahrum bırakılması, atalarının ve dedelerinin yolunu takib etmekten 

alıkonulması asgarî geçim ihtiyacı olan parayı kazanamaması sonucunu ortaya çıkardı. 

Geçimini sağlayabilmek için hayatını eser yazmaya ve başkalarının yazdıkları eserleri 

çoğaltmaya ve bu suretle para kazanmaya vakfetti…”4 

Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi, uzun boylu, zayıf bünyeli, seyrek 

sakallı ve yumuşak huylu bir zat idi. Her nerede güzel huylu hoş sohbet bir hoca ismi 

duysa hemen onunla buluşmaya, konuşmaya ve sohbetinden istifade etmeye can atardı. 

Yüksek meziyetlere sahip olduğu, dünyevî gurur ve kibirinin olmadığı, çok mütevâzı 

olduğu, eserlerinden anlaşılmaktadır. Bu konuda Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin 

Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında zikri geçen eserlerde fazlasıyla bilgi mevcuttur.  

Ayrıca bu konuda ilk doktora çalışmasını yapan Ahmet Yılmaz’ın şu ifadelerini 

dikkat çekici bulduğumuz için tekrarlamayı uygun bulduk: 

“Bütün eksiklikleri kendinde bulunduran/ el-kâmil fi’n-noksân Müstakîm-zâde 

Süleyman…”5; “Allah’ın kullarının en muhtâcı/ ahvecü ibâdi’llâh Müstakîm-zâde 

                                                 
4 Müstakîm-zâde’nin hayatı hakkında geniş bilgi için bkz. Yılmaz Ahmet, Müstakîm-zâde Süleyman 

Sadeddin Hayatı, Eserleri ve Mecelletü’n-Nisâbı, Ankara Ü. Sosyal B. Ens., (Doktora Tezi), Ankara 

1991; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1333, I/168; Muallim Naci, 

Esâmî, Mahmut Bey Mat., İstanbul 1308, s. 292; Bağdadlı İsmail Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn Esmâü’l- 

Müellifîn ve Âsâru’l-Musannifîn, İstanbul 1951, I/405; Omar Rıdâ Kehhâle, Mu’cemü’l-Müellifîn, 

Dımışk 1957, IV/266; Şemse’d-dîn-i Sâmî, Kâmûsu’l-Â’lâm, Mehrân Mat., İstanbul 1311, IV/2620; 

Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ-yı Ebrâr Şerh-i Esmâr-ı Esrâr, Süleymâniye ktb., Yazma Bağışlar Bl., 

no: 2305-2309, II/ vr.347; Ahmet Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1275, IV/237; 

Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, TTK. Mat. Ankara 1982, s.345; Meydan-Larousse, 

Meydan Yay., IX/160; Yeni Türk Ansiklopedisi, Ötüken Neş.,İstanbul 1985, VII/2543;    

5 Müstakîm-zâde, Silsiletü’l-Hattâtîn, Esat Ef. Bl. 1684/8, vr. 8/b 
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Süleyman…”6; “Mennân olan Allâh’ın kendisine farz kıldıklarını yapmakta kusurlu/ 

el-kâsır fî edâi mâ evcebe aleyhi el-Mevlâ el-Mennân Müstakîm-zâde Süleyman…7”;  

“Gönlü kırık ve günahı çok/ el-kesîru’l-kalb ve’l-kesîru’z-zenb Müstakîm-zâde 

Süleyman…8”; “Küçücük bir ilim hizmetkârı/ huveydimü’l-ulûm Müstakîm-zâde 

Süleyman…9”; “Mevcûdâtın en hakîri/ ahkaru’l-mevcûdât Müstakîm-zâde 

Süleyman…10”; “En aşağılık kul/ el-abdü’l-ezel Müstakîm-zâde Süleyman...11” 

Yukarıdaki ifadelerde Müstakîm-zâde, kendisinden bahsederken sanki kendi 

gönül dünyasını okuyucularla paylaşmak istemiştir. Bu ifadeler aynı zamanda müellifin 

kendine güvendiğini, izzet-i nefsine bağlılığını, korkulacak ve savunulamayacak bir 

halinin bulunmadığını ifade etmektedir.  

Biz bu çalışmamızda, günümüz nesline çalışmayı telkin edip ve bu hususta 

örneklik ederken tevâzûyu elden bırakmayan Müstakîm-zâde’nin eserlerinin sonuna 

yazdığı secîli ifadeleri de almış olduk. Mesela kendisini noksan, muhtaç, en hakir ve en 

zelîl kul olarak ifade etmesi kendisi gibi eserler veren diğer âlimlerin tavsiflerine çok 

benzer gözükse de aslında farklıdır. Çünkü Müstakîm-zâde’nin edebî mahareti oldukça 

zengindir.  

  Müstakîm-zâde ömrü boyunca hiç evlenmemiştir. Bunun sebebi bazı 

araştırmacıların dedikleri gibi belki de evliliğin zorluğunu ve sıkıntılarını düşünüp 

evlenmemenin rahatlığını aklında tutması; bununla ilgili dünya meşguliyetinden 

kurtulmuş olmayı düşünmüş olmasıdır. Bu düşüncesi Müstakîm-zâde’nin çok kıymetli 

eserler telif etmesinde pay sahibidir12. 

Evlenmemesinin doğal bir sonucu olarak çocukları da bulunmayan Müstakîm-

zâde, evlat sahibi olmayan veya olamayan insanlar gibi, bilinçsiz insanlar tarafından 

ayıplanmıştır. Yahut da Câhiliye dönemi Araplarının düşündükleri gibi düşünenler 

tarafından hakîr ve korumasız görülmüştür. Kendisine karşı gösterilen veya hissettirilen 

                                                 
6 agm., Şerîat-ı Tarîkat, Pertev Paşa Bl. 625/4, vr. 42/a 

7 agm., İzin-nâme-i Evrâd-ı Nevevî, Esat Ef. Bl. 1330/5, vr.12/a 

8 agm., Cihâzu’l-ma’cûn fî halâsi’t-tâûn, Pertev Paşa Bl.625/7, vr. 10/b 

9 agm., Silsiletü’l-Hattâtîn, Esat Ef. Bl. 1684/8, vr. 8/b 

10 agm., İlm-i Mûsîkîye dair Risâle, Topkapı Sarayı Ktb. EH. Bl. 1719, vr. 2/b 

11 agm., Terceme-i Beyt ez Gülşen-i Râz, Pertev Paşa Bl. 625/27, vr. 2/b 

12 Bu konudaki düşünceleri için bkz.: İbnü’l-Emîn Mahmud Kemal İnal, “Tuhfe-i Hattâtîn adlı eserin 

başındaki inceleme”, s. 18.  
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bu durum karşısında o, yazdığı veciz bir kıtasında, kendisini şöyle savunmaktadır:

           

ذا لم يكن له نسلوـولـقـي ون  ذكرالمرء يبقى بنسله /   و ليس له ذكر ا   

نا بهإ نسلوـلـلت لهم نسـقـف ن فإتنإ نسل فإ  ي بدايع حكمتي /    فإ   

“Yekûlûne zikru’l-mer’i yebkâ bi-neslihî / ve leyse lehû zikrun izâ lem yekün 

lehû neslû 

Fe kultu lehüm neslî bedâyi’u hikmetî / fe in fâtenâ neslun fe innâ bihâ neslû” 

Bu arapça kıtanın anlamı şudur: 

“İnsanın adı nesliyle devam eder; eğer nesli yoksa onun zikri de yoktur, diyorlar.

 Ben de onlara diyorum ki benim neslim güzel güzel eserlerimdir; neslimiz 

yoktur ama o güzel eserlerle tesellimiz vardır..” 

Tasavvufla irtibatına gelince:  

Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi, Emîr Ahmed-i Buharî Zaviyesi 

şeyhi Mehmed Emîn-i Tokatî’nin dergâhında tilmizlik yaparak nefis terbiyesi almış 

olan, tasavvuf ehli bir zattır. Şeyhinin 1745 senesinde ölmesi üzerine Emîr Ahmed-i 

Buhârî Zâviyesinin şeyhliğini üstlenmiş, ölünceye kadar da bu görevini sürdürmüş 

fakat geçimini hattatlık yaparak sağlamıştır. 

Yaklaşık 70 yıllık ömrünü fakr u zaruret içinde geçirmiş olan Müstakîm-zâde 

Süleyman Sadeddîn, hayatının son yıllarında yakalandığı nikris hastalığı sebebiyle 

kötürüm olmuş ve bu halde iken 14 Temmuz 1788 tarihinde vefat etmiştir.  

Mezarı İstanbul Zeyrek’te, Pîrî Mehmet Paşa Camii haziresinde ve şeyhinin 

ayakucundadır.  

B. Eserleri   

Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi çok velûd ve üretken bir âlim ve 

ediptir. Arapça ve Farsçayı iyi bilmesi sebebiyle Tefsirden Hadise, Tasavvuftan 

mûsîkîye kadar islâmî ve sosyal ilimlerin pek çoğunda eserler vermiş bir müelliftir. 

Ancak en büyük çalışmalarını Türkçe ve Arapça olarak kaleme aldığı biyografi 

alanında vermiştir.  

Yazdığı eserlerinin sayısı hakkında çok yazı yazılmıştır. Kendisinin bir eserinin 

başına eklediği otobiyografisinde, o tarihe kadar kırktan fazla eserini tamamladığını 
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anlatmaktadır.13 Bazı kaynaklar 66 adet eserinin olduğunu14, bazı kaynaklar 52 adet 

eserinin bulunduğunu15, diğer bazı kaynaklar ise 136 adet eser yazmaya muvaffak 

olduğunu16 belirtmektedirler.  Bu konuda ilk doktora çalışmasını yapmış olan Ahmet 

Yılmaz ise şöyle demektedir:  

“Müstakîm-zâde’nin eserlerinin kesin sayısını ve isimlerini tesbit maksadıyla, 

Süleymâniye Kütüphânesi başta olmak üzere İstanbuldaki kütüphanelerden Âtıf 

Efendi, Murad Molla, Nuruosmâniye, Râgıp Paşa, Hacı Selim Ağa, Köprülü, Millet, 

Beyazıd Devlet Kütüphanesi, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi (eski eserler kısmı), 

eski adı Galata Mevlevî-hânesi olan Dîvan Edebiyatı Müzesi Kütüphanesi ve Topkapı 

Sarayı kütüphanelerinde; Ankaradaki kütüphanelerden Milli Kütüphane, Türk Tarih 

Kurumu ve Türk Dil Kurumu kütüphaneleri, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi ve İlâhiyât 

Fakültesi kütüphanelerinde bizzat yaptığımız araştırmalar sonunda Müstakîm-zâde 

Süleyman Sadeddin’e ait irili ufaklı 120 eser tarafımızdan tesbit edilmiş ve ayrı ayrı 

incelenmiştir. Ancak eser sayısının çokluğu, hacimlerinin genişliği ve zamanın azlığı 

nedenleriyle bu incelemelerimiz yüzeysel nitelikte kalmıştır. Bu çalışmamız esnasında 

bazı eserlerin birden fazla nüshasını tesbit ettiğimiz halde, bazılarının sadece bir 

nüshasını tesbit edebildik. Bir kısım eserlerin de hiçbir nüshasını tesbit edemedik.”17  

Bizim bu yüksek lisans tez çalışması planlaması içinde Müstakîm-zâde’nin 

hayatı ve eserleri hakkında detaylı çalışma yapılması öngörülmemiş olduğundan, anılan 

konularda kısa ve öz bilgiler vermekle iktifâ ediyoruz.  

Beşerî ilimlerin pek çoğunda mensur eserler vermiş olan Müstakîm-zâde 

Süleyman Sadeddin Efendi’nin ilmî donanımı ve şâirliği, emsalleri arasındaki yerini 

müstesnâ mevkilere taşır. Özellikle biyografi sahasında yazdığı eserler çok değerlidir. 

Verdiği bilgilerin doğruluğu, bildirdiği tarihlerin isabetli oluşu yanında kullandığı edebî 

tarih terkiplerindeki gizem ve belâgat her okuyucunun dikkatini çeker.18 

                                                 
13 bkz. Müstakîm-zâde, Tuhfe-i Hattâtîn, s. 217.  

14 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I/168. 

15 Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, II/349. 

16 İbnü’l-Emîn Mahmut Kemal İnal, “Tuhfe-i Hattâtîn’in başındaki inceleme”, s.29. 

17 Yılmaz Ahmet, adı geçen doktora tezi, s.72 

18 Yılmaz Ahmet, “Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi”, DİA, XXXII/113-115. 
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Karışık genel biyografi türünde Arapça olarak yazılmış olan Mecelletü’n-

Nisâb, Osmanlı hattatlarının şöhret buldukları yazı stillerine göre tasnif edilerek 

hayatlarının anlatıldığı Tuhfe-i Hattâtîn ve Osmanlı Şeyhü’l-islâmlarının hayatları 

hakkında yazılmış ilk en önemli çalışma niteliğindeki Devhatü’l-Meşâyıh-ı Kibâr, 

Müstakîm-zâde Süleyman Sadeddin Efendi’nin kaleme aldığı önemli eserlerdir.  

Devhatü’l-Meşâyıh-ı Kibâr Devlet-i Âl-i Osman’da şeyhülislâmlık 

makamının ihdasından H.1157/M.1744 tarihine kadar gelip geçen şeyhülislamların 

biyografilerini ihtiva eder. Müellifin bizzat kendisi tarafından esere iki kere zeyl 

yazılmıştır. Daha sonra Rifat Efendi kendisi de bir zeyl ekleyerek eserin tamamını 

istinsah etmiştir. Bu son nüsha  “Devhatü’l-Meşâyıh ma’a Zeyl” adıyla tıpkıbasım 

olarak basılmıştır.19 Eser üzerinde Atatürk Üniversitesi’nde yakın zamanlarda bir 

doktora çalışması da yapılmıştır.20  

Biz  “Müstakîm-zâde’nin Biyografik İki Risâlesi: Şuyûh-ı Ayasofya ve 

Meşâyıh-Nâme-i İslâm” konusunu, yüksek lisans çalışmasına esas olmak üzere 

planladığımızda gördük ki bu eserler Devhatü’l-Meşâyıh’ın zeylleridir. Müstakîm-zâde 

Süleyman Sadeddin Efendi, Şuyûh-ı Ayasofya’nın başında, bizzat kendi ifadesiyle 

eserini Devhatü’l-Meşâyıha zeyl olması için kaleme aldığını bildirmektedir. 

Yaptığımız çalışmalar esnasında gördük ki Meşâyıh-nâme-i İslâm da  

Devhatü’l-Meşâyıh’ın bir başka zeylidir.   

C. 18.Yüzyılın Siyâsi ve Edebî Durumu 

17. yüzyılın ikinci yarısından itibaren Avrupa Kıtası’nda devam eden savaşlar, 

Rusya ile bazı Avrupa devletleri arasında 1699 yılında imzalanan Karlofça 

anlaşmasıyla bitirilmişti. Buna bağlı olarak Osmanlı devletine ait toprakların bir kısmı 

bazı Avrupa devletleri arasında paylaşılmıştı. Avrupa devletleri büyürken Osmanlı 

küçülmeye başlamış, içerde de huzuru bozulmuştu. Askeri teşkilat zayıflamış ve II. 

Mustafa tahttan indirilmişti.  

Hemen sonrasında, Sultan III. Ahmet devri başlamış, ıslahat ve yenileşme fikri 

halk arasında benimsenmeye başlamıştı. Damat İbrahim Paşa (ö.1730) sadrazam olunca 

                                                 
19 Çağrı Yay. İstanbul 1978. 

20 Emrah Bilgin, Devhatü’l-Meşâyıh ve Zeyilleri, Atatürk Ü.Sos.Bil.Ens.,(Basılmamış doktora tezi, 

Danışman: Metin Akkuş, Prof. Dr.), Erzurum 2015. 
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devlette bir nevi barış ve sükûnet devri başladığı görülsün diye îmar faaliyetlerinde yeni 

anlayışla gelişmeler sağlanmaya çalışılmıştır. Yeni köşkler, yeni saraylar ve yeni 

camiler inşa edilmeye, medreseler açılmaya başlanmıştır. İstanbul’un Kağıthane 

semtinde kurulan lale bahçelerinde eğlenceler düzenlenmeye başlamıştır. Daha sonra 

Lale Devri adını alacak olan bu şatafatlı yaşam tarzının insanları Avrupalılaştıracağına 

inanılıyordu.  

Yine bu dönemde İstanbul matbaa sistemiyle tanışmıştı. İlk olarak da lügat ve 

coğrafya kitaplarının basılması bazı din adamları tarafından tavsiye edilmiş ve 

hattatların mağduriyetleri giderilmeye çalışılmıştır.  

1730 yılında Patrona Halil isyanında, Sadrazam Damat İbrahim Paşa 

öldürülmüş, III. Ahmet Han tahttan indirilmiş ve Lale Devri de böylece sona ermiştir.  

17. asrın ikinci yarısı ve 18. asrın ilk yarısındaki hareketliliğe karşı asrın ikinci 

yarısında Türk Edebiyatında bir gerileme söz konusu olur. Divan Edebiyatında bu 

asırda sadece iki büyük şair yetişmiştir. Bunlardan birincisi 18. asrın başında yetişen 

Nedîm (ö:H.1143/M.1730), ikincisi ise asrın sonlarında yetişmiş olan Şeyh Gâlip’tir 

(ö:H.1214/M.1799).  

Bu asırda yetişen Nazîm, Osman-zâde Tâib, Seyyid Vehbî, Kâmî, Selîm, Mirzâ-

zâde Ahmed-i Neylî, Sâmî, İzzet Ali Paşa, Râşit, Çelebi-zâde Âsım, Hâmî, Belîğ, Koca 

Râgıp Paşa, Haşmet, Fıtnat Hanım, Neş’et, Esrar Dede, Sümbül-zâde Vehbî, Surûrî ve 

Enderûnî Fâzıl gibi şâirleri de unutmamak gerekir.     

Bu devirde şi’r ü inşâ ile uğraşan Ebû İshâk ve Pîrî-zâde Osman Sâhip Efendi 

gibi şeyhü’l-islâmlar da yetişmiştir. Ayrıca tekke şiirinde İsmâil Hakkı-yı Burûsavî, 

Hasan-ı Sezâî, Neccâr-zâde Rızâ, İbrahim Hakkî-yı Erzurûmî gibi mutasavvıf şâirler 

de yetişmiştir.  

18.yüzyılın biyografi sahasında eser veren en önemli şahsiyetleri “Vakâyıu’l- 

fuzalâ” yazarı Şeyhî Mehmed Efendi (ö:H.1145/M.1732) ile Müstakîm-zâde 

Süleyman Sadeddin Efendi’dir (ö:H.1202/M.1788). 
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14 

 

  



15 

 

 

MÜSTAKÎM-ZÂDE’NİN “ZÂKİRÂN-I VÂİZÂN-I AYASOFYA-İ 

KEBÎR” ADLI BİYOGRAFİK ESERİ 

Tam adı “Zâkirân-ı Vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr” olan eser Ayasofya Câmii kürsü 

şeyhliğine tayin olunan Cuma vaizlerinden 11 zâtın, kısa kısa terceme-i hallerini ihtivâ 

etmektedir. Bazı kayıtlarda “Ayasofya Vâizleri”, “Zâkirân-ı Ayasofya”, “Şuyûh-ı 

Ayasofya” veya “Zâkirân-ı Vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr” şeklinde kaydedildiği 

görülmüştür. Ancak biz en son yazdığımız isimlendirmenin daha kapsamlı olduğunu 

değerlendirdik ve kullandık.  

Biz çalışmamızda İstanbul Süleymâniye Kütüphanesi Esat Efendi Bölümünde, 

1716/2 numarada kayıtlı; 206x132 (141x73) mm. ölçülerinde, 10/b-16/a yapraklar 

arasında, ta’lîk yazı türünde istinsâh edilen, 21 satırlı ve 7 varak hacminde, müellifi 

belirsiz nüshayı bu çalışmamıza esas aldık. Bu nüshayı E 1716 şeklinde ifade ettik. 

Eserin aynı kütüphane Yazma Bağışlar Bölümünde 1387/7 numarada kayıtlı, 

245x175 (190x110) mm.ölçülerinde, 46/b-52/b yapraklar arasında, nesîh yazı türünde 

istinsâh edilen, 23 satırlı ve 6 varak hacminde, mukavva cilt içerisinde yer alan 

nüshasını da temin ederek çalışmamızda kullandık. Bu nüshayı ise Y 1387 olarak ifade 

ettik. 

Eserin Topkapı Sarayı Ktp. EH. 1719 ve Topkapı Sarayı Kütüphanesi Ktp. Y. 

2400 numaralarda kayıtlı iki nüshasının daha mevcut olduğunu çalışmalarımızda tespit 

ettik.21 Fakat adı geçen kütüphanede yapılmakta olan sayım benzeri faaliyetler 

nedeniyle nüshalarını temin edemedik.  

Sebeb-i telifine gelince: 

Müstakîm-zâde Süleymân Sâdeddîn Efendi Şuyûh-ı Ayasofyayı niçin yazdığını 

anlatırken; “Devhatü’l-Meşâyıh adlı eserini yazdığı sıralarda hayatta olan bazı 

şeyhlerin hayat hikayelerini de mezkûr esere almak istediğini, fakat o şeyhlerin ileriki 

zamanlarda terfi beklediklerini ve Ayasofya Kürsü şeyliğine gelmeyi umduklarını ve 

bu sebeple terceme-i hallerinin yazılmasını kabul etmediklerini” açık açık yazmıştır. 

Aradan yıllar geçtikten sonra ve anılan şeyhler huzur-ı İlâhîye irtihâl ettikten sonra 

                                                 
21Yılmaz Ahmet, adı geçen doktora tezi, s. 148. 
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tecierceme-i hallerini zeyl etmesinin o büyük insanlara karşı yapması gereken bir görev 

olduğunu ifade etmiştir. 

Zâkirân-ı Vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr’in transkripsiyonlu metni hazırlanırken 

Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi’nde esas alınan kriterler tarafımızca aynen 

uygulanmıştır. Ayrıyeten bizim çalışmamızda Arap harfli metnin de hazırlanması ile 

adeta bir ikiz metin çalışması gerçekleştirilmiştir. Yani Arap harfli metin sol tarafa 

transkripsiyonlu metin de sağ tarafa hizalanmış olup beşer satır arayla sıra numarası 

takdir edilmiştir. 
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ZÂKİRÂN-I VÂİZÂN-I 

AYASOFYA-İ KEBÎR  

-İKİZ METİN- 
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لا هو .ويا من ه .يا هو لا  نـم إـي… لا هو ا 

ل لا هـا   …وـه ا 

  رــكــشــ ال  …مد للهــحـال   …م اللهـســـ ب 

ل  لا   …لله لا  هـا      …الله  آ  ـنــ رب  … الله  ا 

لا  وةـلا ق  …إء الله ــإشـم… إللهـإ بـنــ آ م    ا 

 إرة الله...ـيا غ… بالله

 ل ــمــآ ك ى ــلــع  هــلامــوات الله وســلــص

...  الله يــنر ــآ وليإء الله الذاک س ند ل الله.رس

بــرس مدـحـالله... م ـیـبب ــ ح   نـول الله... ا 

    ع الله...ــي مــل لـإئـقـد الله... الـب ـع 

 ... وول اللهـفإء رسـلـالله... وخ ـیـإءب  ـآ ن  ـیلـوع

 الله... ـنـیــ ع  یـمــ ه  ـی ـــ ل ــ إء الله... ع ـیــ آ ول  یــلــع

 لا يــنذــة ال  ـلــمــكـن الــإ مــنــ ل  ـع ــ اج  م  ـه ـل  ـال 

  م...ــه ـ ـور  ورع ــم نـه ـت ــ رف ــعــور مــنــ ب  ـیفـطــي

 م رب  ــإتــن... خـــیـــ ن... آ م ـــیـــ ن... آ م ـــیـــ آ م 

 ن...ـی ـم  ـالعإل 

 رانـوآ ن... که ب يـن( اـیـم؟ل  ـه  ـس ، ازآ ن )ب ـپ

 ينا يدلانما جإن ب ـود است... مإ نـخ یداـخ

 ر ز قإن داس تإن دوس تإنـت ـخإکدان... و توان 

 .إن..ـت ـإن راس ـت ـآ س 

ف يادإلاده ـب  إناوزره  زندگ ـیغـديـن ـإده اول ـو ا 

  وحه""د حضراتی إنـميــوا   يندولت ود يإنمفت 

 ده  بر طوق و توان مجموعه جمع اولان  یلهنام 

م عـا   حله  احإله...                                         ـاول م يـلهلر ـمـن ـلان اول ـلا و ا 

 حواله اش تماله یخوارـو ت يـعإـب وقـت ـر ک ـوسإئ

 إیـيزاـرايای مـی مـغـديـس بإن اول ـق ج ـمـن ـيل  ـق 

 ...ن مسلکدره ش نإسإنده رو نـمـإی حسـت ـک  ـن 
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 ب١١ و ١١١١  آ  

 ب٦١و  ١٨٣١ي 
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E 1716/10b 

Y 1387/46b 
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Yâ hû… Yâ men hû… Lâ huve illâ hû… Yâ men lâ 

ilâhe illâ hû… 

Bi’smi’llâh… El-óamdü li’llâh… Eş-şükrü 

li’llâh… Lâ ilâhe illa’llâh… Rabbünâ’llâh, 

Âmennâ bi’llâh… Mâ şâa’llâh… Lâ úuvvete illâ 

bi’llâh… Yâ àâreta’llâh… 

äalavâtu’llâhi ve selâmuhû èalâ ekmeli 

rusuli’llâh… Senedi evliyâi’llâhi’õ-õâkirîne’llâh… 

Óabîbi’llâh… Muóammedin Rasûli’llâh… İbni 

èAbdi’llâh… El-úâil “lî maèa’llâh”… 

Ve èalâ enbiyâi’llâh… Ve òulefâi Rasûli’llâh… Ve 

èalâ evliyâi’llâh… èAleyhim èaynu’llâh… 

Allâhümme icèalnâ mine’l-kemeleti elleõîne lâ 

yuùfâ bi-nûri maèrifetihim nuru veraèihim… 

Âmîn… Âmîn… Âmîn… Òâtemü Rabbi’l-

èâlemîn… 

Pes, ez ân (bihlîm?)-i iyn ü ân… Ki berrân-ı 

Òudâ-yı òïd est... Mâ nümâ cân-ı bî dilân-ı iyn 

òâkdân… Ve tevân-ter zi úân-ı dâsıtân-ı dïstân-ı 

âsitân-râstân…1 

Bâlâda yâd u ifâde olundıàı üzre, zinde-gân-ı 

müftiyân-ı devlet ü dîn ü îmân haøarâtı “Devóa” 

nâmıyla cemè olan mecmûèada ber-ùavú ü tüvân 

imlâ vü ièlân olunmalarıyla ol maóalle ióâle… 

Ve sâir kütüb-ı vaúâyîè ü tevârîò-iştimâle óavâle 

úılınmaú cüsbân olduàı merâyâ-yı mezâyâ-yı 

nükte-şinâsânda rû-nümâ-yı óüsn-i meslekdir… 
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 حه رورسوخ ک يتترب  يایزوا يوخکه ش   یقإلد

 یولملرا یإـجـلاهوت مایـی ـعرش پ  یرفتوحلرـپ

 . آ نلرك مآ ل آ حوالیيدیسر سطر آ مإل ا يورز 

 عض آ هل، بیإندهآ ح  یلنديغیق  يإنله ب ـجمـال فی

 باستنطإق و طل یبرا  که مشرب سخن ظرافت

نكارده  قرار ايدوب، آ يا آ ياصوفیصورة ا  ظهإر ا   ۀا 

و  رـه ـج  رـذک إبـآ رب نهــ ري ـيذـپ ـع دل ـجإم رـی ـب  ـك 

 يدمج  ـآ صحإب ذکر و ت  يانگو يللهوه   د،ـی ـوح ـت

 لهتي ـدم ـه خـعـمـج ـۀی ـظ  ـده دلاندن وع ـزن اولان

 و إلق مس تمعإن یشرفیإب اولوب، قإل الله گو

 مـلـآ ظ  نــمــآ ف "   ــۀمــير ــک   إنــزن   هــولــول

 إـه ـی  ـف   رـذكـي الله آ ن  دـإجــس ـم   عــنــ م  ن ـمـم

 نت ـل س ـآ ه ۀـومـت مرحـه آ م  ـلـغـمـاول ه"ـمـاس

فإض  یدرم  تهياف وقوع  یحإل اولنديغ ۀو جماعته ا 

 رد سطـن ـو چ ـإل بـده درحـدقـإن اولـرسـپ وـيد

لنوب ی لاحق ق  يلنهالشطر خدمت سإبق ذ یدمف 

 لهـقو ـله و حـحـب ـوان و س ـخ دلهـمـمله و حـســ ب 

ع إنـيو ــگ عـمــلــک یلاــا  ۀ رـی ـلان وت ــة الله و ا 

 هـن ـم  ـف  .دىـن ـاول  روع ــش  هـلـی ـت  ـی  ـإء الله ن ـی ـآ ول 

 عيذ ـى الشوق و نست ـوق فـطـد الـمـى نستـإلـعـت

 ذوق.ـى الـوق فـعـن الـه عـإنـحـب ـه س ـب

 :هـدر کـلـل دلان دکـآ ه دۀـی ـوش ـپ

 فتهل و رفته ر ـسلاطينه داخ ۀـی ـظ  ـوع  ۀسلسل

 إميـصنع رخ ـي  م ـرسـوخ اولان كـی ـش  ـرة ال ـس ـح 

 يه واصل اولوب هر راميـب كـراتـم ۀحرلو ـو س

 و  داومـم يه  هـی ـح  ــص  ــدمت ن ــه آ داى خـت ـف  ـه 

تـغـت ـش  ـم   گإهيشده پ ـن ـب  ـق  ـت ع ـدمـإم خـمـل و ا 
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21 

 

 

 

 

 

 

 

 

E 1716/11a 

 

Y 1387/47a 
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Úaldı ki şüyûò-ı zevâyâ-yı terbiyet-rüsûò ki rûó-ı 

per-fütûóları èarş-peymâ-yı lâhût-cây olmaları 

zîver-i ser-saùr-ı âmâl idi. Anlarıñ meâl-i aóvâli 

fi’l-cümle beyân kılındığı aóyânda, baèø-ı ehl-i 

süòen-i ôarâfet-meşreb ki berây-ı istinùâk u ùaleb, 

ãûret-i inkârda iôhâr-ı iúrâr idüb, ayâ Ayaãofya-i 

Kebîr câmîè-i dil-peõîrine erbâb-ı õikr-i cehr ü 

tevóîd ve heylele-gûyân-ı aãóâb-ı õikr ü temcîd 

olan zinde-dilândan vaèôiyye-i cumèa òıdmetiyle 

şeref-yâb olub, úâle’llâh-gûy-ı müstemièân-úâl ü 

velvele-zenân-ı (âyet-i) kerîme-i “efemen aôlamu 

mimmen meneèa mesâcide’llâhi en yüõkera fîhâ 

ismuhû” olmaàla ümmet-i meróûme-i ehl-i sünnet 

ü cemâèate ifâøa-i óâl olundıàı vukûè-yâfte midir 

diyü pürsân olduúda der-óâl bu çend saùr-ı 

müfîdü’ş-şaùr òıdmet-i sâbıú õeyline lâóık úılınub, 

Besmele vü óamdele-òân ü sebóale vü óavúale-

gûyân-ı ièlâ-yı kelimetu’llâh ve ièlân-ı vetîre-i 

evliyâu’llâh niyyetiyle şurûè olundı. Fe-minhu 

teèâlâ nestemiddü’ù-ùavúa fi’ş-şavú ve nesteèîõü 

bihî sübóânehû èani’l-èavki fi’õ-õevk.  

Pûşide-i ehl-i dilân degildir ki: 

Silsile-i vaèôiyye-i selâùîne dâòil ve refte refte 

óasretü’ş-şüyûò olan kürsiyy-i muãannaè-ı ruòâmî 

ve ser-levóa-i merâtib-i kirâmîye vâãıl olub her 

hafta edâ-yı òıdmet-i nuãóiyyeye müdâvim ü 

müştaàil ve itmâm-ı òıdmet èaúabinde pîş-gâh-ı 
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 يدتفر  و یدجمن توح ـد آ نـقـع يدهکرس   ۀصورـقـم

 ر ح  ه ـر ج ـی ـذك ـت ـۀقـلـخ رـی ـره ک ـطب دائـو ق

 ۀرك و شنش نـت ـإدت لا ت ـايلمك دآ ب ع جيد ـم 

 ردهر و مو  ـظ  ـه م ـلـغـمـرين مسلك اولـدي ۀمعتإد

 وم لاـقـم الـ"هى ـدسـث قـديــإد وصف حـفــم

ق ـاولان ع م جليسهم"ـه ـى ب ـقـش ـي   إىـضـت ـإزم الا 

 و  تـرفـعـم  إىـفـنــ ح  ت ــعــريـــش  راهـه ـ ـش 

ن  رــپ إى ــمــتــ الاح  لازم ــم  تـقـريــط  إهـبــ ت ــ ا 

 ويدهخ تسـإملدن تاريـآ لف ك: قیقت ـرفإى ح ـع

 د  تُ آ حـ"ا نّ  رآ يمرآ ت سويداده  واصل اولنجه

"  ه هرـلـغـمـر اولـآ ث ۀدن ـإي ـمـرله نـرى بـس عشر 

ن  جمالاً ا  يقإظإً تعداد و ا  يراد اول  ـبرلرى ا   نور.هإ و ا 

ب   إرـش ـع م ـإمـره جـكـوردن صـزبـخ مـإريـدا تـت ـا 

ليه إن ذات اولن توجیه ده كندينه مش يخت مشإرا 

 :صفإت صفإ

 يدي: ـم  ـد ح ـمـحـ( ش يخ م١

 مواز ـل لـی ـص  ـح  ـدي در. ت ـی ـم  ـد ح ـمـحـخ مـی ـش 

 لهمق قصد يـاول ینإحـن ـج  ـده ذوال ـلدكـره ايـظإه

 ونـچـيا  كـمـلـاي ه ـن ـإط ـب  مـإلـعــم  ۀـلــیــ م ــ ك ــ ت 

 آ ب،ـت مـن   ـراب ج ـت ـۀعـده ودي هـجـی ـودل ـس

 س يد يحيى شيروانى:

 قإسم افندى / رمضإن افندى / صفیإلی بالي -آ  

 افندى / نور الدين زاده/  جعفر كاملي / علي

 كمالي.

 إل الدينـمـي / جـإنـجـد آ رزنـمـحـم ـیـرپ  –ب 

 محمد خلوتي / سنبل س نإن الدين.

س ـب  ـح  –ج   إقحـيب قرمإنّ / جمال خلوتي / ا 

٥٥ 
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maúãûre-i kürsîde èakd-i encümen-i tevóîd ü tefrîd 

ve úuùb-ı dâire-gîr-i òalúa-i teõkîr-i cehr-i Óayy-ı 

Mecîd eylemek deéb ü èâdet-i lâ tütrak ve şenşene-i 

muètâde-i dîrîn-meslek olmaàla maôhar u mevrid-i 

mefâd-ı vaãf-ı óadîå-i úudsî-yi “Hümü’l-úavmu lâ 

yüşúâ bihim celîsühüm” olan èâzimü’l-iútiøâ-yı 

şeh-râh-ı şerîèat-ı óunefâ-yı maèrifet ve 

mülâzimü’l-iótimâ-yı pür-intibâh-ı ùarîúat-ı 

èurefâ-yı óaúîúat; Elf-i kâmilden târîò-i tesvîde 

vâãıl olunca mir’ât-ı süveydâda “İnnî raeytü eóade 

aşara” sırrı birle nümâyende-i eåer olmaàla her 

birleri îúâzan taèdâd ve icmâlen inhâ ve îrâd olunur. 

İbtidâen târîò-i mezbûrdan ãoñra câmîè-i müşârun 

ileyhde kendine meşîòat tevcîh olunan õât-ı 

ãafâ-ãıfât: 

1) Şeyò Meómed-i Óamîdî: 

Şeyò Meómed-i Óamîdî’dir. Taóãîl-i levâzim-i 

ôâhire eyledikde õü’l-cenâóeyn olmaú úaãdıyla 

tekmîle-i maèâlim-i bâùına eylemek içün 

Sütlüce’de vedîèa-i türâb-ı cennet-meâb, 

Seyyid Yaóyâ-yı Şirvânî: 

a- Úâsım Efendi / Ramaøan Efendi / äofyalı Bâlî 

Efendi / Nure’d-dîn Efendi / Caèfer-i Kâmilî / èAli 

Kemâlî . 

b- Pîr Meómed-i Erzincânî / Cemâle’d-dîn 

Meómed-i Òalvetî / Sünbül Sinâne’d-dîn. 

c- Óabîb-i Úaramânî / Cemâl-i Òalvetî / İsóâú-ı  
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 قرمإنّ / خضر ا يجإدي / ش يخ محمد حميدي.

 قیلنإن ش يخ ا سحق قرمإنى كه جمال خلوتی

 كندىديمكله معروفدر. آ نك خلفإس ندن 

 جإنشينى اولان الش يخ خيرالدين ايجإدى حضر

   ن ارشإدينهـنك دام إـمـافندى قدس سره

 وب:دـس ايـفـب نـراتـل مـی ـم  ـب ثله تك  ـش  ـت 

 إلور"ق يجإدیا يچهن  ی" كاملك کتسه وجودع 

 عــوامــإم، وجــکــب لهـی ـت  ـلاف ــس نجه خ يدهنش  

 يلها دیتوح  و و ذکر یإمق  نصحه و وعظ يندهسلاط 

 ردهـی ـب  ـك  ـۀ ی ـوف ـإصـآ ي  نـكـاي إم ــ  آ ي ۀ دـذارنـک

كـه دخـلـی ـه س ـی ـظ  ـه وع ـعـمـج   وبـن ـرام اول ـى ا 

 ه،ش يدى. خفیف اللحي ـم  ـوخ اول ـی ـش  ـس ال ـی ـرئ 

 شريف كبى نحيف برذات الحليه،عبدضعيف طيفل 

ت   ىـشفإســ ال  إنيه دارـمـی ـسل  اولوب   عــواق  هصإلندـا 

  كمجنون كريزان سعإدت خإنه لرنده كيجه بر

 ت ورضى، بونلره سبب مو ـعـكاريز طريقیله ت

 تاريخى ( "١١١١/) م  ١١١١" قضإء المولی  

 لينده ع .  ديوان يولیجمادا س نده فوت اولدى

   ندر.ى حرمنده مدف ـفـإمع شريـق جـی ـت  ـپإشإى ع 

ۀ لس ـسل  ـإت م ـه درجـه كـوم اولـلـعـى مـو دخـب

  تـدمـده خـرنـدن بـن ـی  ـلاط ـع سـوامـوخ جـی ـش 

 س يله لطيفه ۀعه ايله مآ مور و وظيفـمـج ۀوعظي

 مسرور اولان هر واعظ و ناصح كه رو براه بقإ

آ داى صلايه سعى اولنوب  یچوننعى ا ا شإعت اوله

شـب  درـص  إنـرمـف و   مـعـن ـال   ي  ــول إرت ــإ ا 

 ح خدمتـت ـف  ـى ال ـع آ بـإمـإن جـؤذنـم مـظـآ ع

 وخـی ـش  ـس ال ـی ـر رئ ـاك ورلر.ـإر اولـدايه دركـن
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E 1716/11b 
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Úaramânî / Òıør-ı İcâdî / Şeyò Meómed-i Óamîdî. 

úılınan Şeyò İsóâk-ı Úaramânî ki Cemâl-i Òalvetî 

dimekle maèrûfdır. Anın òulefâsından kendi 

câ-nişîni olan eş-Şeyò Òayre’d-dîn-i Îcâdî Òıøır 

Efendi úuddise sırruhümânıñ dâmen-i irşâdına 

teşebbüåle tekmîl-i merâtib-i nefis idüb, beyit: 

“Kâmiliñ gitse vücûdı nice îcâdı úalur” 

neşîdesince òilâfetiyle be-kâm ve cevâmîè-i 

selâùînde vaèô u nuãóa úıyâm ve õikr ü tevóîd ile 

güzârende-i eyyâm iken Ayaãofya-i Kebîr’de 

Cumèa vaèôiyyesiyle daòi ikrâm olunub 

reîsü’ş-şüyûò olmuş idi. Òafîfü’l-lıóye, 

laùîfü’l-óılye èabd-i øaèîf gibi naóîf bir õât-ı şerîf 

olub Süleymaniyye Dârü’ş-şifâsı ittiãâlinde vâkıè 

saèâdet-òânelerinde gice bir mecnûn-ı girîzânıñ 

kârîz ùarîúıyla taèarruøı, bunlara sebeb mevt ve 

“úaøâu’l-Mevlâ 1009/(M. 1600)” târîòi 

Cumâdâsında fevt oldı. Dîvân Yolu’nda èAli 

Paşa-yı èAtîú Câmîè-i şerîfi óareminde medfûndur. 

Bu daòi maèlûm ola ki derecât-ı müselsele-i 

şüyûò-ı cevâmîè-i selâùînden birinde òıdmet-i 

vaèôiyye-i Cumèa ile meémûr ve vaôîfe-i laùîfesiyle 

mesrûr olan her vâèiô ü nâãıó ki rû-be-râh-ı baúâ 

ola işâèat-i naèy içün edâ-yı ãalâya saèy olunub 

bâ-işâret-i veliyyü’n-nièam ve fermân-ı ãadr-ı 

aèôam müeõõinân-ı Câmiè-i Ebi’l-fetó òıdmet-i 

nidâya der-kâr olurlar. Eger reîsü’ş-şüyûò 
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يفإى آ ولی بولنورسه  صلا ايدرلر. تعزيته بالطريق ا 

 يفهبى خل ـلـرى چـدر. بـی ـك  ـى اي ـوتـلـإل خـ"جم

 يى و ايكینجى ش يخمحمد جمال الدين آ قسرا

مير آ   ا سحق قرمإنيدر كه اوغلى ش يخ محمد افندى

 بخإرى ش يخى اولمشدر."

 ( ش يخ  على كمالی:٠

 ش يخ یش يخ  على كمالی مرحومدر. برادر

 ر كاملى ايله مإنند حیدر و جعفرـفـعـج

 ت وحإله رغب غيرى بر دن ترحإله مولدلرى اولان

 خيش   رت و نورالدين زادهـجـه هـي دارالسلطنه

 مصلح الدين مصطفى افنديدن آ خذ دست

نابت طريقت و خلافت خلوتي ه ايله بكام  ا 

 محمد يرىحقیقت معرفت اولوب صدر آ س بق پ

 ىـعــإمـى جـورانـلا کـن ـم  كـنــ ی ــ إن ــرمــإشإي قـپ

 تـقـريـلديكى زاويه ده ش يخ طـمقإبلنده بنإ اي

 و توتيإي ديدهء قلبى خإکپإى آ هل وصلت

 ض وزرا وملوك جإمعلرندهـعـب مش يدى. ـاول 

 لذكرسإبق ا ش يخ ايكن خدمتنده نصيحت و وعظ

 و حل نه حلولـده مـن ـول ـلـحـدى مـن ـيدى اف  ـم  ـح 

 آ ياصوفیهء كبير وعظيه س يله رئيس مشإیخ

 ١١١٠"الصراط المس تقيم  فحول اولديغى سإل 

 ندى.كمال قل  ۀمجموع ضبط تاريخيله ("١١١٨ /)م

 ینه س نده دفوزاوي ايكى س نه مرورنده رحلت،

لهي إتی واردر. ۀحظير  جن ت اولدى. ا 

و برادرى جعفر كاملى بعد الخلافه  يرداشى"پ

 مراد خإن ثالث ايله همصحبت اولوب بعده صله

 عإئد و آ نده بر زاويه بنإ ايدوب ا جراى س نه
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bulunursa evlâ bi’ù-ùarîú îfâ-yı taèziyete ãalâ iderler. 

“Cemâl-i Òalvetî ikidir. Biri Çelebî Òalîfe 

Meómed Cemâle’d-dîn-i Aúsarâyî ve ikinci Şeyò 

İsóâú-ı Úaramânî’dir. Ki oàlı Şeyò Meómed Efendi 

Emîr-i Buòârî şeyòi olmışdır.” 

2) Şeyò èAli Kemâlî: 

Şeyò èAli Kemâlî meróûmdur. Birâderi Şeyò 

Caèfer-i Kâmilî ile mânend-i Óaydar u Caèfer 

mevlidleri olan Teróâle’den àayri bir óâle raàbet ve 

dârü’s-salùanaya hicret ve Nûre’ddîn-zâde Şeyò 

Muãlióa’ddîn Muãùafâ Efendi’den aòõ-i dest-i 

inâbet-i ùarîúat ve òilâfet-i Òalvetiyye ile be-kâm-ı 

óaúîúat-i maèrifet olub, ãadr-ı esbaú Pîrî Meómed 

Paşa-yı Úaramânî’nin Monla Gürânî Câmièi 

muúâbilinde binâ eyledigi zâviyede şeyò-i ùarîúat 

ve tûtiyâ-yı dîde-i úalbi òâk-pây-ı ehl-i vuãlat 

olmuş idi. Baèø-ı vüzerâ vü mülûk câmièlerinde 

vaèô u naãîóat òidmetinde iken şeyò-i sâbıúu’õ-õikr 

Óamîdî Efendi maólûlinde maóalline óulûl ve 

Ayaãofya-i Kebîr vaèôiyyesiyle reîs-i meşâyıò-ı 

fuóûl oldıàı sâl  “eã-ãırâùü’l-müstaúîm 1012 

/(1603)” târîòiyle øabù-ı mecmûèa-ı kemâl úılındı. 

İki sene mürûrında rıólet, ve zâviyesinde defîn-i 

óaôîre-i cennet oldı. İlâhiyyâtı vardır. 

“Pîr-daşı ve birâderi Caèfer-i Kâmilî baède’l-òılâfe 

Murâd Òân-ı åâliå ile hem-ãoóbet olub baèdehû 

ãılasına èâid ve anda bir zâviye binâ idüb icrâ-yı 
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 ١١٠١قواعد اوزره ايكن" دعوت آ هل سن ت 

 ( "تاريخنده ا رتحإل ايلدى." ١١١١ )م /

 ي:ـوبـكـى اسـإنـر فـمـ( ع٨

  تفسيرى ش يخ عمر فإنى اسكوبي در. اس تإنبوله

 مجإمع فحوله دخول و بعد الحفظ وصول و

ليه ـت   حصيل معقول و منقول ايدوب مشإرا 

 ترجمانفإس ندن ـلـورالدين زاده خـبالذكر ن

 ؤمنـمـد الـب ـخ ع ـی ـدارى ش  يونس زاويه

نتسإب و حسن نظر ب  بس نوى  يلههيه س   ـيه ا 

 /١١١٦"ش يخ عزيز ياب اولمش يدى.  پرورش

 حلتندهر  طريقتلرى دس تكير تاريخنده (١٥١٥)م

 إدهسج س نده درغمان زاويهاول در عم إن حقیقت 

 و اوردوى همايون وقتإاولدى. طريقت يراىپ

 فريس رىـاكمعسكر نصرت نمون مش يختيله 

 و جهإدينْى جمع ايلدكده عزيمت نه طوغرى

  مشهور معركه آ دا ، كوچك قإضى زاده ش يخ

جـه وكـجـبن ـس  ـد، ح ـمـحـم  نـی ـراى آ ي ـإلت ا 

 ۀظ و آ وازـت وعـدمـت خـإبـی ـه و ن ـی ـوت ـلـخ

حیإى  ۀدائر  ذكر و توحید  و رؤيت بزم  ا 

 ر مذكورـمـخ عـی ـت ايلمش ايدى. ش ـی ـع  ـم  ـج 

تمإم خدمتله رجوع و سلطإن  جهإد آ صغردن ا 

دخإل سليم جإمعى وعظي ه  ش يوخ ۀسلسل س يله ا 

 هـلـی ـول ـدى. يـور اولـكـش ـى م ـعـه سـلـغـمـن ـل  ـق 

 سرتاجآ ياصوفیه ده واعظ جمعه اولمغله 

ب  ۀمفسرين و مإي   هدقدـرين اولـإج مذك  ـه ـت  ـا 

 ۀــضــريــوب آ داى فــاول  هـلـإئـغـال ون ـآ مـم

  ۀرـه ـط  ــم  ـۀإرت روضـلام  و زيـة الا سـجــح
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úavâèid üzre iken “daèvet-i ehl-i sünnet 1026             

/  ( M. 1617)” târîòinde irtióâl eyledi.” 

3) èÖmer-i Fânî-yi Üskûbî: 

Tefsîrî Şeyh èÖmer-i Fânî-yi Üskûbî’dir. İstanbul’a 

vüãûl ve mecâmiè-i fuóûla duòûl ve baède’l-óıfô 

taóãîl-i maèúûl u menúûl idüb müşârün ileyhi 

bi’õ-õikr Nûre’d-dîn-zâde òulefâsından Tercümân 

Yûnıs zâviye-dârı Şeyò èAbdü’l-mü’min-i 

Bosnavî’ye intisâb ve óüsn-i naôar-ı behiyyesiyle 

perveriş-yâb olmuş idi. “Şeyò-i èazîz 1004 / 

(M.1595)” târîòinde dest-gîr-i ùarîúatleri rıóletinde 

ol dürr-i èummân-ı óaúîúat Deràamân Zâviyesinde 

seccâde-pîrâ-yı ùariúat oldı. Vaútâ ordû-ı hümâyûn 

u muèasker-i nuãret-nümûn meşîòatiyle Agrı (?) 

seferine ùoàrı èazîmet ü cihâdeyni cemè eyledikte 

meşhûr maèreke edâ, Küçük Kâêî-zâde Şeyò 

Meómed, óasebince vekâlet-icrâ-yı âyîn-i 

Òalvetiyye ve niyâbet-i òidmet-i vaèô, ve âvâze-i 

dâire-i õikr ü tevóîd ve rüéyet-i bezm-ióyâ-yı 

cemèiyyet eylemiş idi. Şeyò èÖmer-i meõkûr 

cihâd-ı aãàardan itmâm-ı òidmetle rücûè ve Sulùân 

Selîm Camièi vaèôiyyesiyle idòâl-i silsile-i şüyûò 

úılınmaàla saèy-i meşkûr oldı. Yolıyla 

Ayaãofya’da vâèiô-i Cumèa olmaàla ser-tâc-ı 

müfessirîn ve mâye-i ibtihâc-ı müõekkirîn oldıúda 

meémûnu’l-àâile olub edâ-yı farîøa-i 

óıccetü’l-islâm ve ziyâret-i Ravøa-i muùahhara-i 
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 لاةـصـى آ له الـلـه و عـی ـل  ـإم ع ـد ال نـی ـس 

 ("١١٠٦/)م ١١٨٦"محفوظ  والسلام ايلدى.

 ت وـلـزم وصـزم بـليلهء براءتده ع ىـخـتاري

 دـن ـل  ـب  رـی ـپ  ۀإيـس ـم  ـزاويه لرى حرمنده ه 

 دى.ـت اولـزلـن ـم 

 ( ش يخ محمد افندي:٦

 د افندي در.ـمـحـخ مـی ـوك  قإضى زاده ش ـی ـب 

 صوفیه دن نزول و طريق صوفیه يه دخول ۀبلد

 م وو ـلـع ۀإيـول اس تإنبولده سرمـحـفـو دارال

 معإرفی دست آ ور حصول اولوب شير دلان

 سى مد پإشإ تكی هـحـوتيه )بالخإ( دن مـلـخ

  ش يخى قورد محمد آ فندى نك خليفهء جإنشينى

ش تيبى   آ مير عبد الكريم اولان حیدر سير ا 

 ل وـوس  ــرين تـه لـی ـرب ــل تــذي كـن ـي دــنــ آ ف 

 نــده دامـرنـويه لـن ـع ــ وريه و م ـإت صــدمــخ

 و لافتـآ ذون خـوب مـل اولـوغ  ـإن تـی ـر م د

  همشإر اليهإد ۀحي ـت  ـف  ـۀزاوي ردهـی ـت پ ـلـرح

 مرشد طريقت اولدقده فیض بند نصحلريله

 پرتاب و تف سير شير وصلت بس تإن دل هزار

 فندىلذكر تفسيرى اسإبق ا اولمش يدى. حقیقت

 ندىلی اف  صوفیه ۀصوفی ۀمقإمنده اول كزيد

 آ ياصوفیه ده جمعه واعظى اولمسى سبب

 جمعيت نكته ش نإسإن مس تمعإن اولوب هفته

مإم ـب   آ رباب ۀس بح ۀهفته پيإ پىى يدى س نه ا 

 آ صحإب درون  ۀعمام ۀآ وراد و آ ذكار و تكم

 يندور و مدار اولدى.بو حإل اوزره ايكن ذكرصفإ

ختتإم اي ۀسین رس يد معدوده آ نفإس تمإم و  دوبا 
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Seyyidü’l-enâm èaleyhi ve èalâ âlihî eã-ãalâtü 

ve’s-selâm eyledi. “Maófûô 1034 / ( M.1624)” 

târîòi leyle-i Berât’da èazm-i bezm-i vuãlat ve 

zâviyeleri óareminde hem-sâye-i pîr-i bülend-

menzilet oldı. 

4) Şeyò Meómed Efendi: 

Büyük Úâêî-zâde Şeyò Meómed Efendi’dir. 

Belde-i äofya’dan nüzûl ve ùarîú-ı ãûfiyyeye düòûl 

ve dâru’l-fuóûl İstanbul’da ser-mâye-i èulûm u 

maèârifi dest-âver-i óuãûl olub şîr-dilân-ı 

Òalvetiyyeden (bi’l òa) Meómed Paşa tekiyyesi 

şeyòi Úurd Meómed Efendi’niñ òalîfe-i câ-nişîni 

olan óaydar-seyr-i İştîbî Emîr èAbdü’l-kerîm 

Efendi’niñ zeyl-i terbiyyetlerin tevessül ve 

òıdemât-ı ãuveriyye vü maèneviyyelerinde dâmen-

der-miyân-ı tevaààul olub meéõûn-ı òilâfet ve 

rıólet-i pîrde zâviye-i fetóiyye-i müşârun ileyhâda 

mürşid-i ùarîúat olduúda feyø-bend ü nuãólarıyla 

hezâr dil-i pür-tâb u tef-seyr-i şîr-vuãlat-ı bostân-ı 

óaúîúat olmış idi. Sâbıúu’õ-õikr Tefsîrî Efendi 

maúâmında ol güzîde-i ãûfiyye-i äofyalı Efendi 

Ayaãofya’da Cumèa vâèiôi olması sebeb-i 

cemèiyyet-i nükte-şinâsân-ı müstemièân olub hafta 

be-hafta peyâpey yedi sene imâme-i sübóa-i erbâb-ı 

evrâd u eõkâr u tekme-i èimâme aãóâb-ı derûn ãafâ 

medâr oldı(?). Bu óâl üzre iken õikr u devrin temâm 

ve enfâs-ı maèdûdesin resîde-i iòtitâm idüb 
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 تاريخى آ ثنإس نده تارك ("١١٨١/)م١١٦١ "ختإم

 ۀـإنـخـوتـلــق خـريــإن و سإلك طـه ـدار آ لام ج 

 لمدارا قطب س نده دائرهسى  خإموشإن اولوب زاويه

 إن اولدى.ـی ـإن ـروح

 ( ش يخ ا سماعيل افندى:٥

 آ ت پإزارى ش يخ ا سماعيل افندى در كه قزانلقده

 داً دـجـحسن م ـلاء الدين بن م ـخ عـی ـپدرى ش 

حیإ ايلديكى زاويه ده نوبت مش يخت بونلره  ا 

 رس يده اولدقده اسكداره كلوب ش يخ هدايئ

 نهت و ي ـی ـوت ـلـيل ج ـم  ـك  ـدن ت ـن ـري ـهدايت ق

 پدرى مقإمنه خلافتله مآ مور عودت اولدى.

 دهعـرشإد ده قإئم بيكرمى س نه قدر مس ند ا  

 يه قإدم حج شريفه عإزم و دار السلطنه

 اولمش يدى. كيف مإ ات فق هفته كونلرينك برنده

 رندهـی ـظ  ـي ن ـع بـإمـر جـی ـب  ـك  ۀتبركاً آ ياصفی

 ى آ م ت مرحومه يه وعظـإلـعـحس بة لله ت

س تماعايدركن س   لطإن مراد رابع وعظنى ا 

 ىقدسى قفسلر  ۀبيوروب نف س نفْس ناطق

 حجـد آ داء الـعـوب بـتآ ثيرندن مس تطإب اول

ق  مإنر ـلرى بابنده فـت ـإم ـدار السلطنه ده ا 

متثإل آ مر عإلی همايون صإدر اولمش يدى.  ا 

 كرامسلاطينه ادخإل ايله  ا   ۀبيوردقلرنده سلسل

 دهزا اولنوب بحسب الطريق كوچوك قإضى

 و صورت اولوب بيوك آ ياصوفیه واعظى محلولنده

 معنإده رياست مشإيخى جمع بيورديلر.

 حمامچقورجوارنده   آ ت پإزارىسعإدتخإنه لرى 

حیإسى اولا حله  ـواقع اولديغى م  نده بيرام پإشإ ا 
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“òitâm 1041 / (M. 1631)” târîòi eånâsında târik-i 

dâr-ı âlâm-ı cihân ve sâlik-i ùarîú-ı òalvet-òâne-i 

òâmûşân olub zâviyesi dâiresinde úutbu’l-medâr-ı 

rûóâniyân oldı. 

5) Şeyò İsmâèîl Efendi: 

Atpazarî Şeyò İsmâèîl Efendi’dir ki úızanlıkda 

pederi Şeyò èAlâe’d-dîn b. Muósin müceddeden 

ióyâ eyledigi zâviyede nevbet-i meşîòat bunlara 

resîde oldıúda Üsküdâr’a gelüb Şeyò Hüdâyî-i 

hidâyet-úarînden tekmîl-i Celvetiyyet ve yine 

pederi maúâmına òilâfetle meémûr-ı èavdet oldı. 

Yigirmi sene úadar mesned-i irşâdda úâim baèdehû 

óacc-ı şerîfe èâzim ve dârü’s-salùanaya úâdim 

olmışidi. Keyfe ma ittefaú hafta günleriniñ birinde 

teberrüken Ayaãofya-i Kebîr Câmiè-i bî naôîrinde 

óasbeten li’llâhi te’âlâ ümmet-i meróûmeye vaèô 

iderken Sulùân Murâd-ı râbèî vaèôını istimâè 

buyurub nefes-i nefs-i nâùıúa-i úudsî úafesleri 

te’åîrinden müsteùâb olub baède edâi’l-óacc 

dârü’s-salùanada iúâmetleri bâbında fermân-ı 

hümâyûn ãâdır olmış idi. İmtiåâl-i emr-i èâlî 

buyurdıúlarında silsile-i selâùîne idòâl ile ikrâm 

olınub bi-óasebi’ù-ùarîú Küçük Úâêî-zâde 

maólûlinde Büyük Ayaãofya vâèiôi olub ãûret ü 

maènâda riyâset-i meşâyıòı cemè buyurdılar. 

Saèadet-òâneleri Atpazarı civârında Çukur Óamâm 

vâúîè olduàı maóallede Bayram Paşa ióyâsı olan 
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 لهـغـمـن ـول ـنده ب ـل  ـإب ـقـى مـعـإمـله  جـحـم

 زمإنلرنده آ ت پإزارى ش يخ افندى ديمكله

بغداد سفرنده ركاب  شدى. ـم  ـمعروف اول 

مايله معيت ايلدى.  همايون  حشر "تقد 

تارخنده رو كردان جلوت  ("١١٦٠/)م١١٥٠

نده س   لرى باغچه إنهخ اوزره وصيتلرى ناسوت و

فراز ب اولنو  عإزم خلوت باغ لاهوت اولدقده ا 

ت    .ل نيإز اولدىـإذيله زيارتكاه آ هـخـتربه ا 

شإهزاده سلطإن محمد جإمعنده قرق بش س نه 

جمعه واعظى اولان مخدوملرى آ میدى آ حمد 

ه ـلـت ـلاف ـوارلرندن  خـزركـدر بــپ دىـن ـاف 

إ ـآ غن ـی ـس  ـوب آ ياصوفیإ ده ح ـإر اولـإمكـك

يخى يوز التى تار  زاويه س نه ش يخ اولمش يدى.

 إداس نده پدرلر ايله همسإيه اولدى.ـمـج

 ش يخ مصطفى سيروزى:( ١

آ وليإزاده ش يخ مصطفى سيروزى در. طريق 

هء س ته دن آ ز تكميل ـق ضإيه رضإ وراد 

مضإ اولمش يد ينمنصبنده سجإده گز  ى. حكم و ا 

ة  ذكور الترجمـإن ش يخى مـمـده درغـعـب

فإضـندى دام ـر اف ـمـرى عـی ـس  ـف  ـت   ۀن ا 

لتجإ ، و رسم اوزره ـإروقـف إنه لرينه تشب ث وا 

ولدقده ا آ را خلافت ايدوب خلوتيه طريقت سلوك

يختيله مش   سى قزل مصلق زاويهقربنده  قسراىآ  

 يعتب بكام و نيجه ناشس ته رو يه آ بدست 

رشإد ويروب ليه ش يخ  ايكن اوزره آ نام ا  مومى ا 

ه ت عزرائيل اولنجاسماعيل زبيح كزلك حضر 

ع ـجـور و  بـن ـه م ـلـی ـول ـر يـلـونـب  لا وـت ـإيش ا 
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Y 1387/49b 
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maóalle câmièi muúâbilinde bulunmaàla 

zamânlarında Atpazarî Şeyò Efendi dimekle 

maèrûf olmış idi. Baàdâd seferinde rikâb-ı 

hümâyûn ile maèiyyet eyledi. “Taúaddüm-i óaşr 

1052 /(M.1642)” târîòinde rû-gerdân-ı cilvet-i 

nâsût ve vaãiyyetleri üzre òâneleri baàçesinde 

èazim-i òalvet-i bâà-ı lâhut oldıúda ifrâz olunub 

türbe ittiòâõiyle ziyâret-gâh-i ehl-i niyâz oldı. 

Şâh-zâde Sulùan Meómed Câmièinde úırú beş sene 

cumèa vâèiôi olan maòdûmları Ümmîdî Aómed 

Efendi, Peder-i büzürk-vârlarından òılâfetle 

kâm-kâr olub Ayaãofya’da Óüseyin Aàa 

Zâviyesi’ne şeyò olmış idi. Yüz altı târîòi 

cumâdâsında pederleri ile hem-sâye oldı. 

6)  Şeyò Muãùafâ-yı Sîrûzî: 

Evliyâ-zâde Şeyò Muãùafâ-yı Sîrûzî’dir. Ùarîú-ı 

úaøâya rıøâ ve râdde-i sitteden ez tekmîl 

manãıbında seccâde-güzîn-i óükm ü imøâ olmış idi. 

Baèdehu Deràamân şeyòi meõkûru’t-terceme 

Tefsîrî èÖmer Efendi dâmen-i ifâøa-i 

Fârûúânelerine teşebbüå ü ilticâ vü resm üzre 

sülûk-ı ùarîúat-ı òalvetiyye idüb òılâfet-ârâ oldıúda 

Aúsarây úurbında Úızıl Maãlaú Zâviyesi 

meşîòatiyle be-kâm ve nice nâ-şüste-rûya âbdest-i 

bîèat virüb irşâd-ı enâm üzre iken mûmâ ileyh Şeyò 

İsmâèîl zebîó-gezlek-i óaøret-i èAzrâ’îl olınca 

bunlar yolıyla münevver ü becâyiş-iètilâ vü 
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 رس  ـن كـی ـش  ـع ن ـربـرياست ش يوخ ايله م

عزت رسوخ اولدى.  بش س نه قدر خدمت 

سليخ ح و ت مزبوره ده سردفتر آ رباب تسبی

ملرينه ـدن صكره رضإ داد رحلت اولـدقـاول

لفظى تاریخ  ("١١٦١/)م١١٥١"رضوانتبر كاً 

س نده طريح ضريح اولوب سإئر  اولمشدر. زاويه

ناصحإنه سلف و ش يخ نورى افندى خيرالخلف 

 اولدى.

 حسن عإرف / محمد:

 (. ١٥١١) م  ١١١١آ حمد شمسي  -آ  

حد صفإ/عبد ال   مفتي ا سماعيل/مصطفى –ب 

 نوري / مصطفى.

رم / س يواس عبد المجيد / عبد البإقي ـحـم –ج 

 (.١١١١) م  ١١٠٠

 ( ش يخ عبدال حد نورى:١

سإلطإن الش يوح و برهإن آ هل الرسوخ ش يخ 

ل   ۀسرمإي ى،ـإتـی ـه  ـعبدال حد نورى در. كه ا 

آ هل ذكر و تمجيد در. كنديلرى س يواس  المولد 

فندى صفإ ا مصطفى پدرلرى اولوب وحید ذات بر

بتدا واس اولان مفتى س شإرحى ملتقى ال بحر"" ا 

سماعيل سماعيل اوغليدر. افندينك ا  دخى  افندى ا 

منلا جإمى مرحومك  ابن حإجبه" ۀ"كافی

 كوچك ينكشرحینى شرح ايدن محرم افند

شإرحى اولان شمسى  "مختصر منإر"برادرى ، 

 دخى بيوك برادريدر. ينكش يخ احمد افند

 يى طريقت عليهمذكور عبدال حد افندى 

بتدا ش يخ جمعه اولان  سلطإن آ حمد جإمعنه ا 
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riyâset-i şüyûò ile murabbaè-nişîn-i kürsiyy-i 

èizzet-rüsûh oldı. Beş sene úadar òıdmet-i 

mezbûrede ser-defter-i erbâb-ı tesbîó u teslîò 

oldıúdan ãoñra rıøâ-dâd-ı rıólet olmalarına 

teberrüken “Rıêvân 1057/(M.1647)” lafôı târîò 

olmışdur. Zâviyesinde tarîó-i êarîó olub sâir 

nâãıóâna selef ve Şeyò Nûrî Efendi òayru’l-òalef 

oldı. 

Óasen-i èÂrif / Meómed: 

a- Aómed-i Şemsî 1006 / (M.1597). 

b- Müftî İsmâèîl / Muãùafa äafâ / èAbdü’l-eóad-i 

Nûrî / Muãùafâ. 

c- Muóarrem / Sîvâsî èAbdü’l-mecîd / èAbdü’l-

bâúî 1122 / (M.1710) 

7) Şeyh Abdü’l-Ehad-i Nûrî: 

Sulùânu’ş-şüyûò ve bürhânü ehli’r-rüsûò Şeyò 

èAbdü’l-Eóad-i Nûrî’dir. Ki ilâhiyyâtı, ser-mâye-i 

ehl-i õikr ü temcîddir. Kendileri Sivâsiyyü’l-mevlid 

bir õât-ı vaóîd olub pederleri Muãùafâ äafâ Efendi 

ibtidâ “Mülteúâ’l-Ebóur” şâriói olan müftî-yi Sivâs 

İsmâèîl Efendi’niñ oàlıdır. İsmâèîl Efendi daòi 

“Kâfiye-i İbn-i Óâcib”e Monla Câmî-yi meróûmun 

Şeró’ini şeró iden Muóarrem Efendi’niñ küçük 

birâderi ve “Muòtaãar-ı Menâr” şâriói olan Şemsî 

Şeyò Aómed Efendi’niñ daòi büyük biraderidir. 

Meõkûr èAbdü’l-eóad Efendi ùarîúat-i èaliyye-yi 

Sulùân Aómed Câmièine ibtidâ şeyò-i Cumèa olan 

 

 



38 

 

س يواسى عبد المجيد ش يخى جنإبلرندن تلق ن 

ايليوب خلافت و مصإهرتيله دخى شرفیإب 

رم ـحـى مـواسـإب سـن ـه ج ـدر كــشــ م  ـاول 

يب آ زاده سى و ل ن ـجـرك نـذكـدم الـقـت ـم 

ليه ش م ـه كـن ـي دـن ـد اف ـمـسى آ حـمـمشإرا 

ه وكنديلر  س يدر. سى و هم برادرزاده يفهخل 

ه ن حإلا نسلى ده منسوب زاويه ورى باقیدر.القص 

رمین شريفین، آ غإى ـر حـإظـدى نـن ـاف 

نده  ـرب ـك تربه سى قـإنـمد آ غـحـدارالسعإده م

آ ثر خيرى اولان زاويه ده ش يخ س نإن زاده 

 ۀیإده نشین ايكن ، يوليله آ ياصوف جـندن سرفع 

ره کـدن ص ظيه س يله آ وليإ زاده ـر وع ـی ـب  ـك 

  رئيس الواعظین و نفيس النإصحین اولدى.

 متنبى:

 "ثم  انقضت تلك الس نون وآ هلهإ

 م آ حلام"ـه ـآ ن ـإ وكـه ـآ ن ـكـف

 سى و سلسلهء جليلهتفصيل آ حوال جميله سى 

وص ـصـخـيه م س يه ـم  ـش  ۀبالجملة طريق

نام آ ثريمزده مصر ح و  لاصة الهدية""خ

و رينه بـلـمـدسه عإزم اولـإلم قـع منصوصدر.

 يخ"الش  فقير صد سإل حلولندن صکره 

 تاریخ اسملرينى ("١١٥١/)م١١١١ عبدالاحد

فتخإرم اول  ۀق سرمإيـمـبول ر. مشد ـتبر ك وا 

خواص  عليه ده ش يخلرينه نسبتله شهرت بولان 

تراب  ۀعودي اخلندهد سى دائره س نك باغچه تربه لرى

ر آ غإ نام ب ىقیلنوب يوسف آ غإزا ده مصطف

 .مريد فريدى مخصوص تربه بنإ ايلمشدر
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Sîvâsî èAbdü’l-mecîd şeyòi cenâblarından telaúúun 

eyleyüb òilâfet ü muãâheretiyle daòi şeref-yâb 

olmışdur ki Cenâb-ı Sîvâsî Muóarrem-i 

müteúaddimü’õ-õikrin necl-i necîb-i âzâdesi ve 

müşârun ileyh Şemsî Aómed Efendi’niñ hem 

òalîfesi ve hem birâder-zâdesidir. Ve kendîlere 

mensûb zâviyede óâlâ nesli bâúîdir. El-úıssa, Nûrî 

Efendi nâôır-ı óaremeyn-i şerîfeyn aàâ-yı 

dârü’s-saèâde Meómed Aàa’nıñ türbesi úurbında 

eåer-i òayri olan zâviyede Şeyò Sinân-zâde 

refèinden seccâde-nişîn iken yoluyla Ayaãofya-i 

Kebîr vaèôiyyesiyle Evliyâ-zâde’den ãoñra 

reîsü’l-vâèiôîn ve nefîsü’n-nâãıóîn oldı.  

Mütenebbî: 

“æümme inúaøat tilke’s-sünûnu ve ehlühâ 

Fe-ke-ennehâ ve ke-ennehüm aólâmu” 

tafãîl-i aóvâl-i cemîlesi ve silsile-i celîlesi 

bi’l-cümle ùarîúa-i Şemsiyyeye maòãûã 

“Òulâãatü’l-hediyye”-nâm eåerimizde muãarraó u 

manãûãdır. èÂlem-i úudse èâzim olmalarına bu 

faúîr ãad-sâl óulûlından ãoñra “Eş-şeyò 

èAbdü’l-Eóad 1060/ (M.1650)” isimlerini târîò 

bulmaú ser-mâye-i teberrük ü iftiòârım olmışdır. 

Òavâãã-ı èaliyyede şeyòlerine nisbetle şöhret bulan 

türbeleri baàçesiniñ dâiresi dâòilinde vedîèa-i türâb 

úılınub Yûsuf Aàa-zâde Muãùafa Aàa-nâm bir 

mürîd-i ferîdi maòãûã türbe binâ eylemişdir. 
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 ( ش يخ خواجه عثمان بس نوى:٣

ش يخ خواجه عثمان بس نوى خدمتلريدر. 

 بيت: ،صيلاس تإنبولده بعد التح 

 فیض همم مرد خدا كلسه يتيشسه"

 دحكمین جإنم ايله گوش ايده بيلسه م"پن

ديه رك سإبق الذكر تيره وى مفتى آ حمد افندى 

لردن بولدقده آ ن اس تإنبوله وصول، دار الفحول

يقی يافتهآ خذ نسبت و پرورش  ت روش صد 

اولدقدن صکره مرشدلرى رحلتنده جإنشین 

زاويه لرى دخى اولمشلر ايدى. كندى جذبات 

 بد ال حدوعظيه ايله مشغول ايكن ش يخ ع 

ه د يرايهجلس عمرى آ خر و پـمشإراليه ك  م

 ،إدر اولدقدهــداى قــت خــمــرح ۀــف  ـن صـمــچ

مغله  ـولعه ش يخى اـمـكبيرده ج ۀبونلر آ ياصوفی

 سر لوحهء مشإیخ صورت و معنإ اولدى.

كه جمعه واعظى اولديغى هر جإمعده  غرائبدندر

ه و ـی ـق  ـدي ـت صـقـريـت ده طـن ـظ زي ـد الوعـعـب

 دواني هـجـغ ۀسل ـل  ـذار س ـرگـإنيه و بـمـلـس

جرا  لتزام اوزره ا  اولان ختم كبير معروفی ا 

بيوروب طإلبإن و محبإن حإضران ايله آ دا 

ات ايله بولنمش يدق ديو  بيوردقلرى مجلسده كر 

د مـحـنظمى افندى خلفإس ندن آ غرشقجى م

حرر ـلام دن مـوق الكـوثـدده نام مرد م

در. بالخإصة جإمع مقصرك مسموعى اولمش

مذكورده اون درت س نه قدر خدمت نصح پند 

رشإد عبإده قیإم ايدوب "   عزيمة النقشبندى ايله ا 

 تارخى (" ١١١٨/ ) م ١١١٦

٠١٥ 

 

 

 

 

٠٣١ 

 

 

 

 

٠٣٥ 

 

 

 

 

٠١١ 

 

 

 

 

٠١٥ 

 

 

 

 

٨١١ 

 

 

  

 

 

 

 

 ب٥١و  ١٨٣١ي 

 آ  ١٦ و ١١١١  آ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



41 

 

 

 

 

 

 

 

Y 1387/50b 

E 1716/14a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

275 

 

 

 

 

280 

 

 

 

 

285 

 

 

 

 

290 

 

 

 

 

295 

 

 

 

 

300 

 

8) Şeyò Óâce èOåmân-ı Bosnavî: 

Şeyò Óâce èOåmân-ı Bosnavî òıdmetleridir. 

İstanbul’da baède’ù-ùaóãîl, beyit: 

“Feyø-i himem-i merd-i Òudâ gelse yetişse 

Pend-i óükmün cânım ile gûş idebilsem” 

diyerek sâbıku’õ-õikr Tîre-vî Müftî Aómed Efendi 

dârü’l-fuóûl İstanbul’a vuãul, bulduúda anlardan 

aòõ-ı nisbet ve perveriş-yâfte-i reviş-i ãıddıúiyyet 

olduúdan ãoñra mürşidleri rıóletinde câ-nişîn-i 

zâviyeleri daòi olmışlar idi. Kendi ceõebât-ı 

vaèôiyye ile meşàûl iken Şeyò èAbdu’l-Eóad-ı 

müşârün ileyhin meclis-i èömri âòir ve Pîrâye’de 

çemen-ãuffe-i raómet-i Òudâ-yı Úâdir oldıúda 

bunlar Ayaãofya-i Kebîr’de Cumèa şeyòi olmaàla 

ser-levóa-i meşâyıò-ı ãûret ü maènâ oldı. 

áarâibdendir ki Cumèa vâèiôi oldıàı her câmiède 

baède’l-vaèô zînet-dih-i ùarîúat-i äıddîúiyye vü 

Selmâniyye vü bergüzâr-ı silsile-i áucduvâniyye 

olan òatm-i kebîr-i maèrûfı iltizâm üzre icrâ 

buyurub ùâlibân u muóibbân-ı óâøırân ile edâ 

buyurdıúları meclisde kerrât ile bulunmışıdıú diyü 

Naômî Efendi òulefâsından Aàırşaúcı Meómed 

Dede-nâm merd-i mevåûúu’l-kelâmdan muóarrir-i 

muúaããırın mesmûèı olmışdır. Bi’l-òâããa câmiè-i 

meõkûrda on dört sene úadar òıdmet-i nuãó-pend 

ile irşâd-ı èibâda úıyâm idüb “èazîmetü’n-

naúşbendî 1073 / (M.1663)” târiòi 
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لْا آ علا و سلورى ـزم مـزم بـنده ع ـوال ـش

گنج  آ سإ دفین يگإنقپوسى خإرجنده گنج شإ

. دىــنــ ل  ـی  ـإ ق ـمــوار نــزارا آ نــإن مـتــ س ــ ل ــ گ 

سإبق البيإن شهير يوسف تعبير حسن افندى 

 مرحومك ش يخيدر.

قدر.  وقت کتب طريقتده يو  يین"ختم ایچون تع 

يب وختم صغير ديو ا ختراع ايلدكلرى ترتيب ع 

مسموعم اولمإدى  دنـرانـی ـدم اولان پ ـمـت ـع  ـم 

فید رتلرندن مس ت ـضـم حـاراً س ند سعإدتر  ـو كـدي

 إتدندر."ـه ـی  ـب  ـن  ـاولديغم نكات و ت 

 ( ش يخ آ حمد افندى:١

آ ردبلى زاده ش يخ آ حمد افندى جنإبلريدر كه 

ش يخ س نإن الدين يوسف آ ردبلينك يدنى 

حفیديدر. فیض نظردن خبردار و آ رزوى 

ختيإر ايد اولمق دار زنده شب ايله آ سحإر لاتحإ  وبا 

طوپخإنه ده قره باش مصطفإ آ غإ زاويه س نك 

ش يخى شمسي  الطريقة آ عماى بصير الحقیقه 

حمد دن بكام خلافت و ـمكاشف ش يخ م

 پدرى رحلتنده زاويه دار طريقت اولدى.

جوامع سلاطین واعظى اوله رق بس نوى ش يخ 

ن  ـعثمان سإبق ال  إن ـمـجِنإن ث إلـقـت ـبيإن ا 

ت ش يوخ ره ترفیع و رياسـی ـب  ـك  ۀايلدكده آ ياصفی

ايله توقیع اولندى. بش س نه  رسوخ رق ت

 /١١١١"تجإوزالله عن سيئإتهمرورنده  

النده رحلت ، و  ("١١١٣)م نه آ در تاريخى شو 

خإرجنده پدرلرى جنبنده دفین تراب  قپوسى

 ى. جد  آ علاسى طوب قپوسىعرش مآ ب اولد
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Şevvâl’inde èazm-i bezm-i mele-i aèlâ ve Silivri 

Úapusı òâricinde günc-i şâyigân-âsâ defîn-i günc-i 

gülistân-ı mezâr-ı envâr-nümâ úılındı. 

Sâbıúu’l-beyân-ı şehîr, Yûsıf taèbîr, Óasen Efendi 

meróûmuñ şeyòidir. 

“Òatm içün taèyîn-i vaút kütüb-i ùarîúatda yoúdır 

ve òatm-i ãaàîr diyü iòtirâè eyledikleri tertîb-i èacîb 

muètemedim olan pîrândan mesmûèum olmadı 

diyü kerrâren sened-i saèâdetim haøretlerinden 

müstefîd olduàım nükât u tenbîhâtdandır.” 

9) Şeyò Aómed Efendi: 

Erdiblî-Zâde Şeyh Aómed Efendi cenâblarıdır ki 

Şeyò Sinâne’d-dîn Yûsuf-ı Erdiblî’nin yedinci 

óafîdidir. Feyø-i naôardan haber-dâr ve arzû-yı 

óâlât-ı esóâr ile şeb-zinde-dâr olmaú iòtiyâr idüb 

Topòâne’de Úarabaş Muãùafâ Aàa Zâviyesiniñ 

şeyòi Şemsiyyü’ù-ùarîka aèmâ-yı baãîru’l-óaúîúa 

Mükâşif Şeyò Meómed’den be-kâm-ı òilâfet ve 

pederi rıóletinde zâviye-dâr-ı ùarîúat oldı. 

Cevâmiè-i selâùîn vâèiôi olaraú Bosnavî Şeyò 

èOåmân-ı sâbıúu’l-beyân intiúâl-i cinân-ı åemân 

eyledikde Ayaãofya-i Kebîr’e terfîè ve riyâset-i 

şüyûò-ı riúúat-rüsûò ile tevúîè olındı. Beş sene 

murûrında “Tecâveza’llâhü èan seyyiâtihî 1079 / 

(M.1668)” târîòi Şevvâlinde rıólet ve Edirne 

Úapusı, òâricinde pederleri cenbinde defîn-türâb-ı 

èarş-meâb oldı. Cedd-i aèlâsı Top Úapusı 
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إه ـگـه زيارتدروفـعـم ـۀفـن صـمـإرجنده چـخ

 آ هل دلدر.

 ( ش يخ عبد الكريم فتحى:١١

ى ش يخ ـلـت ـبلبلجى زاده كرامتلى فتوح و عإرف 

إج ـحـپدرى ال . فتحى جنإبلريدرعبد الكريم

بى افندى قرمإنى در كه ـلـعبد اللطيف چ

آ س بق س نإن پإشإ سرايى  جغإله زاده  صدر

 ه سىـی ـك  ـإدريه ت ـإلا قـع حـنده واق ـل  ـإب ـقـم

 سى فی ال صل بونلرك پدرى خإنه س يدر. عرصه

"مكاشف افندى بالذات ش يخ آ حمد شمسي 

نإن پإشإ س   و وصول اس تإنبوله خلافتله س يواس يدن

زاويه س نه ش يخ اولوب ، بعده مزبور قره باش 

 نقل اولمش يدي. ش يخنك حفیدى اولان س نه زاويه

سي مد شمـمحمد ابن آ ح يراش يخ عمر مصري ابن پ

جنإبنى كندينه دامإد ايدوب عمر افندى 

له اولدقده زاويه يى ترك اي بالا قتضإ عإزم مصر

زره او  طنتو  آ نده ايدوب بونلر دخى آ نلرى تعقیب

( تاريخنده رحلت ١١٨٦/)م١١٦٦ ايكن س نه

ايلدى. بعده عمر افندى اس تإنبوله رجعت ، و 

مصره نسبتله شهرت بولوب سليمانيه واعظى ، 

وصوفیلر ده علاءالدين تكیه سى ش يخى ايكن 

 ريخنده( تا١١٥٣/)م١١١١ريحلت، س نه 

 زاويه س نده دفن اولندى." 

 بيت:

 "دل مسجدنى ايتمه صنمخإنهء آ مإل

 ت دلی حق تا ايده معمور بهرحإل"بي

 مآ ليله سإبق الذكر ش يخ نورى افندى دن
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òâricinde çemen-ãuffe-i maèrûfda ziyâret-gâh-ı 

ehl-i dildir. 

10) Şeyò èAbdü’l-Kerîm Fetóî: 

Bülbülci-zâde kerâmetli fütûó ve èârifetli Şeyò 

èAbdü’l-Kerîm Fetóî cenâblarıdır. Pederi el-óâc 

èAbdü’l-laùîf Çelebi Efendi-yi Úaramânî’dir ki 

Caàala-zâde ãadr-ı esbaú Sinân Paşa Sarayı 

muúâbilinde vâúîè óâlen Úâdiriyye Tekiyyesi 

èarãası fi’l-aãl bunlarıñ pederi òânesidir. 

“Mükâşif Efendi bi’õ-õât Şeyò Aómed-i Şemsî-yi 

Sivâsî’den òilâfetle İstanbul’a vüãûl ve Sinân Paşa 

Zâviyesine şeyò olub baèdehû mezbûr Úarabaş 

Zâviyesi’ne naúl olunmış idi. Şeyòinin óafîdi olan 

Şeyò èÖmer-i Mıãrî ibn-i Pîrâ Meómed b. Aómed-i 

Şemsî cenâbını kendine dâmâd idüb èÖmer Efendi 

bi’l-iútiøâ èâzim-i Mıãr oldıúda zâviyeyi terk ile 

bunlar daòi anları taèúîb idüb anda tavaùùun üzre 

iken sene 1044  /  ( M. 1634 ) târîòinde rıólet  

eyledi. Baèdehû èÖmer Efendi İstanbul’a ricèat ve 

Mıãr’a nisbetle şöhret bulub Süleymâniyye vâèiôi 

ve Sûfîler’de èAlâe’d-dîn Tekiyyesi şeyòi iken 

rıólet sene 1062 / (1658) târîòinde                

zâviyesinde defn olındı.” 

Beyit: 

“Dil mescidini itme ãanem-òâne-i âmâl/ 

Beyt-i dili Óak tâ ide maèmûr be-her-óâl” 

meâliyle sâbıúu’õ-õikr Şeyò Nûrî Efendi’den 
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آ ثر  ۀرك  سلوك تصفیـر و كـظـرك طريق نـك

كمال و خلافتلريله  جمله س نى على طريق الكمال ا 

 بيك طقسإنمآ ذون الا رشإد رجإل اولمش يدى. 

تی رفعندن على خلوتارخینده قره باش  

 عتيقه نوربانو سلطإنك خيرى  ۀاسكدارده والد

اولان زاويه بونلره توجیه اولنوب بو طور اوزره 

تسليك فقرا و مسإكین و خدمت وعظ و 

 دين مبین ايله ۀتدريس علوم رسميهء ظإهر

 همايونهمش تغل ايكن خدمت مش يخت ركاب 

 .ش يوخ سلاطین اولديلر ۀسلسل زر داخل تعيین،و

ده علي س ن تاريخى جماداى ثانيه اوچ)بيك( يوز 

لدكده ـحل  ايـس فإنى مـفـرك قـآ سپرى ت

 تـدمـلر خـونـل ايله بـقـدن ن إنيهـمـی ـسل 

امى ر ـحسود ك ـبيرده م  ـك  ۀصوفیآ يا ۀـی ـظ  ـوع 

اولان كرس يى رخإمى اوزره نعم البدل اولمشلر 

ايدى. بعده جديد نشإنى بويالی محمد پإشإ 

 قفه منوط اولان شرطس نده نمإى و  دائره جإمعى

ه  حیإ اولنوب بونلره توج  جرا  و ا  بنإى زاويه ا 

 وفیذكر ص".در ايلمش يدى. حإلا حفیدى يدنده

 ربيع ثانيسى تاريخينك  ("١١١٥م/)١١١١

رحلت ، و مرشدلرى  خإمس نده خميس كونى

. لرياولد يرروشن ضم يرپ ۀمسإي ـقربنده ه 

له  يلهمخلص مزبور ا يخ لطيفه لرى ، و ش   ي إتا 

والده   ۀوي كبى خليفه لرى واردر. زاويسى المحعي

سلطإن مخدوم صغيرلرى و خليفهء منيرلرى 

نتقإل ايدوب ا حيمه ا  دخى  ومنيب ش يخ عبد الر 

 تاريخنده  ("١١١٨/)م١١٠٥"فإضل دقیق 
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Y 1387/51b 
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gerek ùarîú-ı naôar ve gerek sülûk-ı taãfiyye-i eåer 

cümlesini èalâ ùarîúi’l-kemâl ikmâl ve òilâfetleriyle 

meézûnu’l-irşâd-ı ricâl olmış idi. Bin doksan 

târîòinde Úarabaş èAlî-yi òalvetî refèinden 

Üsküdâr’da Vâlide-i Atîúa Nûrbânû Sulùânın òayrı 

olan zâviye bunlara teveccüh olınub bu ùavır üzre 

teslîk-i fuúarâ vü mesâkîn ve òıdmet-i vaèô ü 

tedrîs-i èulûm-ı resmiyye-i ôâhire-i dîn-i mübîn ile 

müştaàil iken òıdmet-i meşîòat-i rikâb-ı hümâyûna 

taèyîn ve dâòil-i zer-silsile-i şüyûò-ı selâùîn oldılar.  

(Bin) Yüz üç târîòi Cumâdâ-yı åâniyesinde èalâ 

esperi terk-i úafes-i fânî-maóal eyledikde 

Süleymâniyye’den naúl ile bunlar òıdmet-i 

vaèôiyye-i Ayaãofya-i Kebîr’de maósûd-ı kirâmî 

olan kürsiyy-i ruòâmı üzre nième’l-bedel olmışlar 

idi. Baèdehû Cedîd Nişancı Boyalı Meómed Paşa 

Câmièi dâiresinde nümâ-ı vaúfa menûù olan şarù-ı 

binâyı zâviye icrâ vü ióyâ olınub bunlara teveccüh 

eylemiş idi. Óâlen óafîdi yedindedir. “Õikr-i ãûfî   

1106 / (M.1695)”  târîòinin Rebîè-i åânîsi 

òâmisinde òamîs günü rıólet ve mürşidleri 

úurbunda hem-sâye-i pîr-i rûşen-øamîr oldılar. 

Maòlas-ı mezbûr ile ilâhiyyât-ı laùîfeleri ve Şeyò 

èÎsâ el-Maóvî gibi òalîfeleri vardır. Zâviye-i Vâlide 

Sulùân maòdûm-ı ãaàîrleri ve òalîfe-i münîrleri 

münîb-i Şeyò èAbdü’l-kerîm’e intiúâl idüb o dahi 

“Fâøıl-ı daúîú 1125/ (M.1713)” târîòinde 
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 ووالد مرغ روح  پر فتوحى پرواز مل  آ علا،

خلا ايلدى.   مإجدلرى جوارنده  قفس جسمنى ا 

 ( الش يخ ابن الش يخ عبد الشكور افندى:١١

بد الشكور افندى الش يخ ابن الش يخ ع 

سلطإن محمد خإن رابعده  ۀر. طبقجنإبلريد

لهيآ ت ، خلوتي  التإج  و مسإلك   صإحب ا 

 يإءة آ ول ـمـمدارك ، خإتـبيرامي  المنهإج و ال

تإ  ـم  ـي ه ــب ت ـمـه  آ ب ، ش يخـت مـرامـک

لى مروان البلوى خدمتلرينك ـإج  عـحـابن ال

دوم مكرملرى اولوب ـخـم و مـظـسر آ ع

 معه واعظىـده جـن ـف  ـشري  عـإمـإنيه جـمـسلی

إرج سلّ  جبروت و سإعد كرس ـايكن ع

روشن ضمير ش يخ عبد الله  يرلاهوت اولان پ

 سرآ مد لريدر. ۀلرمد و سلاـافندينك نسل س

 الوعظ و التذكيرإني ه ده خإدم ـمـی ـو ينه سل 

 خاولان ش يخ الش يو  مسير ناسوت ۀدائر تارك ايكن

مد اف ـی   ـس  رادر ـدينك ل بٍ بـن ـد عبد الص 

 معتبرلريدر. ۀو خليف ترلرىكم

خواب علي ارديبلى/حإمد آ قسرايى / الحإج  -آ  "

بيرام / آ ق شمس الدين / عبد الرحمن شإمي / 

 / الحإج آ حمد. ش يخ / بولوي چلبى چلبى

 / قرمإنى يريس يد يحيى / علاء رومى / پ -ب

 نور الله / عمر افندى / بزجى زاده محيى 

 محمد/ حسإم حسین.

 ( :١١١١همت افندى ابن علي )

 آ . ش يخ عبد الله :

 آ .آ . ش يخ عبد الشكور.
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E 1716/15a 
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murà-ı rûó-ı per-fütûóı pervâz-ı mele-i aèlâ, vâlid-i 

mâcidleri civârında úafes-i cismini iòlâ eyledi. 

11) Eş-Şeyò İbnü’ş-Şeyò èAbdü’ş-Şekûr Efendî: 

Eş-Şeyò İbnü’ş-Şeyò èAbdü’ş-Şekûr Efendî 

cenâblarıdır. Ùabaúa-i Sulùân Murâd Òân-ı râbîède 

ãâóib-i ilâhiyyât, òalvetiyyü’t-tâc u mesâlik, 

Bayrâmiyyü’l-minhâc u medârik, òâtime-i evliyâ-i 

kerâmet-meâb, şeyò-i himmet-i bî-hemtâ, 

ibnü’l-Óâc èAli Mervân el-Belevî òıdmetlerinin 

sırr-ı aèôam u maòdûm-ı mükerremleri olub, 

Süleymâniyye Câmiè-i şerîfinde Cumèa vâèiôi 

iken, èâric-i süllem-i Ceberût ve sâèid-i kürsiyy-i 

Lâhût olan, pîr-i rûşen-øamîr Şeyò èAbdu’llâh 

Efendi’niñ nesl-i sermed ü sülâle-i ser-âmedleridir. 

Ve yine Süleymâniyye’de òâdimü’l-vaèô u teõkîr 

iken târik-i dâire-i nâsût-mesîr olan şeyòu’ş-şüyûò 

Seyyid èAbdü’ã-ãamed Efendi’niñ li-ebin birâder-i 

kemterleri ve òalîfe-i muèteberleridir. 

a- Òâb èAlî-yi Erdiblî / Óâmid-i Aúsarâyî / El-óâc 

Bayrâm / Aú Şemse’d-dîn / èAbdur-raómân-ı Şâmî 

/ Çelebi Şeyò / Boluvî Çelebi / El-óâc Aómed. 

b- Seyyid Yaóyâ / èAlâ-i Rûmî / Pîrî-yi Úaramânî / 

Nûru’llâh / èÖmer Efendi / Bezci-zâde Muóyî 

Meómed / Óüsâm Óüseyn: 

Himmet Efendî b. èAlî (1090):  

a- Şeyò èAbdu’llâh:  

aa. Şeyò èAbdü’şekûr. 
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(/ س يد عبد ١١١٠آ .ب. ش يخ عبد الغفور)

 المعین. 

 ( / س يد محمد آ سعد.٣١٠آ .ج. محمد آ مین )

 : (١١٥١آ .د. س يد عبد الصمد )

 آ .د.آ . كريمه / ش يخ س يد يحيى. 

 (:١١٣١آ .د.ب. س يد نور الدين )

 . س يد بهإء الدين. ١آ .د.ب.

 . س يد عبد المجيد."٠آ .د.ب.

إنقإه ـدار خـكـت اولان اسـمـت آ ل هـربـت

 بيت: فیض آ ثارنده،

 "قدر هم ت باشدآ ن جهد و دعإ

لا  مإ سعى" نسإن ا   ليس للا 

 يرتسلوك س مش يخت نشین پوست حإليله حسب

إً ـنــ إط ــب  و راً ــإهــيه ظ هـی   ـرام ـی ـراى ب ـقـف و

د طويل محمرت و صدر شهيد ـخـفـم رايهـی ـپ 

 دهـن ـع  ـی  ـع رف ـإمـده واقع ج طهـلـنك غ پإشإ

لر  یعه خدمتى اوزره ايكن بچإقجـمـج ۀوعظي

ع ـمإـك جـن ـدي ـن ـحله سى امإمى عبد الله اف ـم

حلولندن ـسى م ظيه ـآ بى الفتح خدمت وع 

تاريخى   ("١١٦٣/ )م ١١١١ للسإنفظ ا"حإ

ع ـدارده واقـكـده ينه اسـن ـرام ـحـرم الــحــم

إلثك جإمع ـإن ثـد خـمـسلطإن آ ح ۀوالد

 مش يختنه نائل و بو طريقله شريفنك  شرف

مشإیخ كرام سلاطین ذيلنه داخل و  ۀسلسل

صكره  اولدقدن واصل جإمعنه سليم سلطإن يوليله

حسن  ۀنده رس يدتارخى ربيع يوز التمش طقوز 

 اولان جإمع جديد نور عثمانى ختإم
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Y 1387/52a 
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400 

ab. Şeyò èAbdü’l-àafûr ( 1176 ) / Seyyid èAbdü’l-

muèîn. 

ac. Meómed Emîn (876)/ Seyyîd Meómed Esèad. 

ad. Seyyîd èAbdü’ã-ãamed (1150): 

ada. Kerîme / Şeyò Seyyîd Yaóyâ. 

adb. Seyyîd Nûre’d-dîn (1180): 

adb1- Seyyid Bahâe’d-dîn. 

adb2- Seyyid èAbdü’l-mecîd. 

Türbet-i âl-i himmet olan Üsküdâr òânkâh-ı 

feyø-âåârında, beyit: 

“Úadr-i himmet-bâşdân cehd ü duèâ 

Leyse li’l-insâni illâ mâ saèâ” 

óasb-i óâliyle post-nişîn-i meşiòat sülûk-sîret            

ü fuúarâ-yı Bayramiyye’ye ôâhiren ve bâùınen 

pîrâye-mefòaret ü ãadr-ı şehîd Ùavîl Meómed 

Paşa’nın áalata’da vâkiè câmiè-i refîèinde 

vaèôiyye-i Cumèa òıdmeti üzre iken Bıçakcılar 

Maóallesi imâmı èAbdu’llâh Efendi’niñ câmiè-i 

Ebi’l-fetó òıdmet-i vaèôiyyesi maólûlından 

“óâfıôu’l-lisân 1161 / (M.1748)” târîòi 

muóarremü’l-óarâmında yine Üsküdâr’da vâkiè 

vâlide-i Sulùân Aómed Òân-ı åâliåin câmiè-i 

şerîfinin şeref-i meşîòatına nâil, ve bu ùarîúla 

silsile-i meşâyıò-ı kirâm-ı selâùîn õeyline dâòil, ve 

yoluyla Sulùân Selîm Câmièine vâãıl oldıúdan ãoñra 

yüz altmış dokuz târîòi Rebîèinde resîde-i óüsn-i 

òitâm olan câmiè-i cedîd-i Nûr-ı èOåmânî 
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كرام  وا ال تراب بونلره تخصيص سى بین وعظي ه  يله ا 

لُ واعظٍ بِهِ ع  نوانى بي نهء مشكوري ت  ـآ و 

كرام  ۀ ام  و آ شراف مرتزقمسإعي خد  

اولدقلرينه اس تإد سراى عإمره خطإط خواجه 

محمد راسم افندى مرحوم  دخى تاریخ جإمع 

ليه قصيده س نده بو يم مشإرا  إ ايدر، بيتلريله ا 

 ظم:ن

 قیلدى بر عبد الشكورى چون واعظ اولدى موفق

       إندن خإقبرهإن باهر سعيى مشكور اولدى  بودر

 بحر شريعتدن جواهير بخش نه همت يدپا

 ت شمعنى ياقدى كهىى مشكاة عرفإندنحقیق

رد ك  آ سكدارده فحول فضإئل مداردن درس عإم،

مصطفى افندى و آ مير خواجه عبد القإدر 

 صيلتح إئر آ رباب فضيلتدن افندى مرحوم، و س

 ندىاف  اللطيف، رازى عبدسود ايدوب قطره علوم

حمد افندى، و كليسي حسین افندى و حلمى آ  

و جلوتيه ش يخى ش يخ يعقوب افندى آ مثإليله 

يخ و ش   لمي ه ايله آ وقإت گذار، ـدخى مذاكرات ع 

م ـإم هـآ ي  نه ي جلوتی ايله ـإعيل حقـاسم

ه ـي هـروسـ، بلهـی ـت  ـب  ـإس ـنــ مق م ـبت اول ـح  ـص 

إ جإمعنك خدمت ـد آ غـمــده، آ حـن ـت  ـوري  ـمآ م

لوعظيه س نى   عمرـى آ خر الـبونلره فراغت، و ا 

ه و ـلـواصـراسلات ايله مراً مـث ـإً و ن ـمـظـن

 ايدى قإبله ايلمشلرـمــإلـب هـلـإمـعـم

د خإن ـمـحـطإن مـلـم ال مير سـعـده نـعـب

تجإمعى مش يختنه حرك  ت ايدوب ، مد 
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E 1716/15b 

 

 

 

 

 

Derkenar 5 
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vaèôiyyesi beyne’l-etrâb bunlara taòãîã ile ikrâm ve 

evvelü vâèiôin bihî èunvânı beyyine-i meşkûriyyet, 

mesâèî-yi òuddâm u eşrâf-ı mürtazaúa-i kirâm, 

oldıúlarına üstâd-ı sarây-ı èâmire Òattât òâce 

Meómed Râsim Efendi meróûm daòi târîò-i câmiè-i 

müşârün ileyh úaãîdesinde bu beyitleriyle îmâ eder. 

Naôm: 

“Muvaffaú oldı vâèiô úıldı bir èabdü’ş-şekûrî çün 

Budır bürhân bâ her saèyi meşkûr oldı Òâkândan 

İdüb baór-i şerîèatden cevâhir baòşına himmet 

Óaúîúat şemèini yaúdı gehî mişkât-i èirfândan” 

Üsküdâr’da fuóûl-ı faøâil-medârdan Ders-i èâmm 

Kurd Muãùafâ Efendi ve Emîr Òâce èAbdü’l-úâdir 

Efendi meróûm ve sâir erbâb-ı faøîletden        

taóãîl-i èulûm-ı úatre-sûd idüb Râzî èAbdü’l-laùîf 

Efendi   ve Óılmî Aómed Efendi ve Kilîsî Óüseyn 

Efendi ve Celvetiyye şeyòi Şeyò Yaèkûb Efendi 

emåâliyle daòi müõâkerât-ı èilmiyye ile evúât-

güõâr, ve Şeyò İsmâèîl Óakkî-yı Celvetî ile nice 

eyyâm hem-ãohbet olmaú münâsebetiyle 

Burûsa’ya meémûriyyetinde Aómed Aàa 

Câmièinin òıdmet-i vaèôiyyesini bunlara ferâàat, 

ve ilâ âòiri’l-èömr naômen      ve   neåren     

mürâselât      ile      muvâãale          ve              

muèâmele      bi’l-muúâbele eylemişler idi. 

Baèdehû, nième’l-emîr Sulùân Meómed Òân 

Câmièi meşîòatına óareket idüb müddet-i 
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خإرى شريف ايله ـختم ب ۀخدمتنده، وعظي  

دخى مظهر خير و بركت اولوب، بعده سلطإن 

بايزيد ولي خدمت وعظيه س نه كلوب، آ ندن 

إلكین عيسى زاده ا لحإج  محمد دخى روح الس 

صإلح صحوي الخلوتي الشمسي مقعد صدقه 

نشین دار السلام اولدقده، بونلر  كرسى و خرام،

 إىـه ــت ــ ن ــ إً م ـدمــقــك مـن ـري ـدلــإجــد مـوال

 "ش يخس نده  مراتبى اولان سليمانيه وعظيه

 قیإم ايلديلر. تاريخنده ("١١٥١/)م١١١٨بيرامى

 حمدلطإن آ  ـوم، سـرسـر قإنون مـبعد ازآ ن ب

ه دوم ايلدكلرندـفى خدمتنه قـخإن جإمع شري

ثانيإ ختم منيف تفسير شريفه توفیق ياب 

سإئر  خىد ضعيف عبد بو لطيفده مجلس اولدقلرى

 ۀني   ـس  ۀو س نـ. بولمش يدممس تمعإنه رديف ا

ده س ي د عبد الكريم ـن ـف  ـري ـد شـولـشب م

ول دار كريم اولدقده، ا آ نفه مسإفر افندى حتف

 / ١١٣١وفیهـظ آ ياصـ"واع إفظ صوفیهـحـم

اولوب، اون برينجى حركت ترقى  ("١١١١)م

إمنده صورت و معنإده رئيس المشإیخ ـمـت

اولديلر. و ظإهراً و باطنإً حسرة ال مثإل اولان 

 يلرىسلاطین كرس   بولديلر.و وصلت مثلايه تحإلا

پشكاهنده بعد الوعظ ذكر شريف ايدن مشإیخ 

لطإن آ ثنإده س اولديلر.بو سى خإتمه دخى آ سلافك

زمإن ثالث المصطفین خواقین عثمانيإن 

جنإبلرينك شإهزادهء مهتر جوان بختلرى 

   لامــس  ــ ال   هــمــل  ــس م ـی ـل  ـس    إنـطــلــس

 تداب "علمه قیلدى بسمليله ا  حرمة الكليم ، ـب
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òıdmetinde vaèôiyye-i òatm-i Buòârî-yi şerîf ile 

daòi maôhar-ı òayr ü bereket olub, baèdehû Sulùân 

Bâyezîd-i Velî òıdmet-i vaèôiyyesine gelüb, andan 

daòi rûóu’s-sâlikîn èÎsâ-zâde el-Óâc Meómed 

äâlih-i äaóavî el-Òalvetî eş-Şemsî maúèad-ı ãıdúa 

òirâm ve kürsî-nişîn-i dârü’s-selâm oldıúda bunlar 

vâlid-i mâcidlerinin muúaddemen müntehâ-yı 

merâtibi olan Süleymâniyye vaèôiyyesinde “Şeyò-i 

Bayrâmî 1173/(1759)” târîòinde úıyâm eylediler. 

Baède ez ân, ber-úânûn-ı mersûm, Sulùân Aómed 

Òân Câmiè-i şerîfi òıdmetine úudûm eylediklerinde 

åâniyen òatm-i münîf-i tefsîr-i şerîfe tevfîk-yâb 

oldıúları meclis-i laùîfde bu èabd-i øaèîf daòi sâir-i 

müstemièâna redîf olmış idim. Bu sene-i seniyye-i 

şeb-mevlid-i şerîfinde Seyyid èAbdü’l-kerîm 

Efendi óatf-i enfe müsâfir-i dâr-ı kerîm oldıúda, ol 

muóâfıô-ı ãûfiyye “vâèiô-i Ayaãofya 1180 / 

(M.1766)” olub, on birinci óareket-i teraúúî 

temâmında ãûret ü maènâda reîsü’l-meşâyıò 

oldılar. Ve ôâhiren ve bâùınen óasretü’l-emåâl olan 

óâlât-ı müålâya vuãlat buldılar. Ve selâùîn-kürsîleri 

pîş-gâhında baède’l-vaèô õikr-i şerîf iden meşâyıò-ı 

eslâfın daòi òâtimesi oldılar. Bu eånâda sulùân-ı 

zemân åâliå-i Muãùafîn-i òavâúîn-i èOåmâniyân 

cenâblarının şeh-zâde-i mihter-i cevân-baòtları 

Sulùân Selîm sellemehu’s-Selâm 

bi-óurmeti’l-Kelîm, “èİlme úıldı besmeleyle ibtidâ  
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 يخنكتار   ("١١١١/)م١١٣١سلطإن سليم 

جرا اولنإن مجلس همايونده  ۀنخب مدلولی، ا 

نتبإه ده رحله ز  پشكاه ش يخ الا سلام پر يب ا 

ت دعإى تكريم اولنمق عقبنده خدم ۀرتب

إر كبإر آ مین  خيرلرين بونلر آ دا و سإئر حض 

 ميمـتت ۀخوانان مل  آ علا اولملريله رس يد

 شريف ميسر   عظقرق جمعه و  حإصلى اولمشدر.

خوانى  و آ جداد س نده زاويه و رحلت اولوب ا 

 عظ"واقربنده دفین تربت اولديغنه ينه 

تاریخ اولمشدر.  ("١١١١/)م١١٣١آ ياصوفیه 

ح الله آ رواح  لـه ــرو  ة و ـإعـإم الس  ـی ـى ق ـم ا 

ارين  سإعة القیإم ، وصلى  الله على سلطإن الد 

ن و على صإحبه ـی ـس نین الس بط  ـح  ـد  ال ـو ج

صوله إبته و آ  ـحـى آ له و صـلـ، و ع ثانّ اثنین

  مــزراره   و  م ـه ـع  ـم  ـآ ج ـب    هــروعــف و 

 ــ ـآ م    م.ـه ـع  ـت  ـآ ك ـب ن ــی ــ ـ ـ ـال م   ى  ـب ـن  ـإل ـب ن ، ــیــ

 عليه السلام.

 )تـــمــت(
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Sulùân Selîm 1180 / (M. 1766)”    târîòinin     

nüòbe-i medlûli, icrâ olınan meclis-i hümâyûnda 

pîş-gâh-ı Şeyòü’l-islâm-ı pür-intibâhda raóle-zîb-i 

rütbe-i tekrîm olınmaú aúabinde òıdmet-i duèâ-yı 

òayyirlerin bunlar edâ ve sâir óuøøâr-ı kibâr âmîn-

òânân-ı mele-i aèlâ olmalarıyla resîde-i tetmîm 

olmışdır. Óâãılı úırú Cumèa vaèô-ı şerîf müyesser 

olub rıólet ve zâviyesinde ecdâd u iòvânı    

úurbünde defîn-i türbet oldıàına yine “Vâèiô-i 

Ayaãofya 1180 / (M. 1766)” târîò olmışdır. 

Ravvaóa’llâhu ervâóahüm ilâ úıyâmi’s-sâèa ve 

sâèati’l-úıyâm ve ãallâ’llâhu èalâ sulùâni’d-dâreyn 

ve ceddi’l-Óaseneyn es-sıbùeyn ve èalâ ãâhibihî 

åânîyi iåneyn, ve èalâ âlihî ve saóâbetihî ve uãûlihî 

ve fürûèihî bi-ecmaèihim ve zerârîhim 

bi-ektaèihim. Âmîn bi’n-nebiyyi’l-emîn, 

èaleyhi’s-selâm. 

(Temmet) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Bu farsça ibarenin okunuşundan emin değiliz. Ancak çalışmamızın edebî unsurlar kısmında 

anlayabildiğimiz kadarıyla açıklamaya çalıştık. 
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A. Zâkirân-ı Vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr’de Yer Alan Edebî 

Osmanlıca Unsurları 

Türk edebiyatımızda üslup denilince, bir yazarın bir konuyu anlatırken veya 

yazarken oluşturduğu tavrını ve eda biçimini anlamak gerekir. Çünkü üslup yazardan 

yazara değişir, her yazarın sadece kendisine has olur. İyi incelendiğinde tıpkı bir 

parmak izi gibi, yazarının sahip olduğu edebî gücü ortaya koyar. 

Arapça bir kelime olan ve tavır, tarz, eda gibi anlamlara gelen üslub da Türk 

edebiyatçıları tarafından üç kısımda ele alınmış ve tarif edilmiştir. Bunlar: 

a. Üslub-ı sâde veya üslûb-ı bî tekellüf, 

b. Üslûb-ı mükellef veya üslub-ı müzeyyen, 

c. Üslûb-ı âlî ya da yüce üslup. 

Sade üslup denilen üslup, yazarların hiçbir zorlamaya girmeden, sadece dil 

kurallarının düzgün kullanılmasına dikkat ederek, söylemek istediklerini dillerine 

geldiği gibi ve kendi tavırlarıyla ifade etmeleri usulüdür. Hiçbir zorlamaya ihtiyaç 

duymadığı için “bî tekellüf” üslup olarak anılır. 

Mükellef veya müzeyyen üslup tarzı bir nevi musanna’ yani özel bir gayretle 

üretilmiş, süslenmiş üslup demektir ki Divan edebiyatımızın bütün şahsiyetlerinin en 

belirgin özellikleri budur. Söylemek istediklerini, çeşitli söz ve anlam sanatlarını 

kullanarak söylerler. Bunun neticesinde de süslü, girift ve zor anlaşılır terkipler ortaya 

çıkmış olur. Bu öyle bir akımdır ki kelamı süsleyen, zenginleştiren unsurlar yeterince 

kullanılmamış olursa o sözün “avam dili” kabul edildiği, itibar görmediği zamanların 

olduğunu hocalarımızdan duyduğumuz vakidir. 

Âli veya yüce üslup denilen üslup ise yepyeni düşünce ve fikirlerin tesis 

edilmesinde mürâcaat edilen felsefî ve ideolojik üsluplardır. Türk İslam Edebiyatı 

araştırmacıları olarak hiç düşünmeden Kur’ân-ı Kerîm’in ve Hadîs-i Şerîflerin 

üslubunun “âlî üslup” olduğunu söyleriz.  

Yukarıda anlatmaya çalıştığımız hususlara ilave olarak söylemek istediğimiz bir 

husus daha vardır. O da şudur: 

 Türk İslam Edebiyatı sahasında yapılan bilimsel çalışmaların amaçları ve 

hedefleri arasında pedagojik bir gayemiz de olmalıdır. Ele alıp incelemeye ve 

irdelemeye çalıştığımız şahsiyetlerin hayat hikâyelerinden ibretler çıkarılmasına vesile 

olmak; eserlerini gün ışığına çıkararak, kütüphane depolarında çürümelerini 

engellemeye çalışmak; eserlerin muhteviyatında olup istifade edilememiş olan 
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bilgilerden faydalanılmasını temin etmek gibi hedefler elbette bütün bilimsel 

faaliyetlerin hedefleri arasında yer almaktadır. Ancak biz bunların yeterli olmadığını 

düşünüyoruz ve diyoruz ki yazarın bir ifadeyi oluşturabilmek için seçtiği kelimelerin 

ve terkiplerin çok müstesna kıymetleri vardır. Aynı anlama gelebilecek onlarca eş 

anlamlısı arasından o kelimenin veya terkibin seçilmiş olmasının, çalıştığımız eserin 

müellifi olan Müstakim-zâde Süleyman Sadeddîn Efendi gibi pek çok âlim ve edîb 

nezdinde bir amacı vardır. Demek istediklerimize bir örnek olması için şu kısa 

malumatı paylaşmak istiyorum.  

Arapçada “rab”, “mâlik” ve “sâhip” kelimeleri aşağı yukarı aynı anlamdadır. 

Fakat öyle cümleler olur ki müteradif, yani eş anlamlı kabul edilebilen bu kelimeler 

birbirinin yerine kullanılamazlar. Mesela “mâlik” kelimesi, canlılar için, doğuştan sahip 

olunan “/bir çift göze mâlik” demek iken “sâhip” kelimesi, sonradan sahip olunan “/ 

katlara yatlara sahip” anlamında kullanılır. Rab kelimesi de tıpkı mâlik kelimesi gibidir. 

 Üslubun ne olup olmadığını daha iyi irdeleyebilmek ve anlayabilmek için 

üslupları ile temayüz etmiş insanların eserleri örnek metinler olarak okunmalı ve 

incelenmelidir.  

Müstakim-zâde’nin üslubu, ikinci nevi olan üslub-ı mükellef veya üslub-ı 

müzeyyen denilen, öğrenilebilen ve öğretilebilen, klasik Türk edebiyatı üslubudur. 

Kullandığı kelimelerin uzunluğu, zincirleme tamlamaların ve bileşik isimlerin sıklıkla 

tercih edilmiş olması, Arapçaya ve Farsçaya hakimiyetini her fırsatta ortaya koyması, 

edebî sanatlara fazlaca yer vermesi,  müsecca metinler oluşturması klasik divan 

edebiyatı şâir ve nâsirlerinin üslubu ile örtüşmektedir.  

Osmanlı Türkçesine “edebî Osmanlıca” zaviyesinden bakacak olursak, ele 

alınan konular, konumlar, kişiler, görevler gibi hususlarla ilgili kelimeler seçilirken 

kuşkusuz, bir kuyumcu hassasiyeti ile hareket edildiğine; terkip ve tamlamalar 

oluşturulurken Arapça ve Farsçanın en uygun kalıplarının kullanılmasına çok dikkat 

edildiğine şahit oluruz.  

Ayasofya Vâizleri ya da Şuyûh-ı Ayasofya diye isimlendirilen bu çalışma 

Müstakim-zâde Süleyman Sadeddin Efendi gibi bir biyografi dehasının eserleri 

arasında yer almaktadır ve konusu da, görevlerinde yüksele yüksele en üst kürsü olan 

Ayasofya Camii kürsüsünde vaizlik ve şeyhlik yapma şerefine erişmiş onbir büyük 

zatın kısa kısa hayat hikâyeleridir. 

Vaizler iyi hatiptirler. Türk edebiyatının yanı sıra Arap ve Fars edebiyatlarını 

ve belagatlarını iyi bilen, söz ve mana sanatlarını en iyi kullanabilen insanlardır. 
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Konuşma yaptıkları zamanın ve zeminin kadrini bilen, dinleyicilerinin kimlerden 

oluştuğunu veya oluşabileceğini değerlendirebilen insanlardır. Hatta bu kürsüde vaaz 

edecek olanlar, taşra camilerinden çok farklı olarak dînî bilgilerinin yanında tasavvufî 

ve derûnî bilgilerini devrin önemli şeyhlerine mürîdlik yaparak ikmal etmiş olanlar 

arasından seçilmektedir. 

Müstakim-zâde Süleyman Sadeddîn Efendi yazdığı biyografilerde, mevzû-i 

bahs olan zatın haiz olduğu özelliklerini, seçtiği kelime veya kelimelerle çok vecîz 

biçimde anlatmasını bilen müstesnâ müelliflerimizdendir.22  

Bu çalışmamızda biz, sadece elyazması bir eserin daha doğru ve rahat 

okunmasına katkı sağlamak için gayret sarf etmedik. Aynı zamanda bu gibi eserleri 

genç neslin anlayabilmesine yardımcı olmaya ve hatta onların kültürel birikimlerini 

zenginleştirmeye de çalıştık. Bu amaçla önemli gördüğümüz terkip ve tamlamaları 

tekrar ele alarak günümüz Türkçesi ile açıkladık ki ecdadımızın üslubu havada 

kalmasın, bir seveni, bir kullananı olsun, Türk edebiyatında kullanılmaya devam etsin. 

Mesela eserin mukaddimesinde yer alan sebeb-i te’lif kısmından başlayarak 

eserin tamamında yer alan 11 zatın biyografilerindeki bazı terkipler aşağıda, eserde 

geçtiği sırayla ele alınmış ve irdelenmeye çalışılmıştır. Bunu yapmaktaki amacımız ise 

benzer eserlerin tümünde görülebilen müzeyyen, süslü veya musanna’ üslûbun 

örneklerini Müstakîm-zâde özelinde göstermektir.  

Üzerinde çalıştığımız ikinci risale olan “Meşâyıh-nâme-i İslâm” için de aynı 

uygulamayı yaptığımızı burada ifade etmek isteriz. 

Sebeb-i Te’lîf Kısmı: 

Yâ hû…: ey “Hû”… 

Yâ men hû…: ey “Hû” olan…     

Lâ huve illâ hû…: “Hû”dan başka “Hû” yoktur…  

Yâ men lâ ilâhe illâ hû: ey kendisinden başka ilâh olmayan “Hû”… 

Salavâtu’llâhi ve selâmuhû alâ ekmeli rusuli’llâh…: Allah’ın salavatı ve 

selamı peygamberlerinin en mükemmelinin üzerine 

olsun…  

Senedi evliyâi’llâhi’z-zâkirîne’llâh…: Allâh’ı zikreden evliyasının dayanağı 

olan peygamberinin üzerine olsun… 

                                                 
22 Müstakimzade’nin edebi özellikleri hakkında daha fazla bilgi için bkz. Yılmaz, Ahmet, Müstakim-

zade Süleyman Sadeddin Hayatı Eserleri ve Mecelletü’n-Nisabı, (Doktora tezi), Ankara 1991. 
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El-kâil “lî maa’llâh”…: “benim Allâh ile sırrım var” diyen peygamberin 

üzerine olsun… 

Allâhümme: ey Allâh’ım… 

 ic’alnâ mine’l-kemeleti: bizi kâmillerden eyle… 

ellezîne: onlar ki…  

lâ yutfâ bi-nûri ma’rifetihim nuru vera’ihim: bildiklerinin sevinci 

korkularının alevini söndürmez… 

Hâtemü Rabbi’l-âlemîn…:  Âlemlerin Rabbi’nin son peygamberinin üzerine 

olsun…  

Pes, ez ân (bihlîm?)-i iyn ü ân…: çünkü o insanların yapmış oldukları 

hizmetlerden (?) 

Ki berrân-ı Hudâ-yı hôd est...:  ki onlar Allah dostlarıdır…(?) 

Mâ nümâ cân-ı bî dilân-ı iyn hâkdân…: biz bu toprakların gönül dostlarının 

hayatlarını yazdık (?)…  

Ve tevân-ter zi kân-ı dâsıtân-ı dôstân-ı âsitân-râstân…:  Allah dostlarının 

hayat hikayeleri bu şehri fethedenlerin döktükleri 

kan değerindedir (?)… 

bâlâda yâd u ifâde olundıgı üzre: yukarda anlatıldığı gibi.. 

zinde-gân-ı müftiyân-ı devlet ü dîn ü îmân: din ve iman devletinin 

müftülerinin hayatta olanları.. 

imlâ vü i’lân olunmak: yazılmış olmak.. 

kütüb-ı vakâyî’ ü tevârîh: tarih ve vakâyî kitapları... 

merâyâ-yı mezâyâ-yı nükte-şinâsânda rû-nümâ (olmak): şakadan 

anlayanların özelliklerini yansıtan aynada 

görünmek... 

şüyûh-ı zevâyâ-yı terbiyet-rüsûh (olmak): derinlikli eğitim veren zâviyelerin 

şeyhlerinden olmak.. 

rûh-ı per-fütûhları: kanatlarını açmış olan ruhlar.. 

arş-peymâ-yı lâhût-cây olmaları: arşa çıkarak lâhût’u mekan tutmak.. 

beyân kılındığı ahyânda: açıklandığı zamanlarda.. 

ehl-i sühen-i zarâfet-meşreb (olmak): güzel söz söyleyen zarîf bir insan 

olmak.. 

sûret-i inkârda izhâr-ı ikrâr (etmek): kabul etmediğini belli etmek.. 
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Ayasofya-i Kebîr câmî-i dil-pezîrine: her gönlün kabul edeceği Büyük 

Ayasofya Câmii.. 

zikr-i cehr ü tevhîd (yapmak): yüksek sesle zikir ve tevhid okumak.. 

heylele-gûyân-ı ashâb-ı zikr ü temcîd olan zinde-dilân: “lâ ilâhe illallâh” 

diyerek ve “lâ havle velâ kuvvete illâ billâh” 

diyerek zikir yapan diri gönüllüler.. 

kâle’llâh-gûy-ı müstemi’ân-kâl (olmak): “ey dinleyenler, Allâh buyuruyor 

ki” diyen.. 

velvele-zenân-ı “efemen azlamu mimmen mene’a mesâcide’llâhi en 

yüzkara fîhâ ismuhû”: “Allâh’ın mescidlerinde 

kendi ismiyle zikredilmesini yasaklayanlardan 

daha zâlim kim vardır” diye diye ağlayanlar.. 

ümmet-i merhûme-i ehl-i sünnet ü cemâ’at: ehl-i sünnet ve cemaat olarak 

ahirete göç etmiş olan insanlar.. 

ifâza-i hâl olundığı vukû’-yâfte midir: zamanımızda aydınlatılmış oldukları 

vâkî midir? 

bu çend satr-ı müfîdü’ş-şatr: muhtevası faydalı birkaç satır yazı.. 

Besmele vü hamdele-hân (olmak): “Bismillâhirrahmânirrahîm” ve “elhamdü 

lillâhi rabbilâlemîn” demek.. 

sebhale vü havkale-gûyân-ı i’lâ-yı kelimetu’llâh (olanlar): “sübhânallâh” ve 

“lâ havle velâ kuvvete illâ billâh” diyerek Allâh’ın 

ismini yüceltenler.. 

i’lân-ı vetîre-i evliyâu’llâh niyyetiyle şurû’ olundı: Allâh’ın velîlerinin 

birbirleri ile yakınlığını bildirmek niyetiyle 

başlandı.. 

Fe-minhu te’âlâ nestemiddü’t-tavka fi’ş-şavk: O Allâh teâlâdan, arzumuzun 

devamı için güç isteriz.. 

neste’îzü bihî sübhânehû ani’l-avki fi’z-zevk: Yaptığımız işten aldığımız 

zevkin önüne engel çıkarmaması için o Allâh’a 

sığınırız.. 

Pûşide-i ehl-i dilân değildir ki: Gönül ehli olanlar için bilinmez değildir ki.. 

Silsile-i va’ziyye-i selâtîne dâhil (olmak): Sultanlara vaaz edenler zinciri.. 

hasretü’ş-şüyûh olan kürsiyy-i musanna’-ı ruhâmî: Şeyhlerin özlemi olan, 

süslü ve mermer kürsü.. 
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ser-levha-i merâtib-i kirâmîye vâsıl (olmak): büyüklere mahsus unvanlar 

listesinin en yukarısına erişmek.. 

edâ-yı hıdmet-i nushiyyeye müdâvim ü müştagil (olmak): nasihat hizmetini 

yerine getirmeye devam etmek ve onunla meşgul 

olmak.. 

itmâm-ı hıdmet (eylemek): hizmetini tamamlamak.. 

pîş-gâh-ı maksûre-i kürsîde akd-i encümen-i tevhîd ü tefrîd (eylemek): 

tevhîd zikri çekenleri vaaz kürsüsünün önünde, bir 

arada toplamak... 

kutb-ı dâire-gîr-i halka-i tezkîr-i cehr-i Hayy-ı Mecîd (eylemek): zikir 

halkasının merkezine geçerek sesli olarak zikir 

çekmek... 

de’b ü âdet-i lâ tütrak (olmak): terk edilemez bir âdet olmak.. 

şenşene-i mu’tâde-i dîrîn-meslek (olmak): eskiden beri yapılan bir âdet 

olmak.. 

âzimü’l-iktizâ-yı şeh-râh-ı şerî’at-ı hunefâ-yı ma’rifet (olmak): hânif İslâm 

şerîatının anayolunun gereklerini yapmayı 

istemek.. 

mülâzimü’l-ihtimâ-yı pür-intibâh-ı tarîkat-ı urefâ-yı hakîkat (olmak): züht 

ve takvâya sarılıp, hakîkat âriflerinin yolunu 

dikkatlice gözlemlemek.. 

“İnnî raeytü ehade aşara” sırrı birle nümâyende-i eser olmak: “Rüyamda 

onbir yıldız gördüm” âyetinde ifade edilen onbir 

sayısındaki sırra uygunluğu, eserin belirleyici ismi 

olması.. 

her birleri îkâzan ta’dâd ve icmâlen inhâ ve îrâd olunmak: Hepsi ayrı ayrı 

hatırlatılarak sıralanıp anlatıldı ve bu kitapta 

topluca sonuçlandırıldı.. 

1. Şeyh Mehmed-i Hamîdî 

Tahsîl-i levâzim-i zâhire (eylemek): hadis, tefsir, fıkıh gibi zâhiri ilimleri 

öğrenmek.. 

zü’l-cenâheyn olmak kasdıyla: iki kanatlı olmak amacıyla.. 

tekmîle-i ma’âlim-i bâtına eylemek içün: tasavvuf ve tarîkat gibi bâtın 

ilimlerini tamamlamak için.. 
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vedîa-i türâb-ı cennet-meâb kılınmak: geri dönüş için cennet toprağına 

emânet edilmek.. 

kendi câ-nişîni olan: kendi makamında oturmakta olan.. 

kuddise sırruhü: Sırrı mukaddes olsun.. 

kaddese’llâhu sırrahu: Allah onun sırrını mukaddes kılsın.. 

tekmîl-i merâtib-i nefis (etmek): nefis terbiye aşamalarını tamamlamak.. 

hilâfetiyle be-kâm (olmak): halifesi olmakla mutlu olmak.. 

cevâmî-i selâtînde va’z u nusha kıyâm (etmek): sultan camilerinde vaaz ve 

nasihat etmek.. 

zikr ü tevhîd ile güzârende-i eyyâm (olmak): zikir ve tevhîd çekerek günlerini 

geçirmek.. 

Ayasofya-i Kebîr’de Cum’a va’ziyyesiyle dahi ikrâm olunmak: Büyük 

Ayasofya Câmii vâizliği ile de ödüllendirilmek.. 

hafîfü’l-lıhye (olmak): seyrek sakallı.. 

latîfü’l-hılye (olmak): güzel huylu.. 

abd-i za’îf gibi nahîf (olmak): benim gibi zayıf ve ince .. 

bir zât-ı şerîf (olmak): saygın bir insan.. 

mecnûn-ı girîzân: akıl hastanesinden kaçan deli.. 

hıdmet-i va’ziyye-i Cum’a ile memûr (olmak): Cuma va’zı hizmetiyle 

görevlendirilmek. 

vazîfe-i latîfesiyle mesrûr (olmak): güzel işi ile mutlu olmak.. 

vâiz ü nâsıh (olmak): vaaz ve nasihat etmek.. 

rû-be-râh-ı bakâ olmak: yüzünü mezarlık yoluna çevirmek.. 

işâ’at-i na’y içün: vefâtını haber vermek için.. 

edâ-yı salâya sa’y olunmak: cenâze namazını kılmaya koşmak.. 

müezzinân-ı Câmi’-i ebi’l-feth: Fatih Câmii müezzinleri.. 

hıdmet-i nidâya der-kâr olmak: vefat salâsını okumak.. 

eger reîsü’ş-şüyûh bulunursa: eğer şeyhlerin şeyhi ise.. 

evlâ bi’t-tarîk: öncelikle.. 

îfâ-yı ta’ziyete salâ (etmek): ta’ziyesinde bulunmak için salâ okumak.. 

2. Şeyh Ali Kemalî 

mevlidleri olan Terhâle’den gayri bir hâle rağbet (etmek): doğduğu yer olan 

Terhâle’den başka bir yere gitmeyi istemek... 

dârü’s-saltanaya hicret (etmek): Saltanat merkezi olan İstanbul’a gitmek.. 
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ahz-i dest-i inâbet-i tarîkat (eylemek): tarikat şeyhliği yapmasına izin almak.. 

hilâfet-i Halvetiyye ile be-kâm-ı hakîkat-i ma’rifet (olmak): Halvetî 

tarikatında halife olması sebebiyle mutlu olmak.. 

zâviyede şeyh-i tarîkat (olmak): zâviyede tarikat şeyhi olmak.. 

tûtiyâ-yı dîde-i kalbi hâk-pây-ı ehl-i vuslat (olmak): vuslat ehli ariflerin 

ayaklarının tozlarını kalp gözüne sürme etmek.. 

şeyh-i sâbıku’z-zikr: daha önce zikredilmiş olan şeyh.. 

Hamîdî Efendi mahlûlinde mahalline hulûl (etmek): Hamîdî Efendi’nin 

görevden alınmasıyla boşalan yeri doldurmak.. 

zemîn-meşâyıh-ı fuhûl (olmak): büyük şeyhlerdan sayılmak.. 

İki sene mürûrında rıhlet (etmek): İki sene geçtikten sonra ölmek.. 

zâviyesinde defîn-i hazîre-i cennet (olmak): kendi zaviyesinin bahçesinde 

defn olunmak.. 

3. Tefsîrî Şeyh Ömer-i Fânî-yi Üskûbî 

İstanbul’a vüsûl (etmek): İstanbul’a ulaşmak.. 

mecâmi’-i fuhûla duhûl (etmek): ulular meclisine katılmak.. 

tahsîl-i ma’kûl u menkûl (etmek): aklî ve naklî ilimleri öğrenmek.. 

müşârün ileyhi bi’z-zikr: adı zikr edilerek işaret edilmiş olan.. 

tevhîd zikri çekenleri hüsn-i nazar-ı behiyyesiyle perveriş-yâb (olmak): 

tevhid zikri çekenlerin yanında yer alarak onları 

onurlandırmak.. 

dest-gîr-i tarîkatleri rıhletinde (öldüğünde): tarikatına girdikleri şeyhleri 

öldüğünde.. 

ol dürr-i ummân-ı hakîkat: hakikat denizinin o incisi.. 

seccâde-pîrâ-yı hakîkat (olmak): hakikata seccâdesini süsleyen.. 

ordû-ı hümâyûn: uğurlu ordu.. 

mu’asker-i nusret-nümûn: Allah’ın yardımına nail olmuş ordu.. 

vekâlet-icrâ-yı âyîn-i Halvetiyye (etmek): Halvetiyye âyînlerini vekâleten 

yaptıran.. 

niyâbet-i hidmet-i va’z (etmek): vaaz hizmetini birinin yerine yapmak.. 

âvâze-i dâire-i zikr ü tevhîd (etmek): zikir ve tevhid halkasının başı olmak.. 

rü’yet-i bezm-ihyâ-yı cem’iyyet eylemek: zikir toplantılarına katılanları 

görüşleriyle onurlandırmak... 
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cihâd-ı asgardan itmâm-ı hizmetle rücû’ (etmek):  küçük cihattaki görevini 

tamamlayarak geri dönmek.. 

idhâl-i silsile-i şüyûh kılınmak: şeyhler zincirine dahil edilmek.. 

sa’y-i meşkûr olmak: yaptıklarına teşekkür edilmek.. 

ser-tâc-ı müfessirîn (olmak): müfessirlerin arasında başında tâc olanı.. 

mâye-i ibtihâc-ı müzekkirîn (olmak): zikir edenlerin övünç mayası.. 

me’mûnu’l-gâile olmak: işleri ve güçleri garantilenmiş olmak.. 

edâ-yı farîza-i hıccetü’l-islâm (etmek): İslamın hac farizasını yerine 

getirmek.. 

ziyâret-i ravza-i mutahhara-i Seyyidü’l-enâm (etmek): İnsanlığın efendisi 

olan Peygamberin ravza-i mutahharasını ziyaret 

etmek.. 

aleyhi ve alâ âlihî es-salâtü ve’s-selâm: Salât u selâm ona ve onun ailesine 

olsun.. 

azm-i bezm-i vuslat (etmek): vuslat meclisine gitmek.. 

zâviyeleri hareminde: zâviyesi avlusunda.. 

hem-sâye-i pîr-i bülend-menzilet (olmak): yüce makamlı şeyhi ile aynı 

gölgelikte bulunmak.. 

4. Büyük Kadı-zâde Mehmed Efendi 

Belde-i Sofya’dan nüzûl (etmek): Sofya beldesinden gelmek.. 

tarîk-ı sûfiyyeye dühûl (etmek): tasavvuf yoluna girmek.. 

dâru’l-fuhûl İstanbul’da: büyük insanların mekanı olan İstanbul’da.. 

ser-mâye-i ulûm u ma’ârifi dest-âver-i husûl (etmek): marifet ilimlerinin 

sermayesini ele geçirmek.. 

şîr-dilân: aslan yürekli.. / tatlı dilli.. 

halîfe-i câ-nişîni (olmak): yerine halife olmak.. 

haydar-seyr: aslan yürüyüşlü.. 

zeyl-i terbiyyetlerin tevessül (etmek): eğitim almak için eteğine yapışmak.. 

hıdemât-ı suveriyye vü ma’neviyyelerinde: zâhirî ve bâtınî hızmetlerinde.. 

dâmen-der-miyân-ı tevaggul olmak: eteklerini beline bağlayıp gitmek.. 

zâviye-i fethiyye-i müşârun ileyhâ: adı geçen zâviye.. 

hezâr: bin 

dil-i pür-tâb: parlak, tertemiz kalp.. 
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tef-seyr-i şîr-vuslat-ı bostân-ı hakîkat olmak: hakikat bostanına, ağır 

adımlarla yürüyen aslan gibi gitmek.. 

ol güzîde-i sûfiyye Sûfî Efendi: sûfîlik tarikatının seçkin neferi Sûfî Efendi.. 

sebeb-i cem’iyyet-i nükte-şinâsân-ı müstemi’ân (oldu): dinleyiciler 

arasındaki şakacıların bir araya toplanmasına 

sebep oldu.. 

hafta be-hafta: her hafta.. 

Peyâpey yedi sene: Peyderpey yedi sene.. 

zikr u devrin temâm (etmek): zikir ve deveran işlerini tamamlayarak.. 

enfâs-ı ma’dûdesin resîde-i ihtitâm (etmek): sayılı nefeslerini sona erdirmek.. 

târik-i dâr-ı âlâm-ı cihân (etmek): elemler alemi olan dünyayı terk etmek.. 

sâlik-i tarîk-ı halvet-hâne-i hâmûşân (olmak): herkesin tek başına uyuduğu 

mekanın yolun tutmak, ölmek.. 

kutbu’l-medâr-ı rûhâniyân (olmak): ahirete göçmüşlerin dikkatini çekmek.. 

5. Atpazarî Şeyh İsmail Efendi 

nevbet-i meşîhat bunlara resîde (olmak): şeyhlik sırası bunlara geçmek.. 

Şeyh Hüdâyî-i hidâyet-karîn: hidayet yoldaşı olan şeyh Hüdâyî.. 

pederi makâmına hilâfetle me’mûr-ı ubûdet (olmak): babasının makamına 

halife olup kulların işlerine memur olmak.. 

mesned-i irşâdda kâim (olmak): mürşidlik makamına gelmek.. 

ba’dehû: ondan sonra..  

hacc-ı şerîfe âzim (olmak): hacca gitmek.. 

dârü’s-saltanaya kâdim (olmak):  İstanbul’a gelmek.. 

Keyfe ma ittefak: gelişigüzel.. 

Ayasofya-i Kebîr Câmi’-i bî nazîrinde: benzersiz Büyük Ayasofya Camiinde.. 

hasbeten li’llâhi te’âlâ: Allah rızası için.. 

nefes-i nefs-i nâtıka-i kudsî kafesleri te’sîrinden müstetâb (olmak): konuşan 

nefsin kudsî kafesi olan şahsiyetlerinin tesiriyle 

aydınlanmış olmak... 

rû-gerdân-ı cilvet-i nâsût (etmek): nâsût âleminde olup bitenleri izlemek.. 

peder-i büzürk-vâr: büyük baba.. 

6. Evliya-zade Şeyh Mustafa-yı Sirûzî 

Tarîk-ı kazâya rızâ (göstermek): kaderin gösterdiği yolu kabul etmek.. 

râdde-i sitteden ez tekmîl: altıncı dereceyi tamamlamak.. 
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mansıbında seccâde-güzîn-i hükm ü imzâ (olmak): makamında hüküm 

seccadesini sermek.. 

mezkûru’t-terceme: hayatı hakkında bilgi verilmiş olan.. 

Tefsîrî Ömer Efendi dâmen-i ifâza-i Fârûkânelerine teşebbüs ü ilticâ 

(etmek): Tefsirci Ömer Efendi’nin, bilgi sahibi 

olmak ve aydınlanmak için eteğine yapışma.. 

resm üzre sülûk-ı tarîkat-ı Halvetiyye idüb hılâfet-ârâ olmak: usulünce 

yükselerek Halvetiyye tarikatında halifelikle 

şereflenmek.. 

nice nâ-şüste-rûya âbdest-i bî’at (virmek): nice yolunu şaşırmış kara yüzlü 

insanları doğru yola sevketmek.. 

mûmâ ileyh: işaret edilen.. 

zebîh-gezlek-i hazret-i Azrâ’îl (olmak): Hazret-i Azrail’in bıçağına boğazını 

dayamak.. 

be-câyiş-i’tilâ: yükselme makamına.. 

murabba’-nişîn-i kürsiyy-i izzet-rüsûh (olmak): şeref kürsüsüne bağdaş 

kurup oturmak... 

hayru’l-halef (olmak): kendinden sonra yerine geçecek en layık kişi olmak.. 

7. Şeyh Abdü’l-ehad-i Nûrî 

ser-mâye-i ehl-i zikr ü temcîd (olmak): zikir erbabına örneklik etmek.. 

Sivâsiyyü’l-mevlid: Sivas doğumlu.. 

mütekaddimü’z-zikr: daha önce adı geçmiş olan.. 

necl-i necîb-i âzâde: muhterem evladı.. 

reîsü’l-vâ’izîn (olmak): vaizlerin başı.. 

nefîsü’n-nâsıhîn (olmak): nasihatçilerin uzun soluklusu.. 

eserimizde musarrah u mansûsdır: eserimizde açıklanmış ve yazılmıştır. 

Âlem-i kudse âzim olmalarına: ahiret alemine gitmelerine.. 

sad-sâl hulûlından sonra: yüz sene geçtikten sonra.. 

vedî’a-i türâb (kılınmak): toprağa emanet edilmek.. 

8. Şeyh Hace Osman-ı Bosnavi 

Feyz-i himem-i merd-i Hudâ: Allah dostunun himmetlerinin ışığı.. 

Pend-i hükmün cân ile gûş (etmek): hüküm nasihatlarını can kulağıyla 

dinlemek.. 

sâbıku’z-zikr: daha önce anılan.. 
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ahz-ı nisbet: nisbet almak.. 

perveriş-yâfte-i reviş-i sıddıkiyyet olmak: Sıddîk’ın yolunda yürüme 

sevgisine ermek.. 

câ-nişîn-i zâviyeleri olmak: zâviyelerinde oturmak.. 

Şeyh Abdu’l-Ehad-ı müşârün ileyh: adı geçen Şeyh Abdu’l-ehad.. 

meclis-i ömri âhir (olmak): ömür meclisi bitmek.. 

çemen-suffe-i rahmet-i Hudâ-yı Kâdir olmak: Huda-yı Kâdir’in rahmet 

bahçesine gitmiş  olmak.. 

ser-levha-i meşâyıh-ı sûret ü ma’nâ olmak: sûret ve manâ âlimleri listesinin 

başında yer almak.. 

zînet-dih-i tarîkat-i Sıddîkiyye (olmak): Ebû Bekr-i Sıddîk’ın yolunda 

olmakla şereflenmek.. 

bergüzâr-ı silsile-i Gucduvâniyye: Gucduvâniyye silsilesinin hediyyesi.. 

hatm-i kebîr-i ma’rûfı iltizâm (etmek): büyük hatim diye bilinen hatmi 

yapmaya devam etmek.. 

tâlibân u muhibbân-ı hâzırân: hazır bulunanlar arasındaki sevenleri ve 

öğrencileri.. 

müstefîd oldugım nükât u tenbîhât:  faydalandığım noktalar ve uyarılar.. 

merd-i mevsûku’l-kelâm: sözüne güvenilir adam.. 

muharrir-i mukassırın mesmû’ı olmışdır: bu satırları yazan tarafından 

duyulmuştur.. 

hıdmet-i nush-pend (etmek): nasihat etme hizmetinde bulunmak.. 

irşâd-ı ibâda kıyâm (etmek): Allah kullarını aydınlatmak.. 

azm-i bezm-i mele-i a’lâ (etmek): kararlı bir şekilde mele-i a’lâya gitmek.. 

günc-i şâyigân-âsâ: çok büyük bir define gibi.. 

defîn-i günc-i gülistân-ı mezâr-ı envâr-nümâ kılınmak: nûrlar içindeki 

mezarına, gül bahçesine gömülen bir defîne gibi 

gömülmek.. 

9. Erdibli-zade Ahmed Efendi 

Feyz-i nazardan haber-dâr (olmak): gözden süzülen ışıklardan haberi olmak.. 

arzû-yı hâlât-ı eshâr ile şeb-zinde-dâr olmak: seher hallerini 

gözlemleyebilmek için evinde geceleri uyanık 

beklemek.. 

a’mâ-yı basîru’l-hakîka (olmak): hakikati gören bir kör olmak.. 
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Şeyh Osmân-ı sâbıku’l-beyân intikâl-i cinân-ı semân eyledikde: Adı geçen 

Şeyh Osman “sekiz cennete” göçünce.. 

defîn-türâb-ı arş-meâb olmak: arşa dönüş toprağına defnedilmek.. 

Top Kapusı hâricinde çemen-suffe-i ma’rûfda ziyâret-gâh-ı ehl-i dildir: 

Topkapı denilen yerin dışındaki maruf mezarlıkta 

gönül ehli insanların ziyaretgâhıdır. 

10. Bülbülci-zade Şeyh Abdül-Kerim Fethi 

sadr-ı esbak Sinân Paşa: eski sadrazam Sinan Paşa.. 

Dil mescidini itme sanem-hâne-i âmâl: gönül mescidini emellerinin put evi 

yapma.. 

Beyt-i dili Hak tâ ide ma’mûr be-her-hâl: Ki gönül hanesini Allah her hâl ü 

kârda mamur etsin.. 

alâ tarîki’l-kemâl ikmâl: en mükemmel biçimde tamamlamak.. 

hilâfetleriyle me’zûnu’l-irşâd-ı ricâl olmak: halifelik elde ederek, insanları 

irşâd etmeye yetkili olmak.. 

bu tavır üzre teslîk-i fukarâ vü mesâkîn (eylemek): bu şekilde fakirleri ve 

miskinleri eğitmek.. 

tedrîs-i ulûm-ı resmiyye-i zâhire-i dîn-i mübîn ile müştagil (olmak): dîn-i 

mübînin zâhirî ilimlerini öğretmekle meşgul 

olmak.. 

dâhil-i zer-silsile-i şüyûh-ı selâtîn olmak: sultanlara şeyhlik edenler altın 

zincirine katılmak.. 

alâ esperi terk-i kafes-i fânî-mahal eylemek: bir kaplan üzerinde olarak fânî 

dünya kafesini terk etmek.. 

mahsûd-ı kirâmî olan kürsiyy-i ruhâmî: büyük hocaların kıskandığı mermer 

kürsü.. 

mürşidleri kurbunda hem-sâye-i pîr-i rûşen-zamîr oldılar: mürşitlerinin 

yakınında, gönülleri aydınlatan şeyhi ile aynı 

gölgede bulunmaktadılar.. 

murg-ı rûh-ı per-fütûhı pervâz-ı mele-i a’lâ (etmek): kanatlarını açan ruh 

kuşu mele-i a’lâya uçmak.. 

vâlid-i mâcidleri civârında kafes-i cismini ihlâ (eylemek): muhterem 

babalarının civarında gömülmek.. 

11. Eş-Şeyh Abdüşşekür Efendi  
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sâhib-i ilâhiyyât : ilâhîleri vardır.. 

Halvetiyyü’t-tâc u mesâlik: tâcı halvetî tacı ve yolu halvetî yoludur.. 

Bayrâmiyyü’l-minhâc u medârik: görüş ve anlayışları Bayrâmîdir.. 

hâtime-i evliyâ-i kerâmet-meâb: kerâmet sahibi evliyanın sonuncusu.. 

şeyh-i himmet-i bî-hemtâ: eşsiz himmet sahibi bir şeyh.. 

âric-i süllem-i Ceberût  (olmak): mecbûrî gidiş merdivenine tırmanmak.. 

sâ’id-i kürsiyy-i Lâhût olmak: Lâhût alemi kürsüsüne çıkmak.. 

pîr-i rûşen-zamîr: açık kalpli pîr.. 

hâdimü’l-va’z u tezkîr iken: vaaz ve zikire hizmet ederken.. 

târik-i dâire-i nâsût-mesîr olan: dünya hayatını terk etmek.. 

li-ebin birâder-i kemterleri: anne farklı baba bir kardeşi.. 

türbet-i âl-i himmet olan: himmet sahibi insanların yetiştiği toprak.. 

Üsküdâr hânkâh-ı feyz-âsârında: feyizli Üsküdar hankâhında.. 

“Leyse li’l-insâni illâ mâ sa’â”: İnsan için çalıştığından başka bir şey yoktur.. 

post-nişîn-i meşihat: şeyhlik postunda oturan.. 

pîrâye-mefharet:  övünç süsü.. 

silsile-i meşâyıh-ı kirâm-ı selâtîn zeyline dâhil: büyük şeyhler silsilesinin 

sonuna eklenmek.. 

Muvaffak oldı, vâ’iz kıldı bir Abdü’ş-şekûri çün: Abdü’ş-şekûr’ı vaiz yaptığı 

için başarılı oldu.. 

Budır bürhân bâ her sa’yi meşkûr oldı Hâkândan: Hakan’ın her yaptığına 

şükredilmesinin delili işte budur.. 

fuhûl-ı fazâil-medârdan: erdemlere sebep olan büyüklerden olmak.. 

tahsîl-i ulûm-ı katre-sûd idüb: damla damla her ilmi öğrenmek.. 

mu’âmele bi’l-mukâbele: karşılık verme.. 

ni’me’l-emîr Sultân Mehmed Hân Câmi’i: En güzel sultan, Fatih Sultan 

Mehmed Han Câmii.. 

mak’ad-ı sıdka hirâm (olmak): doğruluk makamına yönelmek.. 

ve kürsî-nişîn-i dârü’s-selâm oldıkda: barış ülkesi kürsüsüne oturunca.. 

ba’de ez ân, ber-kânûn-ı mersûm (ile): ondan sonra, yayımlanan bir kanunla.. 

Sultân Ahmed Hân Câmi’-i şerîfi hıdmetine kudûm  (etmek): Sultan Ahmed 

Camii vaizliği görevine gelmek.. 
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hatm-i münîf-i tefsîr-i şerîfe tevfîk-yâb oldıkları meclis-i latîfde: tefsir-i şerîf 

okuma hatmini tamamladıklarında yapılan güzel 

törende.. 

bu abd-i za’îf dahi sâir-i müstemi’âna redîf olmış idim: ben de diğer 

dinleyiciler gibi orada idim.. 

hatf-i enfe müsâfir-i dâr-ı kerîm oldıkda: ölümün kutlu yolculuğuna 

yürüdüğünde.. 

hasretü’l-emsâl olan hâlât-ı müslâya vuslat buldılar: emsallerinin özlemi 

olan yüce makamlara eriştiler.. 

selâtîn-kürsîleri pîş-gâhında ba’de’l-va’z zikr-i şerîf iden: sultan kürsüleri 

önünde, vaazdan sonra zikir çeken.. 

meşâyıh-ı eslâfın dahi hâtimesi oldılar: önceki şeyhlerin de sonuncusu 

oldular.. 

pîş-gâh-ı Şeyhü’l-islâm-ı pür-intibâhda: çok dikkatli şeyhulislamın önünde.. 

rahle-zîb-i rütbe-i tekrîm olınmak: güzel bir rahle hediye edilmek.. 

hıdmet-i du’â-yı hayyirlerin bunlar edâ (etmek): hayır dualarını bunlar eda 

ettiler..  

ve sâir huzzâr-ı kibâr: hâzır olan büyük insanlar.. 

âmîn-hânân-ı mele-i a’lâ olmalarıyla resîde-i tetmîm olmışdır: âmîn diyerek 

yeri göğü inletmeleriyle tören sona ermiştir.. 

“ravvaha’llâhu ervâhahüm ilâ kıyâmi’s-sâ’a”: Allah, onların ruhlarını, 

kıyamete kadar hoşnut etsin.. 

Ve sallâ’llâhu alâ sultâni’d-dâreyn ve ceddi’l-Haseneyn es-sıbteyn: Allah’ın 

salât ü selâmı, iki cihanın sultanı ve Haseneyn’in 

dedeleri olan Hz. Peygambere olsun.. 

ve alâ sâhibihî sânîyi isneyn: ve Sevr mağarasındaki iki kişiden biri olan 

dostuna da olsun.. 

ve alâ âlihî ve sahâbetihî ve usûlihî ve fürû’ihî bi-ecma’ihim ve zerârîhim 

bi-ekta’ihim: ve o peygamberin ehl-i beytine, 

sahabesine, yakın ve uzak akrabalarının tamamına 

ve onların akrabalarına da olsun... 
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B. Eserin Elyazması Kopyası (Esat Efendi Nüshası) 
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 10/b  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 11/a  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 11/b 
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 12/a  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 12/b  

 

  



79 

 

 

Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 13/a  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 13/b  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 14/a  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 14/b  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 15/a  
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 15/b 
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Esat Ef. Bl. no: 1716, vr. 16/a   



86 

 

  



87 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. BÖLÜM 
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MÜSTAKÎM-ZÂDE’NİN “MEŞÂYIH-NÂME-İ İSLÂM” ADLI 

BİYOGRAFİK ESERİ 

Kayıtlarda adı “Meşâyıh-nâme-i İslâm” olan eserin adı, ebced hesabıyla eserin 

yazılış tarihi H.1180/M.1766’ya tekabül etmektedir. Bu bilgi eserin mukaddime 

kısmında yazılıdır. 

Cenaze namazları, kendilerine duyulan saygının bir ifadesi olarak,  bizzat 

şeyhü’l-islâmların imamlık yaptıkları cemaat tarafından kılınan 18 şeyhin kısa 

biyografilerinin yer aldığı bir eserdir. 

Müstakîm-zâde Süleymân Sadeddîn Efendi’nin bu veciz risalesi de müellifin 

Devhatü’l-Meşâyıh-ı Kibâr’ının bir zeyli mahiyetindedir. Çünkü hayatta iken, ümmet-

i İslâm’ın isteklilerine maneviyât âleminin sırlarını anlatan ve bu şekilde onların 

eğitimlerine katkı veren; zâviyelerinde ve tekkelerinde kendilerini ziyarete gelenlerin 

gönül dünyalarını aydınlatmak için gayret sarfeden bu zatların kısa terceme-i halleri bu 

risalede mevcuttur. Bu zevâtın ölüm salâları, şeyhülislâmların direktifleriyle Fâtih 

Camii minarelerinde okutulmuş olup, cenaze namazları da yine aynı camiinin 

musallâsında bizzat şeyhülislamlar tarafından kıldırılmıştır. Bu bilgiler ve daha fazlası 

Müstakîm-zâde Süleymân Sadeddin tarafından adı geçen eserde telif edilmiştir.  

Bu ve benzeri özellikleri bize “Meşâyıh-nâme-i İslâm”ın da tıpkı “Şuyûh-ı 

Ayasofya” gibi Devhatü’l-Meşâyıh” adlı eserin zeyli olduğunu ihsâs ettirmektedir.    

Ölüm salaları Fatih Camii’nde okutulduğu halde cenaze namazları Büyük 

Ayasofya Camii’nde bizzat şeyhülislâmlar tarafından kıldırılan bşeyhlerin yanında, 

şeyh olmadığı halde özel bir sala okutulmak suretiyle cenaze namazı bizzat şeyhülislam 

tarafından kıldırılan da vardır. 

Biz çalışmamızda, İstanbul Süleymâniye Kütüphanesi Esat Efendi Bölümünde, 

1716/1 numarada kayıtlı; 206x132(141x73) mm. ölçülerinde, 1/b-9/b yapraklar 

arasında, ta’lîk yazı türünde istinsâh edilen, 25 satırlı ve 9 varak hacminde, müellifi 

belirsiz nüshayı bu çalışmamıza esas aldık.  

Eserin aynı kütüphane Esat Efendi Bl. 1684/9 numarada kayıtlı bir nüshası; 

Yazma Bağışlar Bl. 1387/1-13 numarada kayıtlı bir diğer nüshası bulunmaktadır. Ve 

ayrıca, Topkapı Sarayı Ktp. EH. 1719 ve Topkapı Sarayı Ktp. Y. 347 numaralarda 

kayıtlı başka nüshalarının daha mevcut olduğunu çalışmalarımızda tespit ettik.  

Müstakîm-zâde, Meşâyıh-nâme-i İslâm’ın sebeb-i telifini anlatırken, amacının 

bu şeyhleri tanıtmak ve unutulmamalarını sağlamak olduğunu belirtmiştir. 
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MEŞÂYIH-NÂME-İ İSLÂM 

-İKİZ METİN- 
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 بسم الله خير ال سماء...

ماء ...  رب ال رض والس 

 الله الله ...

 مولاي مولاي ...

 آ نت المولی البإقي... و آ نا العبد الفإنّ...

لا  مولاه...  و هل يرحمه ا 

 الله...ا ى و

لهىى ... لهىى ا   ا 

ائل...ـوآ نا ال ود الدائم ...ـوجـمـآ نت ال  معدوم الز 

لا  الحى  القی وم...  وهل يوجده ا 

 ولا سواه لا والله ... 

  نـی ـل  ـرس ـمـال  د ـیــ س  ى ـلـع  ل  ـص  مـه ـل  ـال 

 محمد و صإحبه ال مجد،

ول ـال ص   عــم    رامـكـال   هـت ـإب ـحـو ص

 والفروع الفخإم... 

 وسلّ  تسليماً يا سلام ...

س آ رواح ـق ح آ ش بإح ـن ـد  ذا تـن ـإ... ورو  ه ـإ ا  وج 

 و تجلى  لنإ ملك الفراق... 

ذا  إـرنـرائـس  ةـه ـوج   ضـح  ـوم إ ـرنـش   ـب   ا 

نـوصـل الـی ـرح ـب  ...لاقـطـل والا 

ق...  ياخلا 

ة ـلامـس ـال   ةـن ـی  ـن  ـج  إ ـن ـس  ـرم  ئ ـی ـه  و 

لی میقإة يو   ...م التلاقلتطمئن  قلوبنإ ا 

اق...  يا رز 

 غب ذا...

 إىـمـده رونـعـب   ـت  ـت  ـۀعـإلـطـإى مـنــ آ ث 

١ 

 

 

 

٥ 

 

 

 

 

١١ 

 

 

 

 

١٥ 

 

 

 

 

٠١ 

 

 

 

 

٠٥ 

 

 

 ب١ و ١١٦١آ  

 ب٨١و  ١٨٣١ي 
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E 1146/1b 

Y 1387/37b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

5 

 

 

 

 

10 

 

 

 

 

15 

 

 

 

 

20 

 

 

 

 

25 

 

 

Bi’smi’llâhi òayri’l-esmâ…  

Rabbi’l-arøı ve’s-semâ… 

Allâh… Allâh… 

Mevlâ-ye... Mevlâ-ye… 

Ente’l-Mevlâ’l-Bâúî… Ve ene’l-èabdü’l-fânî… 

Ve hel yeróamuhû illâ Mevlâ-hu…!  

Ey va’llâhi… 

İlâhî… İlâhî…  

Ente’l-mevcûdü’d-dâim… Ve ene’l-maèdûmu’z-

zâil… 

Ve hel yûcedu ille’l-Óayyü’l-Úayyûm…! 

Velâ sivâhü lâ va’llâhi…  

Allâhümme ãalli èalâ seyyidi’l-mürselîne 

Muóammed ve sâóibihi’l-emced…  

Ve saóâbetihi’l-kirâm maèa’l-usûli 

ve’l-fürûèi’l-fiòâm…   

Ve sellim teslîmen Yâ Selâm… 

Úaddis ervâóanâ ve revvió eşbâóanâ izâ teveccehe 

ve tecellâ lenâ melekü’l-firâú 

ve maóóıø vichete serâirinâ izâ beşşeranâ 

bi-raóîli’l-vaãli ve’l-inùılâú… 

Yâ Òallâú…  

Ve heyyié ramsenâ cüneynete’s-selâmeti 

li-yaùmeinne úulubunâ ilâ mîúâti yevmi’t-telâú…  

Yâ Rezzâú… 

áabbe-zâ…  

Eånâ-yı mütâlaèa-i tetebbuèda rû-nümâ-yı 
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لاع صحيف ره غل اولديغى اوزدل پر  ۀمرآ ت الا ط 

إلك ـه ـت  ـوت... وم ـإسـن ـۀولان لانـإرك جـت

 عدد اون سكزلاهوت... اولان  ۀطيران آ ش يإن

رشإد... ش   يكمردان تسل  إن سإلكان عي   يوخو ا 

جمال عبإد جنإبلرينك طر مسطور مس آ حواللرى ا 

ده اُس  المرام داعي هوا بروى ـقـمـن ـل  ـی  ـق 

جنإزه لرى  رامكودوركه... اول كبإر كـب

مـیــ م  ـسل  ـإعت م ـمـديان جـت ـق  ـم  إن ـإمـن و ا 

 رك وـب ـت  ـق مإ به ال ـمـن اولـو ديآ هل سن ت 

ق و تـش ـت  ۀمإي ك، م ـحـو  س خـيإـش ـر  لام ـا 

  ۀفإضـت ـة الا س ـعـه و زريـی   ـإن ـمـث ـدولت ع 

ت ـوكــش  ۀرــجــإم شــرام آ نــإن كـی ـت  ـف ــ م 

ع ـمـله او ـی ـإن ـمـعـن  ۀمبإرك يميله و ـإد قـقـت ـسى ا 

ن ــیــ م   ـؤت ــت مـــإنــآ م ۀـمــريـحـــإم تــی ـق 

إه  ــدرگ    هـوجــت   إرــدرك و   نــديــوح  ــم

اكرين اولملرى مي سر اولمشدر.   رب  الذ 

فراد   ول كبإر كرام آ فراد بر وثيقه ايله ا 

 و بو طريقله آ رواح عليه لرين ياد و شإد

يراد، و تك  رار تذكير و ا 

كرامـمـجه زمرتین جـمـمـو زع  له س نه تعظيم و ا 

حترام مراد اولنوبو توقير   و ا 

 ("١١١١/ )م  ١١٣١ا سلام ۀ"مشإيخنإم

سما و جمعنه تاریخ تام اول  ... شدر ـم  ـنامیله ا 

ســق إ الله ــنــ ق ــ م و وف ــرارهـآ سـالله ب  د 

لا بآ خبإرهم. اول ش يوخ پنإهت  رسوخدن او 

 ضيو  ـف  ـآ رباب حإل و منبع ال  ۀسرلوح برى،

 آ هل دلان رجإل:

 

 

٨١ 

 

 

 

 

٨٥ 

 

 

 

 

٦١ 

 

 

 

 

٦٥ 

 

 

 

 

٥١ 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 آ  ٠ و ١١٦١آ  

 آ  ٨٣و  ١٨٣١ي 
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E 1146/2a 

Y 1387/38a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

30 

 

 

 

 

35 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

45 

 

 

 

 

50 

 

 

 

 

miréâtü’l-ıùùılâè ãahîfe-i dil-i pür-àıll oldıàı üzre 

târik-i cevelân-ı lâène-i nâ-sût ve mütehâlik-i 

ùayarân-âşiyâne-i lâhût olan, ON SEKİZ èaded 

merdân-ı teslîk ü irşâd şüyûò-ı sâlikân-ı aèyyân-ı 

èibâd cenâblarınıñ icmâl-i aóvâlleri mesùûr-ı mısùar 

úılınmaúda üssü’l-merâm-ı dâ’î-yi hevâ be-revî 

budır ki: Ol kibâr-ı kirâmıñ cenâzeleri 

muútedeyân-ı cemâèat-ı müslimîn ve imâmân-ı 

ehl-i sünnet ü dîn olmaú mâ-bihi’t-teberrük ve 

mâye-i teşavvuú u taóarrük meşâyıò-ı İslâm-ı 

devlet-i èOåmâniyye vü zerîèatü’l-istifâøa-i 

müftiyân-ı kirâm-ı enâm, şecere-i şevket-i 

mübâreke-i nuèmâniyye olması iètiúâd-ı úavîmiyle 

úıyâm-ı taórîmiyye-i emânet-i müétemmîn-i 

muvaóóidîn ve der-kâr-ı teveccüh-i dergâh-ı 

Rabbi’õ-õâkirîn olmaları müyesser olmışdır.  

Ol kibâr-ı kirâm efrâd bir veåîka ile ifrâd,  

ve bu ùarîú ile ervâó-ı èaliyyelerin yâd u şâd,  

ve tekrâr-ı teõkîr ü îrâd,  

ve zuèmumca zümreteyn cümlesine taèôîm u ikrâm 

ve tavúîr u iótirâm murâd olınub,  

“MEŞÂYIÒ-NÂME-İ İSLÂM 1180 / (M.1766)” 

nâmıyla ismâ ve cemèine târîò-i tâm olmışdır. 

Úaddesena’llâhu bi-esrârihim, ve veffeúana’llâhu 

bi-aòbârihim. Ol şuyûò-ı penâhet-rüsûòdan evvelâ 

biri, ser-levóa-i erbâb-ı óâl ve menbaèu’l-füyûø-ı 

ehl-i dilân-ı ricâl:   
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 ( ش يخ آ مير بخإرى:١

مد بن ـخإرى الس ي د خواجه آ حـش يخ آ مير ب

ح الله روح ـب  ـش  ـق  ـن  ـحمد ال ـم  ه وـندى "رو 

حـل لريدر. ـت ـدم ـه" خـوحـت ـدامة ف ه بالا  ـو 

حإب حقیقتك واحد كال لف ـق إني ت آ صـح

يخ، خواجه عبدالله آ لهىي  كواهى، ش يخ الش  

ك خلفإس ندن، و زينت بخشإى سماوين

كرامإً ـلـروسه سـب  ۀحروسـم طإن بايزيد ولي ا 

ح يى آ بوالفت بنإ بيورمشلردر، صلاة جمعه

سلطإن محمد خإن جإمع شريفینده آ دا ايلمك 

آ ب ملتزملرى اولمغله تجديد وضوء  ایچون د

 ايدوب نمإزدن صكره دخى آ خشإمه تشريف سحرى

م سإئره ده كندى  دك تنفيس بيوررلرايدى. آ يا 

هإر  ـبنإ كرده لرى آ تي الذكر زاويه ده ليل و ن 

 تمك ن و قرار اوزره ايديلر.

 / سلمان فإرس / قإسم .ع ."آ بو بكر صديق ر

سطإمي / علي رصإدق / بايزيد ب ـفـعـ/ ج

انّ / فضل الله قإرمإنّ / يوسف همدانّ »خرق

جدوانّ / حإرث ريوكري / محمود بخير »/ غ

د بابا ـمـحـزيزان / مـي عـلـففنوى )؟( / ع

إء الدين خواجه محمد ـه ـسمايى )؟( / كمال / ب 

 نقشبندي:

/ عبيد ال حرار / خواجه  يعقوب چرخى -آ  

جه محمد قإضي / مخدوم / لطف الله / خوا

 ا سحإق / خواجه صإدق آ حمد

وش / ـإمـإم خـظـعلاء الدين...)؟( / ن -ب

 سعد الدين كاشغإري / عبدالله آ لهىي /

٥٥ 

 

 

 

 

١١ 

 

 

 

 

١٥ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ۀسلسل

  در كنإر 
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Silsile-i 

Derkenar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55 

 

 

 

 

60 

 

 

 

 

65 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1) Şeyò Emîr-i Buòârî: 

Şeyò Emîr-i Buòârî, Es-Seyyid Òâce Aómed B. 

Meómed-i Naúşbendî “Ravvaóa’llâhu rûóahû ve 

levvaóahû bi’l-idâmeti fütûóahû” òıdmetleridir. 

Óaúúâniyyet-i aãóâb-ı óaúiúatin, vâóidün ke’l-elif 

güvâhı, şeyòu’ş-şüyûò, Òâce èAbdu’llâh-ı İlâhî-yi 

Semâvî’niñ òulefâsından ve zînet-baòşâ-yı 

maórûse-i Burûsa Sulùân Bâyezîd-i Velî ikrâmen 

binâ buyurmışlardır. äalât-ı Cumèayı Ebu’l-fetó 

Sulùân Meómed Òân câmiè-i şerîfinde edâ eylemek 

deéb-i mültezimleri olmaàla, tecdîd-i vuøû içün 

seóerî teşrîf idüb, namâzdan ãoñra daòi aòşâma   

dek tenfîs buyurırlar idi. Eyyâm-ı sâirede, kendi 

binâ-kerdeleri, âtiyü’õ-õikr, zâviyede leyl ü nehâr 

temekkün ü úarâr üzre idiler. 

“Ebû Bekr-i äıddîk (r.a.) / Selmân-ı Fârisî / Úâsım 

/ Caèfer-i äâdık / Bâyezîd-i Bisùâmî / èAlîyy-i 

Harakânî / Faølu’llâh-i Úaramânî / Yûsıf-ı 

Hemedânî / áucduvânî / Óâriå-i Rivgerî / Maómûd 

Baòîr-i Fifnevî (?) / èAliyy-i èAzizân / Muóammed 

Baba Semâyî (?) / Kemâl / Bahâe’d-dîn Òoca 

Muóammed-i Naúşbendî:  

a- Yaèúûb-ı Çeròî / èAbîdü’l-aórâr / Òoca 

Muóammed-i Úâêî / Maòdûm / Luùfu’llâh / Òoca 

İsóâk / Òoca äâdık Aómed. 

b- èAlâe’d-dîn…(?) / Niôâm-ı Òâmûş / 

Saède’d-dîn-i Kaşàarî / èAbdu’llâh-ı İlâhî / 
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د ـی ـت س ـلـم مـی ـك  ـإري / ح ـخـد بـمـآ مير آ ح

محمد /  نقشبند زاده مصطفى / آ لهىي زاده 

خ د / ش يخ عمر باكي/ش ييعقوب / تيره وي آ حم

 نصر الله ."

ش تغ تسليك دن زياده س نه قرق رشإد عبإده ا  إل ا 

("تارخى ١٥١١/)م١٠٠حشر بيوروب"توجه

ثانيه س نده بر دوشنبه كونى  نصف جماداى

قإ و ـرواز لـى پـكبراده طإئر روان ۀوـحـض

علام  بتدا صلاى ا  آ ش يإن كير بقإ اولدقده ا 

 نعينداسى ا جراس نه سعي و ا شإعت تعزيت 

يمنإى  ۀإن منإرـش ـی  ـإل ـإن عـرمـإ فـب ونـچـاي

د ـمـحـجإمع نعم ال مير آ بى الفتح سلطإن م

علان اولنوب ش يخ الا سلام زمإن  ايله آ دا خإنده ا 

سل ن  ۀرايـی ـوان پ ـإ ت  ـقـو ال مر مفتيإن تآ ول

يـص ر ـب ـوان ال ك ـرضـم الـه ـی  ـل  ـر ع ـب ـق آ ك ـد 

ست إضة و ـفـزنبیلى مولانا علي چلبى آ فندى ا 

كاً بالذات جـب ـت  ه  مقتدا ـن ـإزي ـمـت نـإعـمـر 

س نده آ دا بيورديلر.  اولوب جإمع مزبور مصلا 

ده تح ـف  ـى ال ـع آ بـإمـرب جـى قـفـی ـط  ـقبر ل 

رى قپو داخلنده آ بو ـدر. آ كـإنـه ـزيارتگإه آ گ 

ه  ـن ـي الله ع ـي رضـإبـحـص  ـدري الـخـشيبة ال

 نريفلرى واقع اولان نعم الجيشدـر شـب ـق 

لهىى  براهيم ددهمجذوب ا  ه محله س ند توقلى ا 

كندى آ طيب آ مواليله بنإ و وقف بيوروب ليل 

و نهإر سإكن اولدقلرى زاويهء فیوض راويه 

ريرنده ـحـمسجد شريفى بو يادگإرك تاریخ ت

 مبإركلرى اولديغى حإلده هنوز كندى آ ثر

 

 

 

 

١١ 

 

 

 

 

١٥ 

 

 

 

 

٣١ 

 

 

 

 

٣٥ 

 

 

 

 

١١ 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 ب٨٣و  ١٨٣١ي 

 ب٠ و ١١٦١آ  
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Y 1387/38b 

E 1146/2b 
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75 

 

 

 

 

80 

 

 

 

 

85 

 

 

 

 

90 

 

 

Emîr Aómed-i Buòârî / Óakîm-i Millet Seyyid 

Muóammed / Naúş-bend-zâde Muãùafa / İlâhî-zâde 

Yaèúûb / Tîrevî Aómed / Şeyò èÖmer-i Bâúî / Şeyò 

Naãru’llâh.” 

Úırú seneden ziyâde teslîk ü irşâd-ı èibâda iştiàâl 

buyurub, “Teveccüh-i óaşr 922  /  (M.1516 )” târîòi 

nıãf-ı cumâdâ-yı åâniyesinde, bir dü-şenbe günü, 

êaóve-i kübrâda, ùâir-i revânı pervâz-ı liúâ vü 

âşiyân-gîr-i baúâ olduúda ibtidâ, ãalâ-yı ièlâm-ı 

nidâsı icrâsına saèy ve işâèat-ı taèziyet-i  naèyi  

içün, bâ-fermân-ı èâlî-şân, minâre-i yümnâ-yı 

câmiè-i nième’l-emîr ebi’l-fetó Sulùân Meómed 

Òân’da edâ ile ièlân olınub, Şeyòu’l-islâm-ı zamân, 

ulû’l-emr-i müftiyân-ı tuúâ-tevân, pîrâye-i nesl-i 

äıddîk-ı ekber èaleyhimü’r-rıêvânü’l-ekber, 

Zenbîlî Mevlânâ èAli Çelebi Efendi istifâøaten ve 

teberrüken, bi’õ-õât cemâèat namazına muútedâ 

olub, câmiè-i mezbûr muãallâsında edâ buyurdılar. 

Úabr-i laùifi, úurb-ı câmiè-i ebi’l-fetóde 

ziyâret-gâh-ı âgehândır. Egriúapu dâòilinde, ebu 

Şeybeti’l-òıdrî eã-ãaóâbî, “raêiya’llâhu èanhu”, 

úabr-i şerîfleri vâúiè olan nième’l-ceyşden, 

Mecõûb-ı İlâhî Toúlı İbrâhîm Dede Maóallesinde, 

kendi aùyeb-i emvâliyle binâ ve vaúf buyurub leyl 

ü nehâr sâkin oldıúları, zâviye-i füyûø râviye 

Mescid-i Şerîfi, bu yâdigârıñ târîò-i taórîrinde 

henüz kendi eåer-i mübârekleri oldıàı óalde  
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 ۀغإويه دن محفظ ۀولوب آ فإت عإديباقیه ا

صمدانيه ده در. بو يائس شكس ته بالك مشير 

س نإد  حقیقتم،دس تكير طريقتم اولان آ وس تإد ا 

رشإدم،  و ا 

 هإ"وهو الوس يلة فی الله لطإلب 

ريقة الزلفى بآ خراهإ"  وهو الط 

كله ديم خواجه محمد آ مین توقإتیجنإبلري كه 

دل  گإهمعروفدر، اول خإنقإه سإلكان و تكیه 

تسليك ايكن  ۀآ گهإنده مآ مور خدمت مآ ثور

 / )م١١٥٣"دنى للرب  لاخوف عليه 

ه مقتدر مليك  ("١١٦٥ تاريخنده متوج 

اولمشلردركه اول زاويه ش يوخندن طقوزنى 

إً سإكن ايدى. قبرى سإبق آ نيس قدسى نفيس سنف

تصإلنده  اولديغى سعإدتخإنه لرى قربنده زيرك ا 

د محم يرصوغق قیو ديو معروف صدر آ س بق پ

 پإشإ جإمعى مزارس تإننده در.

ضرت علي /حسن بصري/ ا سحإق بن حماد ح"

براهيم سخري / احول مشعر / م حمد بن ـ/ ا 

ن د بـمـحـرزبان / مـمـوزير / حسن الـه الـلـقـم

ن بلال آ بواب / محمد بن عبد ـي بـلـآ سد / ع

 د المؤمن صفي /ـب ـده / ع ـه ـب ش ـن ـالملك / زي 

ياقوت مس تعصمي / س يد حیدر بغدادي / 

عبد الله صيرفي / خير الدين مرعشي / ش يخ 

 :حمد الله

دامإدى شكر الله/ اوغلى محمد ده ده/ اوغلى  -آ  

 اوغلى درويش محمد. مصطفى ده ده /

 حسن آ سكداري /  خإلد آ رضرومي -ب

 

 

١٥ 

 

 

 

 

١١١ 

 

 

 

 

١١٥ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ۀسلسل

  در كنإر 

 

  

 

 

 

 

 



101 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Silsile-i 

Derkenar 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

95 

 

 

 

 

100 

 

 

 

 

105 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

bâúıye olub, âfât-ı âdiye-i àâviyeden maófaza-i 

äamedâniyyededir. Bu yâis-i şikeste-bâliñ müşîr-i 

óaúiúatim, dest-gîr-i ùarîúatim olan  üstâd-ı  isnâd   

u irşâdım,  

“ve hüve’l-vesîletü fi’llâhi li-ùâlibihâ 

ve hüve’ù-ùarîkatü’z-zülfâ bi-üòrâhâ” 

cenâbları ki Òâce Meómed Emîn-i Toúâtî dimekle 

maèrûfdır. Ol òânkâh-ı sâlikân ve tekye-gâh-ı dil-

âgehânda meémûr-ı òidmet-i meéåûre-i teslîk iken, 

“Denâ  li’r-Rabbi  lâ  òavfun  èaleyh 1158  /  (M. 

1745)” târîòinde müteveccih-i Muútedîr-i Melîk 

olmışlardır, ki ol zâviye şüyûòından dokuzuncı 

nefs-i nefîs-i úudsî-enîs idi. Úabri, sâbıkan sâkin 

oldıàı saèâdet-òâneleri úurbında, Zeyrek ittiãâlinde, 

äoàuk Úuyu diyü maèrûf, ãadr-ı esbaú Pîr Meómed 

Paşa Câmièi mezâr-sitânındadır. 

“Óaøreti èAli / Óasen-i Baãrî / İsóâk b. Óammâd / 

İbrâhim-i Suòrî / Aóvel-i Müşèir/ Muóammed b. 

Muúle el-Vezîr /  Óasen el-Merzubân / Muóammed 

b. Esed / èAli b. Bilâl-i Ebvâb / Muóammed b. 

èAbdi’l-Melik / Zeyneb-i Şehde / èAbdü’l-Müémin 

äafâ / Yâúût-ı Müstaèãımî / Seyyîd Óaydar-ı 

Baàdâdî / èAbdu’llâh-ı äayrafî / Òayr’ed-dîn 

Marèaşî / Şeyò Óamdu’llâh: 

a-Damadı Şükru’llâh / Oàlı Meómed Dede / Oàlı 

Muãùafa Dede / Oğlı Dervîş Meómed. 

b- Óasan-ı Üsküdârî / Òâlid-i Erzurûmî 
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إعيل / درويش علي / ـمـنفس زاده س يد ا س

صو يولجى زاده مصطفى / حإفظ عثمان / آ مير 

 ." عبد الله افندي / محمد راسم چلبى

بن الش يخ:٠  ( ا 

ب ن ــزيــرت گـه ـش   لهـكـدم خ  ــیــ ش  ـال  ن ــا 

طإطین، عإرف باالله ش يخ حمد الله ـخـقبلة ال

هبن مصطفى دده   خإلقه في خلده خلد 

ريقت سهرورديه ده صإرى ـجنإببیدركه ط

قإضي زاده ش يخ مصطفى دن و روش نسبت 

خواجگإنّ سإبق الذكر ش يخ آ حمد بخإريدن 

ى دخى مولدلرى اولان  كوروب، حسن خط 

ين مر  ق  ـم  ـعإشي دن ت آ مإس ي ه ده خيرالد  ش 

قده ته اولد ـإف ـإ يـددن رهـی ـل  ـق  ـده ت ـعـايدب ب

ي ـمـصـعـت ـرقي و ياقوت مس ـی ـعبد الله ص 

عإنت خطوطن آ سلافك آ س تإدان آ مثإلی ت حضر  ا 

ط  ـب   ـت  ـي ايله ت ـزيد ولـإيـسلطإن ب لاع و ـع و ا 

خإص  بر طرز ايله حضر حضرت روحإنيت يمتعل

ختراع ايله كه  جتهإد ا   وتهر ياق" آ ب روى كو ا 

.س نى  سكس نى متجإوز اولدقده لرديدي خإص"

رتحإل ("١٥١١/)م١٠١"ضيف ا له  تارخینده ا 

بقإ ايدوب، مفتي ال نام بنإم  ۀمشق خإن

ليه علي جمالي زنبیلي ه  و  ريـه ـش  ـم  ـمشإرا 

س ندن  ـوي ـن ـع  ـإن عإلي م ـله شـی ـب  ـري ـقـقرابتى ت

نإً ـ  م  ـی  ـإزنى ت ـمـآ گإه اولوب، اول آ س تإد كل ك ن

 عىآ ياصوفیهء كبير جإمع آ نوارلام آ نلر

مإمتله قیلمشلردر كه خإممصلا   ور ن ۀس نده ا 

 جسد معمورلرى آ سكدارده ۀجإم

 

 

 

 

١١١ 

 

 

 

 

١١٥ 

 

 

 

 

١٠١ 

 

 

 

 

١٠٥ 

 

 

 

 

١٨١ 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 آ  ٨١ و ١٨٣١ي 

 

 

 

 

 

 

 آ  ٨ و ١١٦١آ  
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Y 1387/39a 

 

 

 

 

 

 

E 1146/3a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

110 

 

 

 

 

115 

 

 

 

 

120 

 

 

 

 

125 

 

 

 

 

130 

 

 

Nefes-zâde Seyyid İsmâèîl / Dervîş èAlî / 

äuyolcı-zâde Muãùafâ / Óâfıô èOåmân / Emîr 

èAbdu’llâh Efendi / Meómed Râsim Çelebi. 

2 ) İbnü’ş-Şeyò: 

İbnü’ş-Şeyò dimekle şöhret-güzîn-i 

úıbletü’l-òaùùâùîn, èârif-i bi’llâh, Şeyò Óamdu’llâh 

b. Muãùafâ Dede, “òâliúuhû fî òuldihî òalledeh” 

cenâbıdır ki, ùarîúat-ı Söhreverdî’de, äarı 

Úâêî-zâde Şeyò Muãùafâ’dan ve reviş-nisbet-i 

òâcegânı, sâbıúu’õ-õikr, Şeyò Aómed-i Buòârî’den 

görüb, óüsn-i òaùùı daòi mevlidleri olan 

Amâsiyye’de Òayre’d-dîn-i Marèaşî’den temaşşuú 

idüb, baèdehû taúlîdden rehâ-yâfte oldıúda, 

èAbdu’llâh-ı äıyrıkî (?) ve Yâúût-ı Müstaèãımî 

emåâli üstâdân-ı eslâfıñ òuùûùın ièânet-i Óaøret-i 

Sulùân Bâyezîd-i Velî ile tetebbuè u ıùùılâè ve 

taèlîm-ı rûóâniyyet-i Óaøret-i Òıør ile bir ùarz-ı òâs 

ictihâd u iòtirâ’ eyledi ki “âb-ı rû-yı gûher-i yâúût-ı 

òâs” didiler. Sinni sekseni mütecâviz oldıúda 

“ëayf-ı İlâh 926 / (M.1519 )” târîòinde irtióâl-i 

meşk-òâne-i baúâ idüb, Müftiyü’l-enâm-benâm, 

müşârun ileyh èAli Cemâlî-yi Zenbîlî hem-şehri ve 

úarâbeti taúrîbiyle, şân-ı èâlî-yi maènevîsinden 

âgâh olub ol üstâd-ı külliñ namâzını teyemmünen 

anlar Ayaãofya-i Kebîr Câmiè-i envâru’l-elmaèı 

musallâsında imâmetle kılmışlardır ki òâme-i nur-

câme-i cesed-i maèmûrları Üsküdâr’da 
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 دى. سإئر آ حوالقبور آ نوار بدور قیلن ۀوديع

  و  زارـلـگ  و  رورانـن ـه  لرى  دهـديـن ـس  ـپ 

آ مثإلی  إطینـطـخ ۀـفـحـتو  دوحة الكتإب

لدر. خط س نك مزارى  مجموعه لرده مفص 

 إهینشثانى زمإنى رجإلندن  خإن مصطفى سلطإن

د بر مرد سرد ـه ـع  ـب ال ـريـإم، قـن آ غإ

 ۀـفـحـتى اولوب ـالفضولك آ ثر جسإرتآ بو 

 ر غريب حكايه سى واردر.مزبوره ده ب

 ( ابن س ي د آ حمد الز ينى:٨

نتبإه، س ي د ـإه، عـخ آ كـی ـش  إرف بالله پر ا 

ي ـد الـمـولايت ابن س ي د آ ح ى البكرى ـن ـز 

ه حضرتلريدر. كـى قـإئـالوف س سر  ه  د 

حیإت  ۀإدـه ـحلده قدم ن ـنام م كيرمإس تى

و  إيقشقمس تعإر اولمشدر. سلسلهء نس بلرى 

طريقهء زينی ه دن ش يخ  غيريده مذكوردر.

رشإدى  يعتآ حمدك دامإدى، و مس تخلف ب  ا 

ى اوزره  قیقپر حقإيق تح  شقإيق صإحباولوب 

 ـۀري  ـكـب  ۀـقـريــده ، طـجـح  قـريـ، ط

غجدوانيه دن بر ذات شريفك دخى مجإز 

سعإدى اولمشدر.  تمإم ولايت حقیقت ا   ١٠١"ا 

سإلی، يوم عإشوراده اول رئيس  ("١٥١١)م /

إدا بو  پرفتوحى  روح ولايتك مرغ  ت،الس 

قـولايتده مل  آ علايه  پ ،  هددام ايلدكـروازه ا 

جرا و  علام ا  آ بو الفتح جإمع شريفینده صلاى ا 

ل ـش ـإزه س نى ينه آ تيده م ـن ـلاة ج ـص ه ـی ـإر ا 

ي افندى آ دا ـلـولانا عـي ال نام، مـت ـف  ـم 

 ايلمشدر. حإلاً  ش يخ زاويه و تربه دارى كندى
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vedîèa-i úubûr-envâr-büdûr kılındı. Sâir aóvâl-i 

pesendîdeleri, Hüner-ver-ân-ı Gül-zâr ve 

Devóatü’l-Küttâb ve Tuófe-i Òaùùâùîn emåâli 

mecmûèalarda mufaããaldır. Òaùù-ı seng-i mezârı, 

Sulùân Muãùafâ Òân-ı åânî zamânı ricâlinden Şâhîn 

Aàâ-nâm úarîbü’l-èahd bir merd-i serd-i 

ebu’l-fuøûlın eåer-i cesâreti olub, tuófe-i 

mezbûrede bir àarîb óikâyesi vardır. 

3) İbn-i Seyyid Aómed Ez-Zeynî: 

Şeyò-i âgâh, èârif-i bi’llâh-i pür-intibâh, seyyid-i 

velâyet, ibn-i Seyyid Aómed ez-Zeynî el-Bekrî 

el-Vefâyî “úuddise sırruhû” òidmetleridir ki 

Kirmâsti-nâm maóalde úadem-nihâde-i óayât-ı 

müsteèâr olmışdır. Silsile-i nesebleri Şaúâyıú ve 

àayrîde meõkûrdır. Ùarîúat-ı Zeyniyye’den Şeyò 

Aómed’in dâmâdı ve müstaòlif-i beyèat-irşâdı 

olub, ãâóib-i Şaúâyıú-ı pür-óaúâyıú taóúîúi üzre 

ùarîú-ı óacda Ùarîúa-i Bekriyye-i 

áucduvâniyye’den bir õât-ı şerîfin daòi mücâz-ı 

óaúiúat-isèâdı olmışdır.   “İtmâm-ı velâyet 929          

/  ( M. 1519)” sâli, yevm-i èâşûrâda, ol 

reîsü’s-sâdât, velâyetin murà-ı rûó-ı per-fütûóı, bu 

vilâyetde mele-i aèlâya pervâza iúdâm eyledikde,  

Ebu’l-fetó Câmiè-i şerîfinde ãalâ-yı ièlâm icrâ, ve 

ãalât-ı cenâzesini yine âtîde müşârun ileyh, 

Müftiyü’l-enâm Mevlânâ èAli Efendi edâ 

eylemişdir. Óâlen şeyò-ı zâviye ve türbe-dârı kendi 

 

 



106 

 

 نسلندندر. ۀسلسل

 "زين الدين خوانّ / عبد اللطيف /:

 ش يخ آ حمد س يد ولايت ، -آ  

 ش يخ وفإ / ش يخ علي" -ب

ليه ش يخ آ حمد، جد  عإشق  تربه لرى، مومى ا 

ون بنإ ايلديكى مسجد شريف و چ روحى  پإشإ

 لطيف مقإبلنده واقعدر. ۀچشم

يخ سنبل افندي:٦  ( الش  

يخ س ـكـمرشد ال  كه نبل افندي در ـل، الش  

ين در. الد   لقبلرى س نإن و يوسف ا سم سإمیلرى

یه إى صوف ـمـآ حزانده، اول زمإنده ، عل ۀبو كلب

ره لرنده ، يوسف ـر زمـظـإى نـمـو كرك عل

ين ايله ردن ـی ـث  ـ بنإم اولان ذوات ك س نإن الد 

متيإز   وب اولندى. اول سر ـقـلـت "سنبل"براى ا 

دن طريقت معرفت و  س تإن نخل مسلسل

سنبل گلزار حقیقت و وصلت، آ ناطوليده بور 

 ۀبلده دن ظهور، و مفتي آ فضل زاد ديو مشهور

فإضل آ مثإلی نچه وجود كاملدن تحصيل علوم 

م  دن صكره، يومإً منـدكـلـري ه ايـظـن ال يا 

 تدريس و تقرير، و بر روايتده مختصر سعدي

ر ـده بـن ـإس ـن ـرى آ ث ـذلـم  ـلـم و تـل  ـعـهنوز ت

ي حصولی زائده حإلت ن ايله آ قسرايي ش يخ جمال الد 

خ مكله معروف ش يـنسلندن چلبى خليفه دي

ن ـم  ـی ـت  ـن م ـك دامـى نـإلـمـد جـمـحـم

رشإدلرينه له اي مجإهدات و ايدوب رياضإت تعل ق ا 

دى. ـلـمراسم تربيه و سلوكى دخى تكميل اي

 ۀبر كنيس فى پإشإقوجه مصطصدر آ س بق 
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silsile-i neslindendir. 

“Zeyne’d-dîn-i Òânî / èAbdü’l-Laùîf /:  

a- Şeyò Aómed Seyyîd-i Velâyet, 

b- Şeyò Vefâ / Şeyò èAlî.” 

Türbeleri mûmâ ileyh Şeyò Aómed, ceddi èÂşıú 

Paşa rûóı içün binâ eylediài mescid-i şerîf ve 

çeşme-i laùîf muúâbilinde vâúièdir. 

4) Şeyò Sünbül Efendi: 

Mürşidü’l-küll, eş-Şeyò Sünbül Efendi’dir. Ki 

ism-i sâmîleri Yûsuf ve laúabları Sinâne’d-dîn’dir. 

Bu külbe-i aózânda, ol zamânda, èulemâ-yı ãûfiyye 

ve gerek èulemâ-yı naôar zümrelerinde, Yûsuf-ı 

Sinâne’d-dîn ile be-nâm olan õevât-ı keåîrden 

berây-ı imtiyâz “Sünbül” telaúúub olındı. Ol 

serv-müselsel-i naòl-sitândan, ùarîúat-ı maèrifet ve 

sünbül-i gül-zâr-ı óaúîúat u vuãlat, Anadolı’da Bor 

diyü meşhûr beldeden ôuhûr ve Müftî Efêal-zâde-i 

fâøıl emåâli, nice vücûd-ı kâmilden, taóãîl-i èulûm-ı 

naôariyye eyledikden ãoñra, yevmen mine’l-eyyâm 

Muòtaãar-ı Saèdî tedrîs ü taúrir ve bir rivâyetde, 

henüz taèallüm ü telemmüõleri eånâsında, bir 

óâlât-ı zâide óuãûliyle Aksarâyî Şeyò Cemâle’d-dîn 

neslinden, Çelebî Òalîfe dimekle maèrûf, Şeyò 

Meómed-i Cemâlî’niñ dâmen-i müteyemmin-i 

irşâdlarına taèalluú idüb, riyâøât u mücâhedât ile 

merâsim-i terbiye vü sülûkı daòi tekmîl eyledi. 

Sadr-ı esbaú Úoca Muãùafâ Paşa, bir kenise-i 
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دريس بتلسينك متروكه  بانيهإ "رب  آ وصل يى، ا 

تارخینده بر جإمع عظيم،   ("١٥١١/ )م ١١١

و قرق حجره لی بر خإنقإه جس يم، و عمارت و 

 ر معتبرـر آ ثـه بـلـی ـإس ـن ـإم ب ـم  ـمدرسه و ح

عظيم ايلمك ميسر  اولدقده، ش يخلرى عزيز 

بتدا پوست نشین اولوب، دامإد  ليه ا  مشإر ا 

ايدى. اولمشلر  سإلكان فقراى سرطريق و عإليشإن

ه ـوج  ـور تـآ مـه مـلـت ـلاف ـخ رهـصـم ۀرـإهـق

قإمت اولوب، ينه عودت، و زيرجنإح پيرده  ا 

س تجلاب خير و بركت اوزره ايكن، ش يخلرى  ا 

 ١١١ "ش يخ تاريخندهدفع طإعون ایچون تقريبإً 

 (": ١٥١٦/ ) م 

 وصإلك كعبه در روز آ جل عزمم زمإنيدر

حرامى تابوت اول يولك تخت روانيدر  كفن ا 

ه ـإيـده دعـن ـی  ـرم ـت ـح  ـرمین م ـجه، حـن ـزم ـع

مآ مور اولدقده ، بونلر جإنشین خلافت و 

 هد طريقت اولديلر. ـت  ـج  ـم 

"علي ر. ع. / حسن بصري / حبيب عمي / 

داوود  طإئي / سري نقطي / جنيد بغدادي / 

عمويه   دـمـحـم  /  ودــآ س  دـمـآ ح  /  إدــشــ م  ـم 

/ وجیه الدين عمر / آ بو نيب سهروردي / 

؟( / ركن س نجإنّ / محمد عتيقي قطب آ بهري )

بـب ـإل ت ـمـ/ ج  م زاهد / آ خي مريمـی ـراه ـريزي / ا 

ى ـی ـح  ـ/ عز الدين / صدر الدين / س يد ي 

 یـب ـل  ـإنّ / چ ـجـی ـد آ زرب ـمـحـم رـی ـشروانّ / پ 

 خليفه محمد جمالي / سنبل آ فندى ." 
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metrukeyi, İdrîs-i Bitlisî’nin “Rabbi evãıl bâniyehâ 

907 / (M. 1501)” târîòinde, bir câmiè-i èaôîm ve 

úırú óücreli bir òânúâh-ı cesîm, ve èimâret ve 

medrese ve óamâm binâsıyla bir eåer-i muèteber-i 

èaôîm eylemek müyesser oldıúda, şeyòleri èazîz-i 

müşârun ileyh ibtidâ post-nişîn olub, dâmâd-ı 

èâlî-şân u ser-ùarîú fuúarâ-yı sâlikân olmışlar idi. 

Úâhire-i Mıãr’a òilâfet ile meémûr teveccüh ü 

iúâmet olub, yine èavdet ve zîr-cenâh-ı pîrde, 

isticlâb-ı   òayr ü  bereket  üzre iken,  şeyòleri   

defè-i tâèûn  içün   taúrîben   “Şeyò    târîòinde    910    

/   ( M. 1504 ) ”, 

Viãâlin Kaèbedir rûz-ı ecel-i èazmim zamânıdır 

Kefen-iórâmî tabût ol yolın taòt-ı revânîdir 

èazmince, Óaremeyn-i muóteremeynde duèâya 

meémûr oldıúda, bunlar câ-nişîn-i òilâfet ve 

müctehid-i ùarîúat oldılar. 

“èAli (r.a.) / Óasan-ı Baãrî / Óabîb-i èAcemî / 

Dâvûd-ı Ùâî / Sırrî-yi Nuúaùî / Cüneyd-i Baàdâdî / 

Mümşâd / Aómed-i Esved / Muóammed-i 

èAmeveyh / Vecîhe’d-dîn èÖmer / Ebû Necîb-i 

Suhreverdî / Úuùb-ı Ebherî (?) / Rükn-i Sincânî / 

Muóammed-i èAtîkî / Cemâl-i Tebrîzî / İbrâhîm 

Zâhîd / Aòî Meryem / èIzze’d-dîn / äadred-dîn / 

Seyyîd Yaóyâ-yı Şirvânî / Pîr Meómed-i 

Âzerbîycânî / Çelebi Òalîfe Meómed Cemâlî / 

Sünbül Efendi.” 
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نتقإل، يوز اوتوز التىطقوز  لرى تربه و تاريخنده ا 

خ رجإل اولمشدر. ـمشإهد مشإي ۀلوحسر 

جرا  علام ندا، و سعي نعي ا  خإصةً ، صلا ا 

 ، تي الثقلینـفـاولنوب ، نمإز جنإزه لرنده م

ولانا ـدى ال نام، مـت ـق  ـو م   خ الا سلامــیــ ش 

رى إبلـن ـإ ج ـإشـإل پـمـآ حمد بن سليمان ابن ك

كـب ـت  رتـر  رينه ـلـإلـحـإً آ دا بيورمشلردر. سإل ا 

 )م  / ١٨١آ كه  "ش يخيرك ـقـتبر كاً بو ف

لفظى،ضبطى آ سإن تاریخ اولمشدر. " (١٥٠١

آ رباب معرفت و آ صحإب محبتدن نيجه لرى 

 آ زجمله: ملهم تاریخ اولوب،

/ ١٨١"ايلدى بس تإن زهدك سنبلى مآ وايه عزم 

 ( ١٥٠١) م 

 (١٥٠١/)م ١٨١عزيز  يرجن ته عزم ايلدى پ

 / ١٨١هپ   قبرى س نإنك سنبل نوراوله

 ("١٥٠١)م

فتي مللرى ضبطنه دالدر. بو تاریخ آ خير سإل انتقإ

ليه رحـإل مـمـابن ك يه  ـل  ـة الله ع ـمـومى ا 

م ـلـر قـطبع گزيده ، و آ ث ۀنإبنك زاد ـج 

 پس نديده لرى اولديغى معروفدر.

 لّ فقيردر:بو مصرع دخى آ ثر محبت ق

 ("١٥٠١/)م ١٨١"جإنينه سنبل  س نإنك فإتحه 

بعض سور قصيره تفسيرى و تحقیقإت و دور 

رسإله لرى و سإئر آ ثارى آ رباب طريقت اللرنده 

 متداولدر.

 ( خواجه محمود چلبى:٥

ش يخ عإلي شإن،  خواجه محمود چلبى ابن 

 در.كه فإضل علي قوشي حسإم الدين نقشبندي
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Dokuzyüzotuzaltı târîòinde intiúâl ve türbeleri 

ser-levóa-i meşâhid-i meşâyıò-ı ricâl olmışdır. 

Òâããaten ãalâ-ièlâm-ı nidâ, ve saèy-ı naèyı icrâ 

olınub, namâz-ı cenâzelerinde Müftiyü’å-åaúaleyn, 

Şeyòü’l-islâm ve muútedâ’l-enâm, Mevlânâ 

Aómed b. Süleymân b. Kemâl Paşa cenâbları 

teberrüken edâ buyurmışlardır. Sâl-i irtióâllerine 

teberrüken bu faúîrin “Şeyò-i âgeh 936 / ( M. 

1529)”  lafô-ı   øabùı   âsân   târîò    olmışdır.    

Erbâb-ı maèrifet ve aãóâb-ı muóabbetden niceleri 

mülhem târîó olub, ezcümle: 

“Eyledi bostân-ı zühdüñ sünbülü me’vâya èazm  

936 / (M. 1529) 

Cennete èazm eyledi pîr-i èazîz 936 / ( M.1529 )  

Nûr ola Sünbül Sinânıñ úabri hep   936    /    

(M.1529 )” 

Sâl-i intiúâlleri øabùına dâldir. Bu târîò-i aòîr Müftî 

İbn-i Kemâl-i mûmâ ileyh “raómetu’llâhi èaleyh” 

cenâbının zâde-i tabè-ı güzîde, ve eåer-i úalem-i 

pesendîdeleri oldıàı maèrûfdır. 

Bu mısra’ dahi eser-i mahabbet-i kalem-i fakîrdir:  

“Cânına Sünbül Sinânıñ fâtióa 936 /(M. 1529)”.  

Ba’ø-ı sûre-i úaãîra tefsiri, ve taóúîúât u devr 

risâleleri ve sâir âåârı, erbâb-ı ùarîúat ellerinde 

mütedâveldir. 

5) Òâce Maómûd Çelebi: 

Şeyò-i èâlî-şân, Òâce Maómûd Çelebi ibn-i 

Óüsâme’d-dîn-i Naúşbendî’dir. Ki fâøıl èAli Úûşî 
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و  يبى،ندن و س ي د آ حمد قريمينك رب  ـل  ـس  ـن 

ل  إرـش ـم  ك ـن ـإري ـخـد بـمـس ي د آ ح رـی ـآ م  يها 

رشإد نصيبى  دامإد آ ديبى، و خليفة الخلفإى ا 

نة العلي ه نك آ بوابندن  ـط  ـل  ـس   ـوب، دارال ـاول

 خإرجنده، كنديلره بنیإد قیلنإن آ درنه قپوسى

رتحإلنده  زاويه ده ش يخ ايكن، حضرت آ ميرك ا 

إه رب ه ـد دعـ"ق ش يدى. ـم  ـن  ـه نقل اول ـن ـري ـلـإمـقـم

 ("١٥٨١/ )م  ١٨٣الحق ا لی دار السلام 

تارخینده ترك عإلم بي سود آ يلدكده ، جإمع 

لا، صلاة  نورلامع آ بى الفتحده، بعد آ داء الص 

زاده  إل پإشإـمـلین ، كـقـث ـل جنإزه يى مفتي ا

س تفإض  ۀش يخ الا سلام ، مولانا آ حمد افندى ا 

وره ـزبـم  ۀـرى زاويـب ـق  ميشدر. ـل  ـآ دا اي 

مقإبلينده در كه ابن كمال مرحوم دخى آ كا 

  قريبدر.

ين القجوى:١  ( مصلح الد 

ين  محشي تفسير قإضي ، ش يخ زاده محي الد 

ين ـالش يخ م  حمد ابن الش يخ مصلح الد 

رى درلـپ دنـن ـل  ـه اي ـوجـق جوى،ـقـالفى مصط

دن آ خذ  خليفه يرييه هجرت، و حميدى پ بروسه

زينی ه ايلدى. دار الفحول اس تإنبولده  ۀطريق

ده شريفه محله سى قربن ۀ، خرق يدوبتوطن ا

نإ ب  دىحإلًا تخته منإره ديمكله معروف مسج

ده ولد ـعـب ده در.ـى آ نـرى دخـب ـايلدى. ق 

س ــزبــم يـش ـح  ـم  دى ـجـآ م ده ـلـب ـإن ـت ـور ا 

ش يخ الا سلام آ فضل زادهء فإضل مرحوم 

 ۀنا حميد الدين افندينك داخل خلقمولا
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neslinden ve Seyyid Aómed-i Úırîmî’niñ rabîbi, ve 

müşârun ileyh Emîr Seyyid Aómed-i Buòârî’niñ 

dâmâd-ı edîbi, ve òalîfetü’l-òulefâ-yı irşâd-naãîbi 

olub, Dârü’s-salùanati’l-èaliyye’niñ ebvâbından 

Edirne Úapusı òâricinde, kendîlere bünyâd úılınan 

zâviyede şeyò iken, Óaøret-i Emîr’in irtióâlinde 

maúâmlarına naúl olunmışdı. “Úad deèâhu 

rabbuhû’l-óak ilâ dâri’s-selâm 938 / (M.1531 )” 

târîòinde terk-i èâlem-i bî-sûd eyledikde, câmiè-i 

nûr-lâmiè-i Ebi’l-fetóde baède edâi’ã-ãalâ, ãalât-ı 

cenâzeyi Müftiyü’å-åaúaleyn, Kemâl Paşa-zâde 

Şeyòu’l-islâm, Mevlânâ Aómed Efendi istifâøa-i 

edâ eylemişdir. Úabri, zâviye-i mezbûre 

muúâbilindedir ki İbn-i Kemâl meróûm daòi ona 

úarîbdir. 

6) Muãliói’d-Dîn El-Úocavî: 

Muóaşşî-i Tefsîr-i Úâêî, Şeyò-Zâde Muóyi’d-dîn 

eş-Şeyò Meómed b. eş-Şeyò Muãliói’d-dîn 

Muãùafâ el-Úocavî, Úocaeli’nden pederleri 

Burûsa’ya hicret, ve Óamîdî Pîrî Òalife’den aòõ-ı 

ùarîúa-i Zeyniyye eyledi. Dâru’l-fuóûl İstanbul’da 

tevaùùun idüb, Òırúa-i Şerîfe Maóallesi úurbında 

óâlen Taòta Minâre dimekle maèrûf mescidi binâ 

eyledi. Úabri daòi andadır. Baèdehû, veled-i 

emcedi Muóaşşî-yi mezbûr İstanbul’da 

şeyòu’l-islâm-ı efêal-zâde-i fâøıl-ı meróum 

Mevlânâ Óamîde’d-dîn Efendi’niñ dâòîl-i òalúa-i 
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ين  بتدا خواجه خير الد  س تفإده سى اولوب ، ا  ا 

. بعده ، مدرسه س نه مدر س اولمش يدى

يلرى ع ـع  ين ش يخـی ـح  ـإرف بالله ، م ـم   ي الد 

إد ـدام   هـومـرحـم   وى ـوجـق  د ـمـحـم

 ،عتإدى اولدى. پدر معتبرى رحلتندهفضإئل م 

صإحب ترجمه يه دخى آ لام و آ لايش مإ سوادن 

كر  فتورو اباطإرى )؟( اولوب، درحإل سإبق الذ 

حضرت آ مير بخإرى "طيب ثراهم الهإدي 

رار، گإن آ ب نسبت خواجهجنإبندن آ خذ البإري" 

س تفإض لب و ق الغإر ايدوب، فراغ فی آ سرار ۀو ا 

درونى جلب ايله عزلت، و طريق تدريس  ۀتخلي

 عدنفرت ايلدى. وجه كفإف ايله تقإترك و  رسمى

 و ثرتدن وحدته و آ نمندن خلوته میلـو ك

ين ده تفسير  تبإعد ايدوب، مسجد خير الد 

رتی آ هل زيا طإعإته و بيضإوى تدريس،وعبإدات

كر تآ نيس ايدردى.   ("١٦١٥/)م ١٥١"الذ 

رتحإل، و مذكور مدرس خيري ه  ۀتاريخنده ا 

إل اولدى. صلاة ـمـجـمراقدنده عإزم دار ال

رى الا سلام فنإ ش يخ س نده، شإكردانندن، جنإزه

د افندى ـمـحـي الدين مـی ـح  ـزاده مولانا م 

ي الفتحده ، جماعت مسلمينه ـلاى آ بـصـم

كـب ـه ت ـغلـمـدا اولـت ـق  ـم  ي إً آ داـمـظی ـع  ـإً و ت ـر 

ملرندن تفسير ـلـإر قـصلاة ايلمشلردر.آ ث

بيضإوى يه ايلدكلرى خدمت بس يطه، سإئر 

وت ـإر قـسى، آ ثـمـحواشي يه ترجیح اول

و  هـإيـوقدا ـإعـدن مـآ ن  دس يه لرندندر.ـق

كىو  فرائض سراجیه  ۀدقصيو  مفتإح سكا 
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istifâdesi olub, ibtidâ Òâce Òayre’d-dîn 

Medresesi’ne müderris olmışdı. Baèdehû, 

èammîleri èârif-i bi’llâh, Muóyi’d-dîn Şeyò 

Meómed-i Úocavî meróûma dâmâd-ı 

faøâi’l-muètâdı oldı. Peder-i muèteberi rıóletinde, 

ãâóib-i tercemeye daòi âlâm ü âlâyiş-i mâ-sivâdan 

fütûr u abâùârı (?) olub, der-óâl sâbıúu’õ-õikr 

Óaøret-i Emîr-i Buòârî “ùayyebe åerâhüm el-Óâdî 

el-Bârî” cenâbından aòõ-ı nisbet-i òâce-gân-ı ebrâr, 

ve istifâøa-i esrâr-ı fi’l-àâr idüb, ferâà-ı úalb ü 

taòliye-i derûnı celb ile èuzlet, ve ùarîú-ı tedrîs-i 

resmîyi terk ü nefret eyledi. Vech-i kifâf ile taúâèud 

ü keåretden vaódete ve encümden òalvete meyl u 

tebâèud idüb, Mescid-i Òayre’d-dîn’de Tefsîr-i 

Beyøâvî tedris ve èibâdât u tâèata ehl-i ziyâreti 

teénîs  iderdi.  “Eõ-õikr 951 / ( M. 1495 )”    

târîòinde irtióâl, ve meõkûr Medrese-i Òayriyye 

merâúıdında èâzim-i dâri’l-Cemâl oldı. äalât-ı 

cenâzesinde, şâkirdânından, Şeyòu’l-islâm Fenârî-

zâde Mevlânâ Muóyi’d-dîn Meómed Efendi 

muãallâ-yı Ebi’l-fetóde, cemâèat-i müslimîne 

muútedâ olmaàla teberrüken ve taèôîmen edâ-yı 

ãalât eylemişlerdir. Âåâr-ı úalemlerinden Tefsîr-i 

Beyøâvî’ye eyledikleri òidmet-i basîta, sâir 

óavâşîye tercîó olınması, âåâr-ı úuvvet-i 

úudsiyyelerindendir. Ândan mâ èadâ, Viúâye ve 

Ferâiø-i Sirâciyye ve Miftâó-ı Sekkâkî ve Úaãîde-i 
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رى برينه شرحلرى و سإئر آ ثا بوصيرى هر ۀبرئ

 واردر.

 ( مفتي ش يخ:١

مفتي ش يخ ديمكله معروف ش يخ عبد الكريم 

خ ده ولادت،و ش ي إس تيقإدرى جنإبلري در. كيرم

مإم زاده عبد الله ق  ت،ـلافـذ خـدن آ خـإدريـا 

ى قربنده واقع ـعـإمـر جـی ـغ  ـص  ۀو آ ياصوفی

ت طريق يرحسین آ غإ زاويه س نده سج إده گ

 لمغلهطولا سى او  ده يد اولوب، حتى  فنون ش تى  

كرام، و وظإئف هإلنـمـفقه شريفده دخى ك  ا 

لطنه ده ف   ه دخيـوايـت ـيومیه ايله دارالس 

"عإشق الجن إت بال صإلة مآ ذون قلينمشلردر. 

روح  ۀتاريخنده تسليم وديع ("١٥٥٨/)م١١١

ايلدكده، نداي صلاي نعي اولونب ، آ هل نيإزه 

ات مفتي ال ـمـن ي، سر  ـف  ـم  ـإز جنإزه لرين بالذ 

 دامولانا آ بو السعود مسعود جنإبلرى آ  

 ۀديلر. مرقد رحمت مرصدلرى ، زاويبيور

ه در. بعضلر بلده س نده مزبوره  حرمند

مدفوندر ديو تصريح ايدر. لكن فقير ديرم كه 

الكريم  عبد ش يخ اولان مفتي، س نده مدفون بلده

 آ هل الله اوزره ، ۀرـی ـط  ـت، خ ـقـی ـق  ـح  ۀرـی ـوت 

ين روم  دن مس تخلف طريقت ـی ـعلاء الد 

 /١١٦ موت "حدوث ايكن مفتيسى قإدريه،وتيره

النده رحتاريخى ش  (" ١٥٥١) م  يكي لت ايلدو 

 آ صحإب ذيلدر. وهوالموفق. ۀتفصيل كرد

 ( حكيم چلبى:٣

ين  حكيم چلبى آ فندى، الش يخ حإزق الد 
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Bür’e-yi Bûãîrî her birine şeróleri ve sâir âåârı 

vardır. 

7) Müftî Şeyò: 

Müftî Şeyò dimekle Maèrûf, Şeyò èAbdü’l-Kerîm-i 

Úâdirî Cenâblarıdır. Kirmastı’da vilâdet, ve Şeyò 

İmâm-zâde èAbdu’llâh-ı Úâdirî’den aòõ-ı òilâfet, 

ve Ayaãofya-i äaàîr Câmièi úurbunda vâúiè 

Óüseyin Aàa Zâviyesi’nde seccâde-gîr-i ùarîúat 

olub, óattâ fünûn-ı şettâda yed-i ùûlâsı olmaàla, 

fıúó-ı şerîfde daòi kemâline ikrâm, ve vaôâif-i 

yevmiyye ile Dârü’s-salùana’da fetvâya daòi 

bi’l-aãâle meéõûn úılınmışlardır. “èÂşıúu’l-cennât 

961 / ( M.1553 )” târîòinde teslîm-i vedîèa-i rûó 

eyledikde, nidâ-yı ãalâ-yı naèy olunub, ehl-i niyâza 

namâz-ı cenâzelerin bi’õ-õât Müftiyü’l-müfessirîn, 

Mevlânâ Ebu’s-suèûd-ı mesèûd cenâbları edâ 

buyurdılar. Merúad-ı raómet-mirãadları, zâviye-i 

mezbûre óaremindedir. Baèøılar beldesinde 

medfûndır diyü taãrîó ider. Lâkin faúîr derim ki 

beldesinde medfûn olan müftî Şeyò èAbdü’l-kerîm 

vetîre-i óaúiúat, òaùîra-i ehlu’llâh üzre, 

èAlâe’d-dîn-i Rûmî’den müstaòlef-i ùarîúat-i 

úâdiriyye, ve Tire Müftîsi iken “Óudûå-ı mevt 964 

/ ( M. 1556 ) ” târîòi Şevvâlinde rıólet eyledigi 

tafãîl-kerde-i aãóâb-ı õeyldir. Ve hüve’l-muvaffıú. 

8 ) Hakîm Çelebi: 

Óakîm Çelebi Efendi, eş-Şeyò Óâziúa’d-dîn, 
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ينى  ـس  ـح  ـد ال ـمـخواجه محمد الش يخ آ ح

إء تى شفإصي  ـإق خـريـجنإبلري در. نفس ت

قلوب،و داروى تربيتى جوارش كروب بر ذات 

مسلوب العيوب ايدى. چند سإل مرض مزمنه 

بتلالرى وس يلهء تحصيل علّ آ بدان اولمغله ،  ا 

إن ـمـلـع ال سرار حكمت آ ثار العلّ عـمـجـم

جهتدن شهرت مزبوره ايله مذكوردر.  اولوب،بو

ددن بديد ، و ـی ـم  ـك  ـعنفوان جوانيده ، آ ز ن 

ت ـخـإى تـرا اولان پـعــشــ ة ال ــقــديــح

 ،جإى آ مید بيلوب ۀسلطنت سنی ه يى رابط

 ۀإرى جنإبلرينك عتبـخـر بـی ـت آ م ـدمـخ

س تلام:  سعإدت مرتبه لرين مس ند ا 

 ا شراقیون ۀمنإن كتبحإن ۀنسخ

 نه تكلم نه تعلّ  نه خطإب استرلر

نطقنجه ، آ خذ نسبت مإ لا كلام عزيزان ايله 

 ۀنوار خلافت طريقع ال  ـلـطـإم، و مـبك

 ۀروسـحـوراً  مـآ مـده ، مـدقـخيرال نام اول

م تش يخ تسل ـچـی ـبروسه ده دخى ن   كيه آ يا 

قدام ايلمشلر ايدى. صدرآ عظم  آ نامده قیإمه ا 

ن  رس تم پإشإ إس يله ، شهنشإه ـه ـسوق و ا 

طإن ـلـسإن ـوك زمـلـمـك الـلـقدردان ، م

ندن نام محلى  آ سإس   فیل طإمىجنإبلرى  نسليما

دى لی مسج منإره و حجرات، بونلر ایچون هدمله،

 لر.ـورديـی ـإ ب ـن ـه زاويه ب ـإنـوكـلـر مـحإويه ب

تاريخى  (" ١٥١١/ ) م ١١١"ممتإز الجن إت 

 ۀإزم شفإخإنـ، ع ذوالحجة  الحرامنده

لام، و سر خلق  ختم خواجگإن ۀدارالس 
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Òâce Meómed b. eş-Şeyò Aómed el-Óüseynî 

Cenâblarıdır. Nefes-i tiryâú-ı òâããiyyeti şifâ-i 

úulûb, ve dârû-yı terbiyeti civâriş gerüb bir õât-ı 

meslûbü’l-èuyûb idi. Çend sâl maraø-ı müzmine 

ibtilâları vesîle-i taóãîl-i èilm-i ebdân olmaàla, 

mecmaèu’l-esrâr-ı óikmet, âåâru’l-èilm-i èilmân 

olub, bu cihetden şöhret-i mezbûre ile meõkûrdır. 

èUnfuvân-ı cevânîde, ez-nekmîdden bedîd, ve 

óadiúatü’ş-şuèarâ olan pâ-yı taòt-ı 

salùanat-seniyyeyi râbıùa-i cây-ı ümmîd bilüb, 

òıdmet-i Emîr-i Buòârî cenâblarının atabe-i 

saèâdet-mertebelerin mesned-i istilâm: 

Nüsòa-i Mennân kütüb-òâne-i işrâúıyyûn 

Ne tekellüm ne taèallüm ne òitâb isterler 

Nuùúunca, aòõ-ı nisbet-i mâ lâ kelâm-ı èazîzân ile 

be-kâm, ve maùlaèul-envâr-ı òilâfet-i ùarîúa-i 

òayru’l-enâm oldıúda, meèmûran maórûse-i 

Burûsa’da daòi niçe eyyâm teşeyyüò-ı teslîk-i 

enâmda úıyâma iúdâm eylemişler idi. äadr-ı aèôam 

Rüstem Paşa sevú ü inhasıyla, şehen-şâh-ı 

úadr-dân, melikü’l-mülûk-ı zamân, Sulùân 

Süleymân cenâbları fil damı nâm maóalli esâsından 

hedmile, bunlar içün óucürât, u minâreli mescidi 

óâviye bir mülûkâne zâviye binâ buyurdılar. 

“Mümtâzü’l-cennât 979 / (M.1071 )” târîòi 

õü’l-óıcceti’l-óarâmında, èâzim-i şifâòâne-i 

Dârü’s-selâm, ve ser-òalúa-i òatm-i òâcegân-ı 
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قدس مقإم اولدقده، صلاى مخصوص و نمإز 

مإمته،  نعشلرنده جماعت آ هل  سنت ایچون ا 

كر ، ش يخ الا سلام مولانا  ينه سإبق الذ 

اى دــتــ ق ــ إم ، و م ـی ـعود ق ــســ ود م ـعـســ آ بوال 

 دســإ "قــخ وفــیـــ إم، و ش ـآ نرق ـفـع الـمـج

ه ال على" باب تربه لرى خإرجنده ، صومعه  سر 

 كير مآ واي بقإ اولدقلرى سإل، ش يخ الا سلام

 سر ۀإمـعبد العزيز افندينك بو مصرع خ

 تيزلريله يادگإر آ رباب حإلدر:

 (١٥١٦/)م١١٠دلان آ هل طبيب آ ن حیف رفت

ين:١  ( آ مي س نإن الد 

براهيم ي س نإن الد  ـش يخ دخى آ م ين الش يخ ا 

لدى. لرندن ظهور ايـت ـه كسريه سم ـافندي در. ك

 دن دخى آ خذـی ـإن ـرمـبعد التحصيل، الحإج ق

 ينهلر  يارو یچوبا يقتآ نابت،وسلوك طر  دست

مزبورك ش يخى، يكیت باشى ش يخ  يخبنإء،ش  

ي إل، و خلافت طريقتى ـصـآ حمد مرمرى يه ا 

س  س تإـش ـم  ـل  ـإل اي ـصـحـت ـآ نلردن ا   لدهنبودر. ا 

قر ـدوب آ نده تسليك فـإ ايـن ـر زاويه ب ـدداً بـجـم

رشإد طإلبإن وصلت خدا تعإلی اوزره ايكن  و ا 

تارخینده تسليم  ("١٥١٣/ )م١١١"ش يخ الله

مطمئنه بيوروب، خلفإس ندن نصوح  ۀوديع

 آ بو آ يوب آ نصإريافندى نك خواص علي ه ده 

قربنده واقع زاويه س نده دفین زمین جنت 

فقراده شهرت، و س ي د  ۀنآ لس   مشدر. ـن  ـل  ـی  ـق 

ت افندى،رسإله س نده كتإب الله زاده س يف نظإم

 و بويله حكايت اولنور كه: ش يخ الا سلام زمإن
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úudsî-maúâm oldıúda, ãalâ-yı maòãûã ve namâz-ı 

naèşlarında cemâèat-ı ehl-i sünnet içün imâmete, 

yine sâbıúu’õ-õikr, Şeyòu’l-islâm Mevlânâ 

Ebu’s-suèûd-ı mesèûd-úıyâm, ve muútedâ-yı 

cemèu’l-fıraú-enâm, ve Şeyò Vefâ “úuddise 

sırruhu’l-aèlâ” bâb-ı türbeleri òâricinde, ãavmaèa-

gîr-i meévâ-yı Baúâ oldıúları sâl, Şeyòu’l-islâm 

èAbdü’l-èazîz Efendi’niñ bu mıãraè-ı òâme-i ser-

tîzleriyle yâdigâr-ı erbâb-ı óâldir: 

“Reft óayf-i ân ùabîb-i ehl-i dilân 972 / (M. 1564 )” 

9)  Ümmî Sinâne’d-dîn: 

Şeyò daòi Ümmî Sinâne’d-dîn eş-Şeyò İbrâhîm 

Efendi’dir. Ki Kesriyye semtlerinden ôuhûr eyledi. 

Baède’t-taóãîl, el-Óâc Úaramânî’den daòi aòõ-ı 

dest-i enâbet, ve sülûk-ı ùarîúat içün, rüéyâlarına 

binâen, şeyò-i mezbûrın şeyòi, Yigitbaşî Şeyò 

Aómed-i Mermerî’ye îãâl, ve òilâfet-i ùarîúati 

anlardan istióãâl eylemişdir. İstanbul’da 

müceddeden bir zâviye binâ idüb, anda teslîk-i faúr 

ve irşâd-ı ùâlibân-ı vuãlat-ı Òudâ “teèâlâ” üzre iken 

“Şeyòu’llâh 976 /(M. 1568 )” târîòinde teslîm-i 

vedîèa-i muùmainne buyurub, òulefâsından Naãûh 

Efendi’niñ, òavâãã-ı èaliyyede Ebû Eyyûb-ı Enãârî 

úurbunda vâúîè zâviyesinde defîn-zemîn-i cennet 

kılınmışdır. Elsine-i fuúarâda şöhret, ve Seyyid 

Niôâm-zâde Seyfu’llâh Efendi risâlesinde kitâbet 

ve böyle óikâyet olunur ki Şeyòu’l-islâm-ı zamân 
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نإس نده زاع لفظي آ ث آ بو السعود افندى ايله بر ن

يدرسین ديوب،  مإمتله آ دا ا  آ لبته جنإزمى سن ا 

ه، ت ايلمكلـمـزيـمفتي ال نام دخي خلافنه ع

ونى بر سلطإن ـبعد زمإن ش يخك رحلتى ك

ي جإمع ـور و مـه ـجنإزه سى دخى ظ  صلا 

جتماع ايدوب، ش يخ الا سلام  فإتحده واحدده ا 

مإمت جنإزه يه  مذكور دخى جماعته حإضر و ا 

إظر اولوب، بعد صلاة الظهر ـن مآ موراً 

مبإشرت مراد ايلدكده، ذكورك تقديمى لازم 

بتدا ش يخك ن إزنى، بعده سلطإن ـمـكلوب ا 

جنإزه س نك نمإزينى دخي آ دا ايلدكدن صكره، 

س تعلام، و  تقديم اولنإن ش يخ كيمدر ديو ا 

ي س نإنك جنإزه سى اولديغنه واقف  حضرت آ م 

شفنه ك  اولدقده، مجلس معإرضه خإطرينه كلوب

ب ـإقـن ـو م ـدر، ديـشــ م ــ ن ــ ب اول ــج  ــعــت

 معروفه دندر." رحمة الله عليهم آ جمعین. "

 ( يورغإنى آ مير:١١

د خواجه محم يريورغإنى آ مير ديمكله شهرتگ

 النقشبندي در. حضرت یلانّالحسينى الگ 

 يه سلسلهء نس بى يلانّش يخ عبد القإدر گ 

 ولوبا شعإر كرامت ش يخ يسوواراولور.گ  منتهىي

وفإيي زاده خواجه مصطفى افندى جنإبلرندن 

منده ، آ خذ نسبت  مكه ده مجإورتلرى آ يا 

عزيزان پر ميمنت دخى ايدوب، قإدري مشرب 

و نقشبندي مذهب اولديلر. شهنشإه زمإن 

جهإد  ـسلطإن سليمان خإن ركابنده ، دار ال 

 هإد اولان غزاتدندر. ـبلغراد فتحنه قدم ن 
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Ebu’s-Suèûd Efendi ile bir nizâ’-ı lafôî eånâsında, 

“elbette cenâzemi sen imâmetle edâ idersin” diyüb, 

müftiyü’l-enâm daòi òilâfına èazîmet eylemekle, 

baède zemânin, şeyòiñ rıóleti günü bir sulùân 

cenâzesi daòi ôuhur, ve muãallâ-yı Câmiè-i 

Fâtió’de, vâóidde ictimâè idüb, Şeyòu’l-islâm-ı 

meõkûr daòi cemâèata óâøır ve imâmet-i cenâzeye 

meémûren nâôır olub, baède ãalâti’ô-ôuhr 

mübâşeret murâd eyledikde, õükûrın taúdîmi lâzım 

gelüb ibtidâ şeyòiñ namâzını, baèdehû sulùân 

cenâzesiniñ namâzını daòi edâ eyledikden ãoñra, 

taúdîm olunan şeyò kimdir diyü istièlâm ve 

Óaøret-i Ümmî Sinân’ıñ cenâzesi oldıàına vâúıf 

oldıúda, meclis-i muèâraøa òâùırına gelüb, keşfine 

taèaccüb olunmışdır diyü menâúıb-ı 

maèrûfedendir. “Raómetu’llâhi èaleyhim ecmaèîn”. 

10 ) Yoràânî Emîr:  

Yoràânî Emîr dimekle şöhret-gîr Òâce Meómed 

el-Óüseynî el-Geylânî en-Naúşbendî’dir. Óaøret-i 

Şeyò èAbdü’l-úâdir-i Geylânî’ye silsile-i nesebi 

müntehî olur. Gîsû-vâr-ı şeyò-i kerâmet-şièâr olub, 

Vefâyî-zâde Òâce Muãùafâ Efendi cenâblarından 

Mekke’de mücâveretleri eyyâmında, aòõ-ı nisbet-i 

èazîzân-ı pür-meymenet daòi idüb, Úâdirî-meşreb  

ü Naúşbendî-meõheb oldılar. Şehen-şâh-ı zemân, 

Sultùân Süleymân Òân rikâbında, dârü’l-cihâd-ı 

Belàrad fetóine úadem-nihâd olan àuzâtdandır. 
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باليوس تعبير اولنإن سفير منخوسك 

يسإقجسينك عصإسى ضربندن شهإدتی عطإيي 

تحريرى اوزره  وقإيع غريبه دندر. نعش رحمت 

إده، و ـه ـه ن ـحـت ـف  ـي ال ـع آ بـإمـي جلا  ـصـنقشى م

صلاة جنإزه س نى آ داده ينه ش يخ الا سلام  پر 

مإمت جماعتله  سود، مولانا آ بو السعود، ا 

سوردن آ يا  ۀلمشدر. آ بواب سإحلي  مسعود او 

قپوسى داخلنده، گل جإمعى قربنده مدفنى 

اولان زاويه، باهرال يات فیوض جهإت ، كندى 

 ، سركه جى تكیه سىبنإسى اولوب ، بعد زمإن

دامه  ديمكله شهرتی، من طرف الفیإض ا 

إن مآ يوسإن ـومـزكـه مـشدر ك ـم  ـن  ـی  ـل  ـق 

ستشمام خإك گل ـی ـم  ـإل ـس تگإن ع ـخ  ـدل  إنه ا 

ه شفإ رســخـإبنإكلرى، بالـبوى قبر ت إن إص 

ح الـفــم مـر  در. ـإنـه ــإم آ وران ج ــإغ كــد 

كـب ـشهإدتنه ت  طر ع ، تاریخ آ ثر عإً بو مصر ـر 

 فقيرانه در: ۀريزى طبع خإن

 /١١١مآ وا  آ ميره اولسون قدس لحإف "زير

 ("١٥١٣)م

"آ مير بخإري / وفإيي زاده مصطفى / يورغإنّ 

 س يد محمد."

"مغلوي وفإيي زاده مصطفى بن سليمان ، آ مير 

آ حمد بخإري دن و غيريدن آ خذ طريقت ، و 

ورت ، و سمرقنده عزيمت ، و مكه ده مجإ

ه لرنده خدمت ا رشإديله آ حرارك زاوي ۀخواج

قإمت ايلدى.س نه ( تارخینده ١٥١١/)م١١٣ ا 

 رحلت ايلدى."
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Baliyus taèbîr olunan sefîr-i menòûsun 

yasaúçısınıñ aãâsı êarbından şehâdeti, Aùâyî   

taórîri üzre vaúâyiè-i àarîbedendir. Naèş-ı raómet-

naúşı muãallâ-yı câmiè-i Ebi’l-fetóe nihâde, ve 

ãalât-ı cenâzesini edâda yine Şeyòu’l-islâm-ı pür-

sûd, Mevlânâ Ebu’s-suèûd, imâmet-i cemâèatla 

mesèûd olmuşdır. Ebvâb-ı sâóiliyye-i sûrdan Aya-

úapusı dâòilinde, Gül Câmièi úurbunda medfeni 

olan zâviye, bâhirü’l-âyât-ı füyûø-cihât, kendi 

binâsı olub, baède zemânin, Sirkeci Tekyesi 

dimekle şöhreti, min ùarafi’l-Feyyâø idâme 

úılınmışdır ki mezkûmân-ı meéyûsân-ı 

dil-òaste-gân-ı èâlemiyâna istişmâm-ı òâk-ı gül-

bû-yı úabr-i tâb-nâkları, bi’l-òâssa şifâ-resân-ı 

müferrióu’d-dimâà-ı kâm-âverân-ı cihândır. 

Şehâdetine teberrüken bu mısraè, târîò-i eåer-i ıùır-

rîzi tabè-ı òâme-i faúîrânedir: 

“Zîr-i lióâf-ı úudsî olsun emîre Me’vâ 976 / 

(M.1568 )”. 

“Emir-i Buòârî / Vefâyî-zâde Muãùafâ / Yoràanî 

Seyyid Meómed.” 

Muàlavî Vefâyî-zâde Muãùafa b. Süleymân, Emîr 

Ahmed-i Buòârî’den ve àayrîden aòõ-ı ùariúat, ve 

Mekke’de mücâveret ve Semerúand’a èazîmet,  ve 

Òâce-i Aórâr’ın zâviyelerinde òıdmet-i irşâd ile 

iúâmet eyledi. Sene 968 /( M. 1561 ) târîòinde  

rıólet eyledi. 
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 ( بشكتإشي يحيى افندى:١١

پرورى  لتيدر. پدر فض  بشكتإشي يحيى افندى

 آ فزون قإضيسى ايكن طرب عمر شإمي،طربزون

ده يه قدم نهإده اولديغى كنديلرى عإلم شهإ

آ يامده ، سلطإن سليم والي ولايت بولنمغله ، 

 ایچون،قإضي افندينك حرمنى خإن سليمان اوغلى

ت مرضعه ايلم  شلر ايدى. بو سببله آ خو 

ه مشدر. اكرچ ـن  ـاول  ثابتسليمانيه  ۀرضإعي

لص شإعر ـخـكندى مدر س ، و مدر س م

رشإددن  نشإددر، مشإیخ آ رباب ا  خوش آ ينده ا 

ر حإلنده جذبة من ـن اواخـكـدر. لـلـدك

حمن ب إت ـی ـر ح ـه ـظ  ـه م ـلـروزيـجذبات الر 

الفريق خير  ۀ، ترك طريق و خليططي يبه اولوب

ه، آ صحإب جذبه دن معدود و مظهر ـلـغـمـاول

 ـۀإيـ. مدىـود اولـبــ ه  ــود ب ـر وجـإل بـمـج

فة ، س ي د ولايت  آ صليه لرى، سإبق الص 

، هزار لرى اولوب حضرتلريله صحبت حقیقیه

إر كنديلردن، ـمـش ـی ــ ب  ۀإدـعـإرق الـزار حــه

 اولمشدر. حتى خصوصإ بعد الا نذاب نمودار

ده ـن ـل  ـح  ـبيلرى م  ـش  ـخ  ـۀربـبنإ ايلدكلرى ت

لام ايله ملاقإت و  جنإب خضر عليه الس 

س تلاملرى كثير الوقوع اول له  ، اول مح غلهـمـا 

 ۀ"ليل لردر.ـش ـم  ـل  ـه اي ـی ـم  ـتس  رينــحـب ـع ال ـمـجـم

تاريخنده  ("١٥١١/ )م ١١١عيد اضحى 

ه ـن ـف  ـع شري ــإمـإنيه جـمـی ـرحلت و نعشى سل 

تبركاً ا حضإر اولنوب ، بعد طلوع الشمس، 

 صلاة عيد آ نلره دخى صلاي نعي اولوب   صلاي
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11) Beşiktâşî Yaóyâ Efendi: 

Beşiktâşî Yaóyâ Efendi’dir. Peder-i faøîlet-perveri 

èÖmer-i Şâmî, Ùrabzon-ı ùarab-efzûn úâêîsi iken 

kendileri èâlem-i şahâdeye úadem-nihâde oldıàı 

eyyâmda, Sulùân Selîm vâlî-yi vilâyet bulunmaàla, 

oàlı Süleymân Òân içün, úâêî efendiniñ óaremini 

murêıèa eylemişler idi. Bu sebeple uòuvvet-ı 

raêâèiyye-i Süleymâniyye åâbit olunmışdır. Egerçi 

kendi müderris, ve müderris-maòlaã şâèir-i 

òoş-âyende-inşâddır, meşâyıò-ı erbâb-ı irşâddan 

degildir. Lâkin evâòir-i óâlinde, ceõbetün min 

ceõabâti’r-Raómân bürûzıyla maôhar-ı óayât-ı 

ùayyibe olub, terk-i ùarîú ve òalîùa-i òayrü’l-ferîú 

olmaàla, aãóâb-ı ceõbeden maèdûd ve maôhar-ı 

cemâl-i ber-vücud-ı bih-bûd oldı. Mâye-i 

aãliyyeleri, sâbıúu’ã-ãıfat, seyyid-i velâyet 

óaøretleriyle ãoóbet-i óaúîúiyyeleri olub, hezâr 

hezâr óâriúu’l-èâde-i bî-şumâr kendîlerden, 

òuãûãan baède’l-inciõâb nümû-dâr olmışdır. Óattâ 

binâ eyledikleri türbe-i òaşebîleri maóallinde 

cenâb-ı Óıøır èaleyhi’s-selâm ile mülâúât ü 

istilâmları keåîrü’l-vukûè olmaàla, ol maóalle 

mecmaèu’l-baóreyn tesmiye eylemişlerdir. 

“Leyle-i èıyd-i aêóâ 979 /( M. 1571 )” târîòinde 

rıólet ve naèşı Süleymâniyye Câmiè-i şerîfine 

teberrüken ióøâr olunub, baède ùuluèi’ş-şems, 

ãalâ-yı ãalât-ı èıyd anlara daòi ãalâ-yı naèy olub 
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م ن ـط  ـعد صلاة العيد، خ ـب ى ـإزنـمـبه دن مقد 

لانا وـإن، مـن ـب  ـإل ـب إرـش ـه ش يخ الا سلام م ـن ـي 

آ بو السعود عإليشإن آ دا ، و سإئر جماعت 

ح الله روحه".  مسلمينه مقتدا اولدى. "رو 

 فإئده:

ه ف وسدن ي صإحب معجون برش آ طب إي خإص 

رحیقي بونلرك مملوكى ايكن عتيقى اولوب ، 

ليه جنإبلرينك نـمعجون برش موم س فـى ا 

نفيس ترياق خإصيتلريله ترتيب و تركيب 

 ۀإنه وطبع شإهإنـكده ، مشرب ملوكايلد

سلطإن سليملنه شفإي موافق اولمغله شهرت 

 لد."رحیقى خبولمشدر، كوزل بر شى اولمشدر

 يوسف مرقومتاريخنده   (" ١٥٥٦/ ) م  ١١٠

مرحوم اولوب تربهء مزبوره  وراس نده واقع 

 مراقد قديمه ده مدفوندر.

 "تربه لرى قربنده بر ويران قبه لی تربه ده دخى

على پإشإ نام بر وزير مدفوندر كه ايس تإنكويلى 

آ حمد پإشإنك اوغلى در. اوچ کره قپودان پإشإ 

اولوب اوچنجى ده خدمت مقإبلى آ لتون زنير 

ى.وقتيله صدرآ عظإم دخى اولوب ا حسإن اولند

بتدا دن سإدات ذات شريفدر.  مهراولان صإحب ا 

( تاريخنده ١١٠١/)م١١٨١ س نه صدرده ايكن

جد  مإدري سى ميرلوا قیإش )؟( رحلت ايلدى.

ر بيتى معروفدر كه آ دايي نام ـه ـو م ـك بـومـمرح

 بيت: شإعريكدر،

 مهر محب ت تو آ يا س ي د البشر

 في الحجر قیإش ده كالنقش ۀدر سين
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baède ãalâti’l-èıyd, òuùbeden muúaddem namâzını 

yine Şeyòu’l-islâm-ı müşârün bi’l-benân, Mevlânâ 

Ebu’s-suèûd-ı èâlî-şân edâ, ve sâir cemâèat-i 

müslimîne muútedâ oldı. “Ravvaóa’llâhu rûóahû ”. 

Fâide: 

Sâóib-i maècûn-bereş-i eùıbbâ-i òâããadan, Yûsuf-ı 

Raóîúî bunlarıñ memlûki iken èatîúı olub, 

maècûn-bereşî-yi mûmâ ileyh cenâblarınıñ nefes-i 

nefîs-tiryâú-ı òâããiyyetleriyle tertîb ü terkîb 

eyledikde meşreb-i mülûkâna ve ùabè-ı şâhâne-i 

Sulùân Süleymân’a şifâ-yı muvâfıú olmaàla şöhret 

bulmışdır, güzel bir şey olmışdır. “Raóîúî-yi Òuld 

962 /( M. 1554 )” târîòinde Yûsıf-ı merúûm 

meróûm olub türbe-i mezbûre verâsında vâúiè 

merâúıd-ı úadîmede medfûndır. 

“Türbeleri úurbında bir vîrân úubbeli türbede daòi 

èAli Paşa nâm bir vezîr medfûndır ki İstanköyli 

Aómed Paşa’nın oàlıdır. Üç kerre Úapudân Paşa 

olub üçüncide  òıdmet  muúâbili  altun   zincîr   

iósân olındı. Vaútiyle ãadr-ı aèôam daòi olub 

sâdâtdan ibtidâ ãâóib-i mühr olan õât-ı şerîfdir. 

äadırda iken sene 1030 / ( M. 1620)  târîòinde  

rıólet eyledi. Cedd-i mâderîsi Mîr-livâ Úayâş (?) 

meróûmun bu mühür beyiti maèrûfdur ki Edâyî 

nâm şâèiriñdir, beyit: 

Mühr-i maóabbet-i tu eyâ seyyide’l-beşer 

Der sîne-i Úayâş’da ke’n-naúşi fi’l-óacer 

 

 



130 

 

 ( خواجه آ بو سعيد افندي:١٠

خواجه   سعيد افندي در. پدرى  خواجه آ بو

صنع الله آ كاه تبريزيدن بروز آ يدوب ، ش يخ 

عبيد ال حرارك  و صإحب س بحة ال برارك 

 لرىـندي ـفته ايدى. ك صحبتلريله تربيت يا

تاريخنده عإلم  (" ١٥١٦/  ) م  ١٠١"تشك ر 

آ ش بإحه كلوب، منلا آ حمد قزويني دن آ خذ 

يقی ه ايدوب، ده  إييذيل عطنسبت طريقت صد 

يران   هإنشإ اولنديغى وجه اوزره،تسل ط تفصيل ا 

سبب ترك آ وطإن اولوب، بعد الحج 

لطنة العليه يه وصول بولمش يدى. اون  دارالس 

آ هل دلان ايله صورى و سر ى آ ميزش  قدر س نه

 و آ لفت اوزره ايكن، سن  نبوى يه قبل الوصول

 ۀصومغ سإلنده "(١٥١٠/)م١٣١ الحإل "ش يخ

فنإيى تارك ، وخإنقإه عل يينه سإلك اولوب ، على 

دين، نعشى جإمع آ بي الفتحه  رؤوس الموح 

علامدن صكره  ا حضإر اولندى. نداي صلاي ا 

مإمت ن خ الا سلام ـی ـه ش ـن ـده ، ي ـإزنـمـا 

   ودــعــســ ال    وــآ ب   إـولانـم  دردان، ـق

ي الزمإن مقتداي جماعت مسلمین ــتــ ف ــ م 

إرجنده سى خ اولوب،بعد الصلاة،ش يخ وفإ تربه

 ۀ، و اوزرينه خش بي بر تربخإك پإك ۀوديع

 ۀك بنإ اولندى. باب مشهدي نك عتبتابنإ

ف  عليإس نده فإرس بر مربع مسطور ، و معر 

ه د ذيل عطإييش يخ مزبور اولور ايدى. كه 

 ( تاريخنده١١١١) يوز التمش طقوزمذكوردر. 

 كد يه باب جديد خإرجى دنباب جديد داخلي
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12)  Òâce Ebû Saèîd Efendi: 

Òâce Ebû Saèîd Efendi’dir. Pederi Òâce  

äunèu’llâh Âgâh-ı Tebrîzî’den bürûz idüb, Şeyò 

èAbîdü’l-aórâr’ıñ ve ãâóib-i sübóatü’l-ebrârıñ 

ãoóbetleriyle terbiyet-yâfte idi. Kendileri 

“Teşekkür 920 /(M.1514) ” târîòinde èâlem-i 

eşbâha gelüb, Monla Aómed-i Úazvînî’den aòõ-ı 

nisbet-i ùarîúat-ı äıddîúiyye idüb, Õeyl-i Atâyî’de 

tafãîl olındıàı vecih üzre, tasalluù-ı şâhân-ı Îrân 

sebeb-i terk-i avùân olub, baède’l-óacc 

Dârü’s-salùanati’l-èaliyyeye vüãûl bulmuş idi. On 

sene úadar ehl-i  dilân  ile  ãuverî  ve sırrî  âmîziş    

ü ülfet üzre iken, sinn-i Nebevîye úable’l-vüãûl, 

“Şeyòu’l-óâl 980 /( M.1572)” sâlinde, ãavmaàa-i 

fenâyı târik ü òânúâh-ı èIlliyyîn’e sâlik olub, èalâ 

ru’ûsi’l-muvaóóidîn, naèşı Câmiè-i Ebu’l-fetóe 

ióøâr olındı. Nidâ-yı ãalâ-yı ièlâmdan ãoñra 

imâmet-i namâzında, yine Şeyòu’l-islâm-ı 

úadr-dân, Mevlânâ Ebu’s-suèûd-ı 

müftiyü’z-zamân, muútedâ-yı cemâèat-ı müslimîn 

olub, baède’ã-ãalât, Şeyò Vefâ türbesi òâricinde 

vedîèa-i òâk-i pâk ve üzerine òaşebî bir türbe-i 

tâb-nâk binâ olındı.  Bâb-ı meşhediniñ èatebe-i 

èulyâsında Fârisî bir murabbaè masùûr u muèarrif-i 

şeyò-i mezbûr olur idi. Ki Õeyl-i Atâyî’de 

meõkûrdur. Yüz altmış tokuz (1169) târîòinde, 

bâb-ı cedîd-i daòilîden bâb-ı cedîd-i òâricîye dek 
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ولان حريق كبيردن صكره ، ينه تربه لرى واقع ا

عإده اولنمدى. بو  بنإ اولنوب ، لكن رباعى ا 

سببدن كيمك قبرى اولديغى آ كثر ناسك 

 مجهوليدر.

 ( خواجه شعبإن قسطمونّ:١٨

ش يخ دخى خواجه شعبإن قسطمونّ در. 

رلرندن ـه ـم ش ـنشوه ياب كهولت و ه

نابت، و  نامدشلرى خلوتي شعبإن افندى دن ا 

س تإنب وله هجرت ، وسإبق الذكر حكيم چلبى ا 

ن دبير و تربيه لريـض تـب ـافندى مرحومه ن 

تسليم ، و آ نلردن بكام خلافت ، و مُدُرنيده 

قإمتنه  طريقت اولمش يدى.سلطإن سليم ا شإرت ا 

لطنة العليه يه  كرامإً دارالس  حليم عصرنده ، ا 

 وراس نده خإنه دعوت و ا حضإر ،و س يمكش

نعإم مإح ۀرسف ۀچإوش تكیه س يله كش يد ضر ا 

قلينمش يدى. بعده ، پير داشلرندن قواقلى زاده 

ن ـد نـمـحـخواجه م ،  ورندهــه ــى ظ ـإلـقـت ـوالي ا 

د ـمـآ ح ۀدمتلرى اولان زاويهء تربـإم خـقـم

بخإرى يه نقل و حركت ايلديلر. آ طوار شريعت 

رشإد  و رفتإرطريقت اوزره مش تغل،تسليك و ا 

ن ، مرغ و كوششگإر طإعإت رب  العبإد ايك

ديغى آ يام ـروانى طإئر آ ش يإنهء لاهوت اول

رتسإمده ، پ لنإن ، صدر فتوى بو  يرايهفرقت ا 

بس تإن زاده ش يخ الا سلام محمد افندى 

جراي نداي صلا ايتديروب، آ بوالفت جنإبلرى  حا 

 لاةـرزن صـی ـب  ـك  ـإر ت ـده چـن ـف  ـع شري ـإمـج

 تداى جماعت آ هل سنتجنإزه لرى ، و مق 
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vâúîè olan óarîú-ı kebîrden ãoñra, yine türbeleri 

binâ olunub, lâkin rübâèî ièâde olınmadı. Bu 

sebepden kimin úabri oldıàı ekåer-i nâsıñ 

mechûlidir. 

13 ) Òâce Şaèbân-ı Úasùamonî: 

Şeyò daòi Òâce Şaèbân-ı Úasùamonî’dir. 

Neşve-yâb-ı kühûlet, ve hem-şehrlerinden 

nâm-dâşları Òalvetî Şaèbân Efendi’den enâbet, ve 

İstanbul’a hicret, ve sâbıúu’õ-õikr Óakîm Çelebî 

Efendi-yi meróûma nabø-ı tedbîr ü terbiyelerin 

teslîm, ve anlardan be-kâm-ı òilâfet, ve Mudurnı’da 

iúâmetine işâret-i ùarîúat olmuş idi. Sulùân Selîm-i 

óalîm aãrında, ikrâmen Dârü’s-salùanati’l-èaliyyeye 

daèvet ü ióøâr,  ve  Sîm-keş-òâne   verâsında    

Çavuş Tekyesiyle keşîde-i sofra-i inèâm-ı mâ óaøar 

úılınmış idi. Baèdehû pîr-dâşlarından Úavaúlı-zâde 

Òâce Meómed-i Nevâlî intiúâli ôuhûrında, 

maúâm-ı òıdmetleri olan zâviye-i türbe-i Aómed-i 

Buòârî’ye naúl ü óareket eylediler. Eùvâr-ı şerîèat 

ve reftâr-ı ùarîúat üzre müştaàil, teslîk   ve   irşâd    

u gûşiş-kâr-ı ùâ’at-ı Rabbü’l-èibâd iken, murà-

revânî-yi ùâir-i âşiyâne-i Lâhût oldıàı eyyâm-ı 

firúat-irtisâmda, pîrâye-ãadr-ı fetvâ bulunan, 

Bostân-zâde Şeyòu’l-islâm Meómed Efendi 

cenâbları icrâ-yı nidâ-yı ãalâ itdirüb, Ebu’l-fetó 

Câmié-i şerifinde, çâr-tekbîr-zen-i ãalât-ı 

cenâzeleri, ve muútedâ-yı cemâèat-i ehl-i sünnet-i 
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 وفإت"پيغمبرى اولوب ، دفن اولنديغى كيجه 

 ۀليل ("  تاريخى١٥١٦/)م١١١٨نقشبندى 

 ۀيدجر قش ـت ـن  ـمولد شريفى اولمق اوزره م 

ده، ـن ـإرج ـدر. ش يخ وفإ تربه سى  خ إتوفی

قددر. ده راـن ـت  ـح  ـخراب قبه ت  بین المراقد بر

 نوعي افندى شرح رسإئل عديده سى واردر.

 ردر.بونلرك تصحيحلريله بيإض ايلمشلفصوصى

 ( خواجه عمر باكي:١٦

ادرلرى ر ـوك بـی ـخواجه عمر باكي در. تيره دن ب 

دى نو آ س تإدى، قريب الترجمة ، مفتي آ حمد اف 

ه و حركت ايدوبايله معي ت،  س تإنبوله توج   و ا 

ب سى ش يخى،آ لهىي زاده يعقو  حكيم چلبى زاويه

َجِدُ ريح  يوسف"افندى دن،  له مضموني "ا نّ  ل 

يقی ه ايلدكده ، بو ۀاستشمام رايح  نسبت صد 

ده دخى برادريله شركت اوزره آ مر جليل القدر 

دللرى روش نإ اولدى. ش يخ مزبور، ترك  ۀديد

نلر رت ايلدكده ، بو هج بروسه يهيه ايدوب زاو 

ذ خلافت طريقت ايلمشلرايدى. خبرادرلرندن آ  

 خىرضإيي ايله د حمودـبابا افندى نام، خواجه م

ونـخـ،"يصحبت اولوب مـه لل ذقإن  يبكون  ر 

ر و: ـی ـسر ندن وايه ك  وعإً"ـش ـدهم خ ـزيـو ي

نكته س ندن  "آ خر هر كريه آ خر خنده است"

ختيإرى ، و آ بو خبير اولوب، مخ لص مزبور ا 

آ يوب آ نصإري عليه رضوان البإري هم جوارى 

اولان، آ بوالفتح محمد خإن جإمع پر فیضنك 

كرام اولنمش يدى. اول  جمعه وعظي ه س يله ا 

 حواليده سإكن، و تسليك مسترشدين ايله
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peyàamberî olub, defn olundıàı gice “Vefât-ı 

Naúşbendî 1003 /(M.1594 )” târîòi, leyle-i  

mevlid-i şerîfî olmaú üzre müntaúış-ı cerîde-i 

Vefeyâtdır. Şeyò Vefâ türbesi òâricinde, 

beyne’l-merâúıd bir òarâb úubbe taótında râúıddır. 

Resâil-i èadîdesi vardır. Nevèî Efendi şeró-i   

Fuãûãı bunlarıñ taãóîóleriyle beyâø eylemişlerdir. 

14) Hâce èÖmer-i Bakî: 

Òâce èÖmer-i Bakî’dir. Tire’den büyük birâderleri 

ve üstâdı, úarîbü’t-terceme, Müftî Aómed Efendi 

ile maèiyyet, ve İstanbul’a teveccüh ü óareket idüb, 

Óakîm Çelebi Zâviyesi şeyòi, Âlihî-zâde Yaèúûb 

Efendi’den, “İnnî le-ecidu rîóa Yûsuf” maømûniyle 

istişmâm-ı râióa-i nisbet-i äıddîúiyye eyledikde, bu 

emr-i celîlü’l-úadrde daòi birâderiyle şirket üzre 

dîde-i dilleri rûşenâ oldı. Şeyò-i mezbûr, terk-i 

zâviye idüb Burûsa’ya hicret eyledikde, bunlar 

birâderlerinden aòõ-ı òilâfet-i ùarîúat eylemişler idi. 

Baba Efendi nâm, Òâce Maómûd-ı Rıøâyî ile daòi 

hem-ãoóbet olub, “yeòirrûne li’l-eõúâni yebkûne  

ve yezîduhum òuşûèan ”1 sırrından vâye-gîr ve: 

“Âòir-i her girye âòir-i òande est” nüktesinden 

òabîr olub, maòlaã-ı mezbûr iòtiyârı, ve Ebû 

Eyyûb-ı Enãârî èaleyhi rıêvânu’l-Bârî” hem-civârı 

olan, Ebu’l-fetó Meómed Òân Câmiè-i pür feyøiniñ 

Cumèa vaèôiyyesiyle ikrâm olunmış idi. Ol 

óavâlîde sâkin, ve teslîk-i müsterşidîn ile 
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ن آ نصإري ا لی الله" سر ى آ هلنه سإدن خإدم  "م 

ده،  تاريخن ("١١١١/)م١١٠١"عظيم ايكن 

،  دقدهـم اولـی ـظ  ـرو براه طريق قويم علي  ع 

جرا اولنوب  علام ا  جإمع مزبورده نداي صلاي ا 

زه س نده، ش يخ الا سلام خواجه زاده  صلاة جنإ

داى ـت ـق  ـدى م ـن ـد آ ف ـمـحـچلبى مفتى ، م

دومى اولان ، ـخـم جماعت آ نام اولمشلردر.

مإملرى يسإرنده، و كرسينك  جإمع مزبورك ا 

ل ـدار زوار آ هـون ، و مـدفـده مـن ـإم ـآ م

دروندر. خدمت وعظيه سى ، اوغلى ش يخ 

آ وليإ خى ر ده ايلدى. آ نلـوج  ـنصرالله آ فندى يه ت

خدمت وعظ و عددى مقدارى سإل، (٦٣)

تذكير ايله پير روشن ضمير اولوب ، والد 

 مإجدلريله هم حإل اولدى.

"آ يوب جإمعنده صلاى آ داسى،قضإى مزبورده 

جرا ا   حإكم الشرع بولنإن موالي رحلتى واقع اولرسه

اولنمق عرف بلدلرى اولمشدر. مشإيخدن فقط 

بر ،بونلره اولوب على  اهيم خإن زادهوسإئريندن ا 

(  تارخینده ١١١١/)م١١٠٠بك افنديه س نه 

 واقع اولمشدر."

 ( ش يخ آ حمد نقشبندي:١٥

ش يخ آ حمد نقشبندي در. كه مذكور عمر 

ل ـم  ـكـإمل مـدر. اول كـرادريـك بـن ـی  ـباك 

ده مفتى مشكل كشإ آ يدن ۀتيرروشن دل ، 

س تفت قلبك"ايكن،   آ مريله آ مورظإهره يى   "ا 

ب، مآ موراً سإلك اولو  يه س تفإضهتارك،وطريق ا  

 رياضتكش پرهيز پر زهر آ لايش دنيوى
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“Men enãârî ila’llâh”2 sırrı ehline sâdin ü òâdim 

iken “èAzîm 1020 /(M. 1611)” târîòinde, 

rû-be-râh-ı ùarîú-ı úavîm-i èaliyy-i èaôîm oldıúda, 

câmiè-i mezbûrda nidâ-yı ãalâ-yı ièlâm icrâ olunub, 

ãalât-ı cenâzesinde, Şeyòu’l-islâm Òâce-zâde 

Çelebi Müftî Meómed Efendi muútedâ-yı 

cemâèat-ı enâm olmuşlardır. Maòdûmı olan, 

câmiè-i mezbûrun imâmları yesârında, ve kürsînin 

emâmında medfûn, ve medâr-ı züvvâr-ı ehl-i 

derûndır. Òıdmet-i vaèôiyyesi, oàlı Şeyò 

Naãru’llâh Efendi’ye teveccüh eyledi. Anlar daòi 

evliyâ (48) èadedi miúdârı    sâl,   òıdmet-i    vaèô   

u teõkîr ile pîr-i rûşen-øamîr olub, vâlid-i 

mâcidleriyle hem-óâl oldı. 

“Eyyûb Câmièinde ãalâ edâsı, úaøâ-yı mezbûrda 

óâkimü’ş-şerè   bulunan   mevâlî   rıóleti   vâúiè   

icrâ olunmaú èörf-i beldeleri olmuşdır. Meşâyıòdan 

faúaù bunlara olub, ve sâirînden İbrâhîm Òân-zâde 

èAli Beg Efendi’ye sene 1122/(  M. 1710)   

târîòinde vâúiè olmuşdır.” 

15) Şeyò Aómed-i Naúşbendî: 

Şeyò Aómed-i Naúşbendî’dir. Ki meõkûr èÖmer-i 

Bâkî’niñ birâderidir. Ol kâmil-i mükemmel-i 

rûşen-dil, Tire-i Aydın’da müftî-yi müşkil-küşâ 

iken, “istefti úalbeke”3 emriyle, umûr-ı ôâhireyi 

târik, ve ùarîú-ı istifâøaya meémûren sâlik olub, 

riyâøat-keş-i perhîz-i pür-zehr-i âlâyiş-i dünyevî  
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رشإده تسليم كريبإن  دوست وصلت ، پيوست ا 

فإده آ لهىى زاده  سإيش آ خروى ايدوب،سإبق الا 

:"كوزلرين آ يدين ايده تيره خواجه يعقوبدن

ت ـبــ س ــ ذ ن ــمآ لنده آ خ درونك س بحإن"

يقی ه ايله ت ه مإلك، ه يـی   ـه  ـال  ـۀذبــق جـق  ـحـصد 

و مرشد مذكورك برسه يه هجرتنده كندى 

 تعيينلريله خليفة الخلفإى زاويه نشین اولوب ،

  الله  إمـ"اق  هـی   ـل  ـع   تـدول ك ـد ذلـعــب

ه ـه تـن ـري ـفـس خوتینإ الجلي ه"، براهينه وج 

ايلدكده ، ش يخ الا سلام زمإن بولنإن خواخه 

دينك وكالت ـن ـزاده مولانا آ سعد محمد اف 

فتإلرنده جهإد صوري و معنوي ايله مستسعد  ا 

  "ملك تاریخ كويد خير مقدماولمشدر. وقتإ 

 كرس صإعد سإلنده، ("١١١٥/)م١١٠٦

ى ال نام ـت ـف  ـدقده ، مشإراليه م ـوت اولـلاه

آ سعد افندى، منإرهء جإمع آ بي الفتحده آ داى 

نداى صلا ايتديروب ، و مصلا س نده نمإز 

مإمتله آ دا ايلدى كه  جنإزه س نى دخى بالذات ا 

آ سعد آ مجدك دخى قُبيلِ رحلتى ايدى. برادرلرى 

 قبرينه همسإيه در.

 ( س يد محمود هدايي:١١

 بنا ود هدايي ابن فضل اللهـش يخ س يد محم

، يه كلوببروسه دن سفري حصإرد در. محمو 

نابت ، و ش يخ  آ ولا خلوتيه دن )بالخإء(  ا 

ه" دن ـحـآ فتإده م س سر  مد البيرامي "قد 

ن ايدوب،  خلافتله آ سكداره حركت، و توط 

 ("١١١٣/ ) م  ١١٠٣ش يخ محمود هداىي "
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dost-ı vuãlat, peyvest-i irşâda teslîm-i girîbân-ı 

sâyiş-i uòrevî idüb, sâbıúu’l-ifâde, Âlihî-zâde  

Òâce Yaèúûb’dan: “Gözleriñ aydın ide Tîre, 

derûnıñ Sübóân” meâlinde aòõ-ı nisbet-i 

äıddîúiyye ile taóaúúuú-ı ceõbe-i ilâhiyyeye mâlik, 

ve mürşid-i meõkûrın Burûsa’ya hicretinde kendi 

taèyînleriyle òalîfetü’l-òulefâ-yı zâviye-nişîn olub, 

baède õâlik Devlet-i èaliyye “eúâma’llâhu 

berâhinehâ el-celiyye”, Òotin Seferine teveccüh 

eyledikde, Şeyòü’l-islâm-ı zamân bulunan Òâce-

zâde Mevlânâ Esèad Meómed Efendi’niñ vekâlet-i 

iftâlarında cihâd-ı ãuverî vü maènevî ile müstesèid 

olmışdır. Vaútâ “mülk-i târîò gûyed òayr-i maúdem 

1024 /( M. 1615 )” sâlinde, ãâèid-i   kürsiyy-i   

Lâhut oldıúda, müşârun ileyh Müftiyü’l-enâm 

Esèad Efendi, minâre-i Câmiè-i Ebu’l-fetóde edâ-yı 

nidâ-yı ãalâ itdirüb, ve muãallâsında namâz-ı 

cenâzesini daòi bi’õ-õât imâmetle edâ eyledi ki 

esèad-ı emcedin daòi úubeyl-i rıóleti idi. Birâderleri 

úabrine hem-sâyedir. 

16 ) Seyyid Maómûd-ı Hüdâyî: 

Şeyò Seyyid Maómûd-ı Hüdâyî ibnü Faølı’llâh ibni 

Maómud’dır. Seferîóiãâr’dan Burûsa’ya gelüb, 

evvelâ Òalvetiyyeden (bi’l-òâ) inâbet, ve Şeyò 

Üftâde Meómed el-Bayrâmî “úuddise sırruhû” dan 

òilâfetle Üsküdâr’a óareket, ve tavaùùun idüb, 

“Şeyò Maómûd-ı Hüdâyî 1028 /( M. 1618 )” 
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تاريخنده، عزم جن ت ايلدكده ، ش يخ الا سلام 

ى إصة صلاـريا بن بيرام ، خـى بن زكـی ـح  ـي 

مإم م  جرا ، ونمإزنده ا   .دىـدى اولـت ـق  ـنعينى ا 

تربه سى معروفدر. سلطإن آ حمد جإمع شريفنده 

بتدا خ بونل ه ـعـمـوان جـه خـب ـط  ـر تبركاً ا 

ب تواریخ كت سى سإئره حإلات اولمشلردر.تفصيل

لاصة خ وصإً ـصــخ إن ، و ــیـــ ب   دهــتــ ق ــ ري ـط  و

 ده دخى عيإندر. الهدي ه

 ( مُعبِر  ش يخ حسن افندى:١١

مُعبِر  ش يخ حسن افندى جنإبلرى در. پدر 

 .آ لاى بكى اولمشدر پدرى عمر آ غإ، موس تإر

 و ومـلــل عـی ـص  ـح  ـت  دهـن ـراي ـه سـن ـوس ــب

نیه يه ت لطنة الس   ه، و تعجيلـوج  ــدارالس 

 ى زاويه س نده ش يخقدوم، وحكيم چلبى افند

اجه كبير واعظى،آ تی البيإن، خو  ۀاولان آ ياصوفی

إم خلافت ـكـعثمان دن آ خذ نسبت ، وب

اولوب،ش يخ وفإ جإمعنده جمعه واعظى  طريقت

ده سى ش يخ عبد الصمد، اولمش يدى. عزيز زا

نتقإل "كندى زاويه س نى بونلره فراغت ايلدى.  ا 

تارخى، مإه  ( "١١٣١/ )م ١١١١نقشبندى 

ده  ـدكـلـآ وا ايـت سراى مـلـرجبنده، رح

نمإزينى،صإحب فتإواى آ نقره وي ش يخ الا سلام 

إه ـرمـه ـمولانا محمد افندى ، آ سكدارده م 

مإمتله آ دا نمو ، نسلطإن جإمعنده ، جماعته ا 

إم ـإنى نـمـوزلیـداردن اوكـكـل آ سـواحـوس

 محلده زاويه س نده مدفوندر.

ين:١٣  ( ش يخ نورالد 
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târîòinde, èazm-i Cennet eyledikde, Şeyòu’l-islâm 

Yaóyâ b. Zekeriyyâ b. Bayrâm, òâããaten ãalâ-yı 

naèyını icrâ, ve namâzında imâm-ı muútedâ oldı. 

Türbesi maèrûfdır. Sulùân Aómed Câmiè-i şerîfinde 

bunlar teberrüken ibtidâ òutbe-òân-ı Cumèa 

olmışlardır. Tafãîl-i óâlât-ı sâiresi kütüb-i  tevârîò  

u ùarîúatda beyân, ve òuãûãan 

Òulâãatu’l-hediyye’de daòi ayândır. 

17 ) Muèabbir Şeyò Óasan Efendi: 

Muèabbir Şeyò Óasan Efendi cenâblarıdır. Peder-i 

pederi èÖmer Aàa, Mostar Alaybegi olmışdır. 

Bosna Sarâyında taóãîl-i èulûm, ve 

Dârü’s-salùanati’s-seniyyeye teveccüh, ve taècîl-i 

úudüm, ve Óakîm Çelebi Efendi Zâviyesinde şeyò 

olan Ayaãofya-i Kebîr vâèiôi, âtiyü’l-beyân, Òâce 

èOåmândan aòõ-ı nisbet, ve be-kâm-ı òilâfet-i 

ùarîúat olub, Şeyò Vefâ Câmièinde cumèa vâèiôi 

olmış idi. èAzîz-zâdesi Şeyò èAbdü’ã-ãamed,  

kendi zâviyesini bunlara ferâàat eyledi.   “İntiúâl-i 

naúşbendî 1091/(M. 1680 )” târîòi, mâh-ı 

Recebinde, rıólet-i sarây-ı Meévâ eyledikde 

namâzını, sâóib-i fetâvâ, Anúaravî Şeyòu’l-islâm 

Mevlânâ Meómed Efendi, Üsküdâr’da Mihr-i mâh 

Sulùân Câmièinde, cemâèata imâmetle edâ-nümûn, 

ve sevâóil-i Üsküdâr’dan Öküz Limanı nâm 

maóalde zâviyesinde medfûndır. 

18) Şeyò Nûre’d-dîn: 
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ين  ابن  قطب آ عظم ، عزيز عإلم ، ش يخ نورالد 

ين ابن حسن ي ـد عـی  ــ س  ن ـى ابـن ـی  ـم  ـلاء الد 

 ذكر ۀ"خلقر خدمتلرى در. محمد بن بهإد

تاریخ ولادتلريدر.  (" ١١٥٨/ ) م  ١١١٦

سإبق الذكر والبيإن، ش يخ سنبل س نإن 

پوستنده خدمت مش يختله قیإم ،و يتمش س نه 

ه  إم ايدوب ، آ واخر ـمـت ـتسليك فقرايه ا 

 عمرلرنده،نظم :

 آ نك كيم آ چقدر بصيرت كوزى

 اودر هر ورقدن اولان درس خوان،

 ومه چشمنىاو كيم مإسوادن ي

 برابردر آ كا بهإر و خزان

  كيدوب بر سرو آ زاد طريق اولدى آ كا تاري

ين افندينك   نيكلدى نورالد   يرينهعلاءالد 

 (١١٣١/ ) م  ١١١١

سنبل افندى / مركز مصلح الدين/ يعقوب 

يد دى/ نم الدين / س  ـن ـافندى/ يمينى حسن اف 

نى يمي  ابن  نـديـمحمد آ يوبى / س يد علاء ال

ن ن ابن علاء الديـديـور الـندى /س يد نحسن اف 

 / س يد قطب الدين.   

ت  مآ لی حس بحإلی ، ضعف بصره مبيلا ، قو 

بإرده بو ديار جليل الا عت  روش نإ اولوب، بصيرتله

، قبلهء آ هل توحید اولان خإنقإه مجيدده ، اون 

ايكنجى مرشد سعيد ايدى. تربيت نمإى صإفي 

 ۀـإنـخله  ـین اليقین ، وزينت دِه چدلان ع

/  ١١١١"خلوت عدن خلوت و آ ربعین ايكن،

 تارخینده، صفرك سكزنى روز  ("١١٦١)م
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Úutb-ı aèôam, èazîz-i èâlem, Şeyò Nûre’d-dîn ibn-i 

Seyyid èAlâe’d-dîn ibn-i Óasan-ı Yemînî ibn-i 

Meómed b. Bahâdır òıdmetleridir. “Òalúa-i õikr 

1064 / ( M. 1653 )” târîò-i vilâdetleridir. 

Sâbıúu’õ-õikri ve’l-beyân, Şeyò Sünbül Sinân 

postunda òıdmet-i meşîòatla úıyâm, ve yetmiş sene 

teslîk-i fuúarâya ihtimâm idüb, avâòir-i 

èömrlerinde, naôm: 

Anıñ kim açıkdır baãîret gözi 

Odır her varaúdan olan ders-òân, 

O kim mâ-sivâdan yuma çeşmini 

Berâberdir aña bahâr u óazân 

Gidüb bir serv-âzâd-ı tarîk oldı anâ târîh 

Alâe’d-dîn Efendinin yerine geldi Nûre’d-dîn 

1091/( M. 1680 ). 

Sünbül Efendi / Merkez Musliha’d-dîn / Ya’kûb 

Efendi / Yemînî Hasan Efendi / Necme’d-dîn / 

Seyyid Mehmed-i Eyyûbî /Seyyid Alâe’d-dîn ibn-i 

Yemînî Hasan Efendi / Seyyid Nûre’d-dîn ibn-i 

Alâe’d-dîn / Seyyid Kutbe’d-dîn.” 

meâli óasb-i óâli, ve øa’f-ı baãara mübtelâ, úuvvet-i 

baãîretle rûşenâ olub, bu diyâr-ı celîlü’l-iètibârda, 

úıble-i ehl-i tevóîd olan òânúâh-ı mecîdde, on 

ikinci mürşid-i saèîd idi. Terbiyet-nümâ-yı ãâfî-

dilân èayne’l-yaúîn, ve zînet-dih-i çille-òâne-i 

òalvet ü erbaèîn iken, “Òalvet-i èAdn 1160  /     ( 

M. 1747)” târîòinde, äafer’iñ sekizinci rûz-ı    
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إله واصل س آ لتى طقسإن ده،س نین س نلرى شنبه

بس تإن ناسوت،و مدهوش  پوش اولدقده،چشم

 ز پرسنبل زار لاهوت اولديغى روز دلسو 

دهش تده ، آ بوالفتوح والمغإزى، سلطإن محمد 

خإن غإزى جإمع شريفى منإره س نده صلاى 

علام ندا اولنوب ، س نك مصلاس نى تابوت  ا 

سكینت معنويتلرى تشريفسإز اولدقده، بعد 

مد ـحـم صلاة الظهر، شرافتلى ، فتوتلى آ ق

 يـت ـف  ـإ م ـولانـم  لام آ يام،ـخ الا سـی ـزاده ش 

 ي جنإبلرى،سرـن ـی  ـس  ـي ح ـن ـد زي ـمـحـال نام م

ت اولوب ـإعـمـو ج سنت آ هل جیوش سروش

مإمت بيوردقلرى ـإزنـمـ، آ داى پر نيإز ن ده ا 

خإك پإى آ هل دلان دخى ، اول كونده ، بو 

 بيت: جليله دن بولنمشدم. ۀزمر

ت صورت ويا معنإده بر حإلت  كر اولسون قو 

 هله ظإهرده باطنده شرف سإلكده بر خصلت

ح  "   رـــض  ـــن و   مــه ــآ رواح   الله رو 

آ ش بإحهم" رحلتلرينه نه آ رباب سوز و كداز، 

وآ صحإب خلوص طبيعت نواز، تواریخ گويان 

نتخإبله بو محلده يادكار  اولوب ، بعضيلرى ا 

 روزكار قلندى.

 آ ز جمله:

لفظى   ("١١٦١/ )م١١١١"آ س تإد دس تكير 

 ضبطى آ سإن تاریخ جديردر.

در: آ حمد افندينك وبو تاریخ تام دخي صبيح 

ين عشق الله ايله محو وجود  "قیلدى نورالد 

  ("١١٦١/ ) م ١١١١
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 آ   ٦١و  ١٨٣١ي 
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Y 1387/46a 
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Şenbe’de, sinîn-i sinleri doúsan altı sâle vâãıl 

oldıúda, çeşm-pûş-ı bostân-ı Nâsût, ve medhûş-ı 

sünbül-zâr-ı Lâhût oldıàı rûz-ı dil-sûz-ı pür-

dehşetde, Ebu’l-fütûó ve’l-maàâzî, Sulùân Meómed 

Òân-ı Gâzî câmiè-i şerîfi minâresinde ãalâ-yı   

ièlâm nidâ olunub, seng-i muãallâsını tâbût-ı 

sekînet-i maèneviyetleri teşrîf-sâz oldıúda, baède 

ãalâti’ô-ôuhr, Şerâfetli, Fütüvvetli Aú Meómed-

zâde Şeyòu’l-islâm-ı eyyâm, Mevlânâ Müftiyü’l-

enâm Meómed-i Zeynî-yi Óüseynî cenâbları, ser-

sürûş-ı cüyûş-ı ehl-i sünnet ü   cemâèat olub,   

edâ-yı pür-niyâz-ı namâzında imâmet buyurdıúları 

günde,  bu  òâk-pâ-yı  ehl-i dilân   daòi,   ol    

zümre-i celîleden bulunmış idim. Beyit: 

Ger olsun úuvvet-i ãûret ü maènâda bir óâlet 

Hele ôâhirde bâùında şeref-i sâlikde bir óaãlet 

“Ravvaóa’llâhu ervâóa-hüm ve naêêara 

eşbâha-hüm” rıóletlerine nîce erbâb-ı sûz u güdâz, 

ve aãóâb-ı òulûã-ı ùabîèat-nüvâz, tevârîò-gûyân 

olub, baèøıları intiòâbla bu maóalde yâdigâr-ı 

rûzigâr úılındı. 

Ez-cümle: 

“Üstâd-ı dest-gîr 1160 /( M. 1747 )”   lafôı,          

øabùı âsân târîò-i cedîrdir.  

Ve bu târîò-i tâm daòi äabîó Aómed Efendi’niñdir:  

“Úıldı Nûre’d-dîn èaşúu’llâh ile maóv-i vücûd 

1160 /( M.1747) ”.  
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بو مصرع  تام دخى چإوش زاده محمد سعيد 

 مرحومكدر: 

ين افندى بى نشإن  "جهإنك قطبى نورالد 

 .("١١٦١/ ) م ١١١١اولدى

 ۀيبر ــإلات غـى و حـت   ـخ ش ـواريـوسإئر ت

م قدرك ـخوارق نمإ جمع اولنسه ، بو جزء ك

كتب عديده اولمسى مسلّ  آ هل ا طلاعدر. 

 كـومـرحـدى مـن ـد اف ـمـحـقس يم زاده م

جمال آ حوال ايدر.  منظومه سى دخى ا 

 "وقعه نويس چشمى زاده:

 اولدى بر مصرع برجس ته رش يدا تاریخ

ي  / ) ١١١١نه "حق جمال ايله تجلى  قله نورالد 

 ("١١٦١م 

نيلى افندى نك تاريخي كه تربه لري خإرجنده 

 يازلمشدر:

"كچدى توحید ايله نور الدين قطب الواصلین  

 ("١١٦١/ ) م ١١١١

 مس تقيمزاده افندى:

 حرف صإف خإلدارندن ايكى تاریخ اولور:

 ل"ش يخ نورالدين افندى صدرال سرار وصإ

 ("١١٦١/ ) م  ١١١١

 ك آ لفى سإلی بوتوحید ۀ"آ ه كتدى خلق

ين سبنل وصل مركز و زار ه اولدى نور الد 

 (١١٦١/ ) م ١١١١

 آ كمل سإدات دوران عزم ايدنه جن ته،

آ فضل کچدى تاریخ اولدى سإل رحلته  ير"پ

 (".١١٦١/)م١١١١
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Bu mıãraè-ı tâm daòi Çavuş-zâde Meómed Saèîd 

meróûmuñdır:  

“Cihânıñ úutbı Nûre’d-dîn Efendi bî-nişân           

oldı 1160 /( M. 1747 )”.  

Ve sâir tevârîò-i şettâ ve óâlât-ı àarîbe-i 

òavârık-nümâ cemè olınsa, bu cüz-i kem-úadrin 

kütüb-i èadîde olması müsellem-i ehl-i ıùùılâèdır. 

Úasîm-zâde Meómed Efendi meróûmuñ 

manôûmesi daòi icmâl-i aóvâl ider. 

Vaúèa-nüvîs Çeşmî-zâde: 

Oldı bir mıãraè-ı berceste Reşîdâ târîò  

“Óak cemâl ile tecellî úıla Nûre’d-dîne 1160/( M. 

1747 )”  

Neylî Efendi’niñ târîòi ki türbeleri òâricinde 

yazılmışdır:  

“Göçdi tevóîd ile Nûre’d-dîn-i úuùbu’l-vâãılîn   

1160 /( 1747 )”.  

Müstaúîm-zâde Efendi:  

Óarf-i ãâf-ı òâl-dârından iki târîò olur: 

“Şeyò Nûre’d-dîn Efendi ãadrü’l-esrâr-viãâl  

1160/( M. 1747 )”  

“Âh gitdi òalka-i tevóîdin elifi sâli bu  

Merkez-i vaãl oldı Nûre’d-dîn-i sünbül-zâr hû  

1160 /( M. 1747 )”4  

Ekmel-i sâdât-i devrân èazm idince Cennete,  

Pîr-i afêal geçdi tarîò oldı       sâl-i        rıólete      

1160 /(M.1747) 
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 دعإ:

 بةً  بذكرك،الل هم اجعل آ لس نتنإ راط 

 ونفوس نإ مطيعةً لامرك،

 وقلوبنإ مملوئةً بمعرفتك،

مةً بمشإهدتك،  وآ رواحنإ مکر 

 وآ سرارنا منع مةً بقربتك،

ل  ضةً ا   .يكومؤي دةً لديك ومفو 

نك على كلى شىءٍ قدير،  ا 

 وبالا جإبة جدير.

 وصلى الله على س ي دنا و مولانا،

 وعلى آ له وصحبه،

 وآ صوله و فروعه آ جمعین،

.  وسلّ 

 تمت.
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 ب ٨  و ١١٦١آ   
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Du’â:  

Allâhümme icèal elsinete-nâ râùıbeten bi-õikrik,  

ve nüfûse-nâ muùîèaten li-emrik,  

ve úulube-nâ memlûeten bi-maèrifetik, 

 ve ervâóa-nâ mükerremeten bi-müşâhedetik, 

 ve esrâra-nâ münaèameten bi-úurbetik, 

 ve müeyyedeten ledeyk ve mufavvaêaten ileyk. 

 İnneke èalâ külli şey’in úadîr, 

 ve bi’l-icâbeti cedîr.  

Ve äalla’llâhu èalâ seyyidi-nâ ve mevlâ-nâ, 

 ve èalâ âli-hî ve ãaóbi-hî, 

 ve uãûli-hî ve fürûèi-hî ecmaèîn, 

 ve sellim.  

Temmet. 

1 17 İsrâ 109 
2 3 Âlü İmrân 52  
3 Hadis-i şerif 
4 Târîh-i bî-nukat istimâl olunmuştur. (Z.K.) 
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A. Meşâyıh-Nâme-i İslâm’da Yer Alan Edebî Osmanlıca Unsurlar 

Müstakim-zâde, islâmî ilimlerin hemen her birinde, irili ufaklı eserleri ile 

bilinen bir şahsiyettir. İlim ve irfan sahibidir. Şairliği ve edipliği yanısıra Nakşibendî 

tarikatında postnişin olmuş, şeyhlik makamında da oturmuş bir gönül adamıdır. Onun 

bu özellikleri, “Meşâyıh-nâme-i İslâm” adlı çalışmasında, cenaze namazları 

Şeyhülislamlar tarafından kıldırılan muhterem zatların kısa biyografilerini anlatırken 

daha mufassal olarak ortaya çıkmaktadır.  

Yukarda adı geçen eserde yer alan 18 biyografide kullanılmış olan bir kısım 

terkipler ile bazı cümleler, eserde yer aldığı sıra ile aşağıda sıralanmış ve karşılarına, 

anlayabildiğimiz kadarıyla karşılıkları günümüz Türkçesi ile tarafımızdan eklenmiştir. 

Mukaddime: 

Risâle-i Meşâyıh-nâme-i İslâm: “meşâyıh-nâme-i islâm” risalesi.. 

Bi’smi’llâhi hayri’l-esmâ…:  isimlerin en hayırlısı olan “Allah”  ismiyle.. 

Rabbi’l-arzı ve’s-semâ…: yerin ve göğün sahibi.. 

Ente’l-Mevlâ’l-Bâkî ve ene’l-abdü’l-fânî…: Sen “bâkî” olan Mevlâ’sın; ben 

ise fânî olan kul.. 

Ve hel yerhamuhû illâ Mevlâ-hu…: o kula Mevlâ’sından başkası merhamet 

edebilir mi .. 

Ey va’llâhi…:  evet, vallahi edemez.. 

İlâhî… İlâhî…: ey Tanrı’m.. 

Ente’l-mevcûdü’d-dâim… Ve ene’l-ma’dûmu’z-zâil…: Sen her dâim 

mevcutsun.. 

Ve hel yûcedu ille’l-Hayyü’l-Kayyûm…: hem Hay, hem Kayyûm olandan 

başka mevcut olan var mı.. 

Velâ sivâhü lâ va’llâhi…: Ondan başkası yoktur vallâhi.. 

Allâhümme: ey Allâh’ım.. 

salli alâ seyyidi’l-mürselîne Muhammed: peygamberlerin efendisi olan 

Muhammed’e salât eyle.. 

 ve sâhibihi’l-emced…: en şerefli dostuna da.. 

ve sahâbetihi’l-kirâm: kerem sahibi sahabîlerine de.. 

maa’l-usûli ve’l-fürû’i’l-fihâm…: yakın ve uzak akrabaları olan büyük 

insanlara da.. 
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Kaddis ervâhanâ ve revvih eşbâhanâ izâ teveccehe ve tecellâ lenâ melekü’l-

firâk: ayrılık meleği denilen ölüm meleği bize 

yöneldiğinde ve gözlerimizle onu gördüğümüzde 

içimizi ferahlat ve ruhlarımızı koru.. 

ve mahhıs vichete serâirinâ izâ beşşeranâ bi-rahîli’l-vasli ve’l-intılâk…: 

ölüm meleği bize dünyadan gitmeyi ve Allah’a 

kavuşmayı müjdelediği zaman pisliklerimizi 

temizle.. 

Yâ Hallâk…: ey her şeyi yaratan Allâh.. 

Ve heyyi’ ramsenâ cüneynete’s-selâmeti: mezar toprağımızı kurtuluş bahçesi 

olarak hazır et.. 

 li-yatmeinne kulubunâ ilâ mîkâti yevmi’t-telâk…: ki kalplerimiz mahşer 

gününü rahat beklesin.. 

Yâ Rezzâk…: ey bütün yarattıklarının rızkını veren Allâh.. 

Gabbe-zâ…: Gelelim konumuza.. 

Esnâ-yı mütâla’a-i tetebbu’da: çalışma esnasında.. 

 rû-nümâ-yı mir’âtü’l-ıttılâ’ (olmak): dikkat aynasında görünmek.. 

 sahîfe-i dil-i pür-gıll: üzgün gönül sayfası.. 

târik-i cevelân-ı lâne-i nâ-sût  (olmak): insanlık yuvası olan dünyada 

dolaşmayı terk etmek..  

mütehâlik-i tayarân-âşiyâne-i lâhût (olmak): âhiret yuvasında uçmak için 

yok olmak.. 

merdân-ı teslîk ü irşâd: eğitici ve aydınlatıcı insanlar.. 

şüyûh-ı sâlikân-ı ayyân-ı ibâd: kulların heyecanlılarının yürüdükleri yolun 

şeyhleri.. 

icmâl-i ahvâlleri: biyografileri.. 

mestûr-ı mıstar : yazılmış.. 

üssü’l-merâm-ı dâ’î-yi hevâ be-revî: eskiden beri gerçekleştirmek istediği 

arzusu.. 

ol kibâr-ı kirâmın cenâzeleri namâzlarında: o büyük insanların cenaze 

namazlarında.. 

 muktedeyân-ı cemâ’at-ı müslimîn: müslüman cemâte imamlık edenler.. 

imâmân-ı ehl-i sünnet ü dîn: ehl-i sünnet din imamları.. 

mâ-bihi’t-teberrük: hatıralarına hürmet duyularak.. 
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mâye-i teşavvuk u taharrük: insanları coşturmak ve harekete geçirmek 

maksadıyla..  

meşâyıh-ı islâm-ı devlet-i Osmâniyye: Osmanlı devleti şeyhulislamları.. 

zerî’atü’l-istifâza-i müftiyân-ı kirâm-ı enâm: insanlara müftülük edenlerin 

ektiği nurlu tohumlar.. 

şecere-i şevket-i mübâreke-i nu’mâniyye olması: şanlı ve mübarek birer ağaç 

olmaları.. 

i’tikâd-ı kavîmiyle: sağlam inancıyla.. 

kıyâm-ı tahrîmiyye-i emânet-i mü’temmîn-i muvahhidin: ehl-i tevhîd 

insanların emanetlerinin mahremiyetinin 

sağlanması.. 

der-kâr-ı teveccüh-i dergâh-ı Rabbi’z-zâkirîn olmaları: zikir sahiplerinin 

Rabbi’nin dergahına havale edilmesi.. 

 müyesser olmışdır: gerçekleşmiştir.. 

Ol kibâr-ı kirâm efrâd bir vesîka ile ifrâd: o büyük zatlar bir belgede  teker 

teker yazılmıştır.. 

ve bu tarîk ile ervâh-ı aliyyelerin yâd u şâd: ve bu şekilde mübarek ruhları 

şâd edilmiştir.. 

ve tekrâr-ı tezkîr ü îrâd: ve tekrar hatırlatılmışlaradır..  

zu’mumca zümreteyn cümlesine ta’zîm u ikrâm: iki zümreye de tarafımdan 

saygı ve hürmet sunulmuştur.. 

tavkîr u ihtirâm murâd: onlara saygı duyulması istenmiştir.. 

“meşayıh-nâme-i islâm” nâmıyla ismâ (etmek): meşayıh-nâme-i islam adıyla 

isimlendirilmiştir. 

cem’ine târîh-i tâm olmışdır: bu isimle, eserin yazıldığı tarih “tam tarih” 

olarak gösterilmiştir.. 

Kaddesena’llâhu bi-esrârihim: Allah, onların sırları ile bizleri de kutsasın.. 

 veffekana’llâhu bi-ahbârihim: onlardan haberdar olmaya bizi muvaffak 

kılsın.. 

Ol şuyûh-ı penâhet-rüsûhdan evvelâ biri: o büyük şeyhlerden birincisi...  

ser-levha-i erbâb-ı hâl: “hâl” ilmini bilenler listesinin başı.. 

 menba’u’l-füyûz-ı ehl-i dilân-ı ricâl: gönül ehli insanların feyiz kaynağı 

olan.. 
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1) Şeyh Emir-i Buhârî : 

Ravvaha’llâhu rûhahû: Allah onun ruhunu ferahlatsın.. 

ve levvahahû bi’l-idâmeti fütûhahû: ve onun açtığı yolları unutturmasın.. 

hakkâniyyet-i ashâb-ı hakikatin: hakikat ehlinin haklılığı.. 

vâhidün ke’l-elif güvâhı: elif harfi gibi tek şahidi.. 

şeyhu’ş-şüyûh: şeyhler şeyhi.. 

zînet-bahşâ-yı mahrûse-i Burûsa: Bursa şehrini süsleyen.. 

de’b-i mültezimleri olmak: devamlı yaptığı bir âdeti olmak.. 

tecdîd-i vuzû içün: abdest yenilemek için.. 

seherî teşrîf idüb: sabah erkenden gelmek.. 

eyyâm-ı sâirede: diğer günlerde.. 

kendi binâ-kerdeleri: kendi yapmış oldukları.. 

âtiyü’z-zikr: aşağıda adı geçecek olan.. 

leyl ü nehâr: gece gündüz.. 

 temekkün ü karâr üzre idiler: ikamet ederlerdi.. 

kırk seneden ziyâde: kırk seneden fazla.. 

teslîk ü irşâd-ı ‘ibâda iştigâl buyurub: insanların aydınlatılmasıyla meşgul 

olmak.. 

teveccüh-i haşr: mahşere yönelmek.. 

nısf-ı cumâdâ-yı sâniyesinde: cemâziyessânî’nin 15 inci gününde.. 

bir dü-şenbe günü: bir pazartesi günü.. 

dahve-i kübrâda: kuşluk vaktinde.. 

tâir-i revânı pervâz-ı likâ: hayat kuşu kavuşmak için uçmak.. 

âşiyân-gîr-i bakâ: âhiret yuvasının yolunu tutmak.. 

salâ-yı i’lâm-ı nidâsı icrâsına sa’y: ölüm salasının okunmasına koşulmak.. 

işâ’at-ı ta’ziyet-i na’yi içün: ölüm taziyesinin duyurulması için.. 

bâ-fermân-ı âlî-şân: padişahın fermanı ile.. 

minâre-i yümnâ-yı câmi’-i ni’me’l-emîr: “en güzel emîr câmii” sağ 

minaresinde.. 

Şeyhu’l-islâm-ı zamân: o zaman şeyhulislam olan.. 

ulû’l-emr-i müftiyân-ı tukâ-tevân: takvalı müftülerin ulu’l-emri olan.. 

pîrâye-i nesl-i Sıddîk-ı ekber: Ebû Bekr-i Sıddîk neslinin kandilleri.. 

 aleyhimü’r-rıdvânü’l-ekber: Allâh onlardan razı olsun.. 
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bi’z-zât cemâ’at namazına muktedâ olub: bizzat kendileri cemaate imam 

olup..  

câmi’-i mezbûr musallâsında edâ buyurdılar: adı geçen caminin 

musallâsında cenaze namazını kıldırdı.. 

kabr-i latifi: mübarek mezarları.. 

 kurb-ı câmi’-i ebi’l-fethde ziyâret-gâh-ı âgehândır: Fatih Camii yakınında, 

gönül adamları tarafından ziyaret edilmektedir.. 

Egrikapu dâhilinde: Eğrikapı mezarlığı içinde.. 

Ebu Şeybeti’l-Hıdrî es-sahâbî: Ebu Şeybe-i Hıdrî isimli sahabî.. 

kabr-i şerîfleri vâki’ olan ni’me’l-ceyşden: “onlar ne güzel askerdir” denilen 

zatların kabirlerinin bulunduğu yerde.. 

kendi atyeb-i emvâliyle binâ (ettirmek): tertemiz kendi kazancıyla yaptırdığı.. 

zâviye-i füyûz-râviye Mescid-i Şerîfi: feyiz vereketin anlatıldığı bir zaviye 

olan mescidi.. 

bu yâdigârın târîh-i tahrîrinde henüz kendi eser-i mübârekleri oldığı halde 

bâkıye olub: bu eserin yazıldığı tarihte, henüz 

kendi bina ettirdiği şekliyle durmakta idi..  

âfât-ı âdiye-i gâviyeden mahfaza-i Samedâniyyededir: Allah afetlerden 

korumuştur.. 

bu yâis-i şikeste-bâlin müşîr-i hakikatim: Kanatları kırık ben garibe hakikat 

yolunu gösteren.. 

dest-gîr-i tarîkatim olan üstâd-ı isnâd u irşâdım: tarikatte elimi tutan 

dayanağım ve mürşidim  olan hocam.. 

ve hüve’l-vesîletü fi’llâhi li-tâlibihâ: İsteyene Allah yolunu bulmada aracılık 

edendir.. 

/ ve hüve’t-tarîkatü’z-zülfâ bi-ührâhâ: ve o aracılık ile  ahirete götüren 

yoldur.. 

Ol hânkâh-ı sâlikân  ve tekye-gâh-ı dil-âgehânda: müridlerin buluştuğu ve 

gönül dostlarının tekkesi olan mekanda.. 

me’mûr-ı hizmet-i me’sûre-i teslîk iken: insanları Allah yoluna davetle 

görevli iken.. 

“Denâ li’r-Rabbi lâ havfun aleyh”: O artık Allah’a yaklaştı, korktuğu bir şey 

de yoktur.. 
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müteveccih-i Muktedîr-i Melîk olmışlardır: her şeye muktedir olan ve her 

şeyin sahibi olan Allâh’a yürümüştür..  

ki zâviye şüyûhından dokuzuncı nefs-i nefîs-i kudsî-enîs idi: bu zaviyenin 

dokuzuncu şeyhi idi..  

sa’âdet-hâneleri kurbında: evinin yakınında.. 

Zeyrek ittisâlinde: Zeyrek denilen mevki bitişiğinde.. 

Silsile-i Derkenâr: sayfa kenarlarında yer alan silsile.. 

2 ) Şeyh Hamdullâh b. Mustafa Dede : 

şöhret-güzîn-i kıbletü’l-hattâtîn: hattatların kıblesi olarak şöhret bulmuş.. 

ârif-i bi’llâh: Allah’ı tanıyan, arif.. 

hâlikuhû fî huldihî halledeh: onu yaratan, cennetinde onu sonsuza kadar 

tutsun.. 

reviş-nisbet-i hâcegânı: hocalarının yolunda yürümek.. 

sâbıku’z-zikr: adı geçen.. 

hüsn-i hattı temaşşuk etmek: hüsn-i hat eğitimi almak.. 

taklîdden rehâ-yâfte oldıkda: başkalarının hatlarını taklit etmekten 

kurtulmak, icazet almak.. 

üstâdân-ı eslâfın hutûtın i’ânet-i hazret-i Sultân Bâyezîd-i Velî ile tetebbu’ 

u ıttılâ etmek: eski üstadların hatlarını, Bayezîd-i 

Velî Han ile birlikte takip etmek, incelemek.. 

âb-ı rû-yı gûher-i yâkût-ı hâs: özel bir yakut cevherinin cilası.. 

sinni sekseni mütecâviz oldıkda: yaşı sekseni geçince.. 

irtihâl-i meşk-hâne-i bakâ idüb: ahiret meşk-hanesine göçmek.. 

Müftiyü’l-enâm-benâm: insanların müftüsü denilen... 

şân-ı âlî-yi ma’nevîsinden âgâh olub: manevi ününden haberdar olmak.. 

ol üstâd-ı küll: herkesin üstadı olan o.. 

namâzını teyemmünen anlar Ayasofya-i Kebîr Câmi’-i envâru’l-elma’ı 

musallâsında imâmetle kılmışlardır: bir saygı 

göstergesi olarak onun cenaze namazını Büyük 

Ayasofya camii musallasında imam olarak 

kılmıştır.. 

hâme-i nûr-câme-i cesed-i ma’mûrları: nura sarılmış bir kaleme benzeyen 

cesetleri.. 



156 

 

vedî’a-i kubûr-envâr-büdûr kılındı: ay ışığı gibi nurlar saçan mezarlar 

arasına tevdi edildi.. 

sâir ahvâl-i pesendîdeleri: hayatı ile ilgili diğer hususlar.. 

Tuhfe-i Hattâtîn emsâli mecmû’alarda mufassaldır: Tuhfe-i Hattâtîn gibi 

bazı eserlerde teferruatlı biçimde yazılıdır. 

Hatt-ı seng-i mezârı: mezar taşındaki kitabe.. 

karîbü’l-ahd bir merd-i serd-i ebu’l-fuzûlın eseri: daha yakın bir zamanda 

yaşamış olan erdemli bir yazara aittir.. 

3) İbn-i Seyyid Ahmed ez-Zeynî: 

kadem-nihâde-i hayât-ı müste’âr olmışdır: ödünç hayata ayak basmıştır.. 

silsile-i nesepleri Şakâyık ve gayrîde mezkûrdır: soy zinciri Şakâyık-ı 

Numamiyye ve başka eserlerde zikredilmiştir.. 

sâhib-i Şakâyık-ı pür-hakâyık tahkîki üzre: Şakâyık-ı Numâniyye müellifi 

Taşköprî-zâdenin ifade ettiği üzre.. 

İtmâm-ı velâyet: velâyetin tamamlanması.. 

yevm-i âşûrâda: aşûre gününde.. 

ol reîsü’s-sâdât: seyyitler reîsi olan o zat.. 

velâyetin murg-ı rûh-ı per-fütûhı: ruh kanatlarını açan velâyet kuşu.. 

bu vilâyetde (Kirmastı) mele-i a’lâya pervâza ikdâm eyledikde: Kirmastı 

vilayetinde, ahiret alemine uçmuştur.. 

Ebu’l-feth Câmi’-i şerîfinde salâ-yı i’lâm icrâ: Fatih Cami-i şerîfinde ölüm 

bildirme salâsı okundu.. 

ve salât-ı cenâzesini yine âtîde müşârun ileyh, Müftiyü’l-enâm Mevlânâ Ali 

Efendi edâ eylemişdir: ve cenaze namazını yine 

aşağıda işaret edilen, müftü Mevlana Ali Efendi 

kıldırmıştır. 

mûmâ ileyh Şeyh Ahmed: adına işaret edilen Şeyh Ahmet.. 

ceddi Âşık Paşa rûhı içün binâ eyledigi mescid-i şerîf: dedesi Aşık Paşa’nın 

ruhu için yaptırdığı mescid.. 

ve çeşme-i latîf mukâbilinde vâki’dir: ve güzel çeşmenin karşısındadır.. 

4) Şeyh Sünbül Efendi: 

Bu külbe-i ahzânda: bu hüzün kulübesinde.. 

Yûsuf-ı Sinâne’d-dîn ile be-nâm olan: Yusuf Sinaneddin ism verilen.. 

zevât-ı kesîrden berây-ı imtiyâz: pek çok kişiden ayırt edilmek için.. 
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“Sünbül” telakkub olındı: Sünbül lakabını kullandı.. 

ol serv-müselsel-i nahl-sitândan: o büyük ağaçlar ormanındaki servilerden 

birisi de.. 

tarîkat-ı ma’rifet ve sünbül-i gül-zâr-ı hakîkat: marifet yolunun ve hakikat 

gülistanının sünbülü olan.. 

Müftî Efdal-zâde-i fâzıl emsâli: muhterem Müftü Efdalzâde gibi.. 

yevmen mine’l-eyyâm: günlerden bir gün.. 

dâmen-i müteyemmin-i irşâdlarına ta’alluk idüb: kutlu irşad eteğine 

yapışarak.. 

merâsim-i terbiye vü sülûkı dahi tekmîl eyledi: eğitimini tamamladı, tarikat 

yollarını ikmal etti.. 

Sadr-ı esbak Koca Mustafâ Paşa: eski sadrazam Koca Mustafa Paşa.. 

bir kenîse-i metrukeyi : terkedilmiş bir kiliseyi.. 

“Rabbi evsıl bâniyehâ”: İdris-i Bitlisi’nin, “Allâh’ım bânîsine de ulaştır” 

dediği gibi.. 

şeyhleri azîz-i müşârun ileyh ibtidâ post-nişîn olub: adı geçen şeyhleri bu 

zaviyenin ilk post-nişini olmuştur.. 

dâmâd-ı âlî-şân u ser-tarîk-ı fukarâ-yı sâlikân olmışlar idi: muhterem 

damadı ve tarikatlerinin yöneticisi olmuşlar idi.. 

“Visâlin Ka’bedir rûz-ı ecel-i azmim zamânıdır: varış yerin Kabe’dir, 

gecikmiş kararımın tam zamanıdır.. 

Kefen-ihrâmî tabût ol yolın taht-ı revânîdır”: tahterevan üzerinde yolculuk 

edeceksin, tabut içinde kefenin hazır olsun.. 

bunlar câ-nişîn-i hilâfet ve müctehid-i tarîkat oldılar: bunlar hilafet 

makamına oturdular ve tarikatın müctehidi 

oldular.. 

türbeleri ser-levha-i meşâhid-i meşâyıh-ı ricâl olmışdır: türbesi, şeyh 

insanların ziyaret ettiği yerlerin başında yer 

almıştır.. 

Hâssaten salâ-i’lâm-ı nidâ : özellikle ölüm salâsı okundu.. 

ve sa’y-ı na’yı icrâ olınub : ve cenazenin hazırlanması tamamlandı.. 

namâz-ı cenâzelerinde Müftiyü’s-sakaleyn, Şeyhü’l-islâm ve muktedâ’l-

enâm, Mevlânâ Ahmed b. Süleymân b. Kemâl 

Paşa cenâbları teberrüken edâ buyurmışlardır: 
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cenaze namazını, en büyük müftü, şeyhulislam ve 

önsanların önderi olan Ahmed b. Süleyman b. 

Kemal Paşa, hürmeten kıldırmıştır. 

Şeyh-i âgeh : gönlü açık şeyh.. 

âsân târîh olmışdır : kolay tarih olmuştur.. 

Sâl-i intikâlleri zaptına dâldir : ölüm yılının tespitini göstermektedir.. 

zâde-i tab’-ı güzîde ve eser-i kalem-i pesendîdeleri oldıgı ma’rûfdır:  güzel 

şahsiyetinin ve kıymetli kalemlerinden çıkma bir 

tarih olduğu bilinmektedir. 

tahkîkât u devr risâleleri ve sâir âsârı, erbâb-ı tarîkat ellerinde 

mütedâveldir:  tahkik çalışmaları, devr risalesi ve 

diğer eserleri, tarikat erbabı olan kişilerin ellerinde 

dolaşmaktadır..  

5) Hâce Mahmûd Çelebi : 

Şeyh-i âlî-şân: şânı yüce şeyh.. 

Seyyid Ahmed-i Kırîmî’nin rabîbi: üvey oğlu .. 

kendîlere bünyâd kılınan zâviyede: kendileri için yapılan zaviyede.. 

“Kad de’âhu rabbuhû’l-hak ilâ dâri’s-selâm”: Hak Rabbi onu selâm 

mülküne davet etmiştir.. 

terk-i âlem-i bî-sûd eyledikde: bir kârı olmayan dünyayı terk ettiğinde.. 

câmi’-i nûr-lâmi’-i Ebi’l-fethde: nurları parlayan Ebu’l-feth camiinde.. 

Müftiyü’s-sakaleyn: insanların ve cinlerin müftüsü.. 

istifâza-i edâ eylemişdir: cenâze namazını nurlandırdılar.. 

zâviye-i mezbûre mukâbilindedir: adı geçen zaviyenin  karşısındadır... 

6) Muslihi’d-Dîn Mustafâ El-Kocavî:  

Muhaşşî-i Tefsîr-i Kâdî: Kadı Beyzâvî tefsirine haşiye yazan.. 

El-Kocavî: Kocaeli şehrinden.. 

ahz-ı tarîka-i Zeyniyye eyledi: Zeyniyye tarikatı şeyhliğini devraldı.. 

Dâru’l-fuhûl İstanbul’da tevattun: büyük alimlerin mekanı olan İstanbul’a 

yerleşti.. 

veled-i emcedi Muhaşşî-yi mezbûr: muhterem oğlu olan ve adı geçen haşiye 

yazarı.. 

dâhîl-i halka-i istifâdesi olmak: müridler halkasına girmek..  

ammîleri ârif-i bi’llâh: amcaları olan ârif zat.. 
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dâmâd-ı fazâi’l-mu’tâdı: dâimî faziletlere eren damad.. 

âlâyiş-i mâ-sivâdan fütûr: dünya sıkıntılarından kurtulma.. 

“tayyebe serâhüm el-Hâdî el-Bârî”: Hâdî ve Bârî olan Allah, onların 

günahlarını affetsin.. 

ahz-ı nisbet-i hâce-gân-ı ebrâr: mübarek hocalara bağlanmak.. 

istifâza-i esrâr-ı fi’l-gâr idüb: “Hz. Peygamberin, hz. Ebu Bekir’e söylediği 

mağara sırlarını” öğrenmek.. 

ferâg-ı kalb ü tahliye-i derûnı celb ile uzlet: kalbini ve ruhunu temizleyerek 

uzleti tercih etmek.. 

tarîk-ı tedrîs-i resmîyi terk ü teferrüd eyledi: resmî müderrislik görevini terk 

eylemek ve uzlete çekilmek.. 

kesretden vahdete ve encümden hulvete meyl u tebâ’ud idüb: kesretten ve 

kalabalıklardan uzaklaşarak vahdete ve yalnızlığa 

meyletmek.. 

ibâdât u tâ’ata ehl-i ziyâreti te’nîs iderdi: kendisinin ziyaretine gelenleri 

ibadet ve kulluk yapmaya alıştırmak.. 

Medrese-i Hayriyye merâkıdında âzim-i dâri’l-Cemâl oldı: Medrese-i 

Hayriyye mezarlığında, güzel Allah’ın güzellikler 

alemine gitmiş olmak.. 

Şâkirdânından: öğrencilerinden.. 

Andan mâ adâ: ondan başka.. 

7 )  Müftî Şeyh :   

Kirmastı’da vilâdet: Bursa’nın Mustafakemalpaşa ilçesinde doğdu.. 

ahz-ı hilâfet (etmek): tarikat halifeliği almak.. 

Ayasofya-i Sagîr Câmi’i kurbında vâkî: Küçük Ayasofya Camii yakınındaki.. 

Hüseyin Ağa Zâviyesi’nde seccâde-gîr-i tarîkat olub: Hüseyin Ağa 

Zaviye’sinde tarikat seccâdesini ele geçiren, şeyh 

olan.. 

fünûn-ı şettâda yed-i tûlâsı (olmak): çeşitli ilimlerde başarılı olmak.. 

fıkh-ı şerîfde dahi kemâline ikrâm: fıkıh ilmindeki mükemmel bilgisinden 

dolayı.. 

 ve vazâif-i yevmiyye ile: yevmiye ücreti karşılığı.. 
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 Dârü’s-saltana’da fetvâya dahi bi’l-asâle me’zûn kılınmışlardır: 

İstanbul’da, asaleten müftülük ile 

görevlendirilmişlerdir.. 

Âşıku’l-cennât: cennetler âşığı.. 

teslîm-i vedî’a-i rûh eyledikde: kendisine emanet edilen rûhu teslim ettiğinde.. 

nidâ-yı salâ-yı na’y olunub: ölüm salâsı okunup.. 

ehl-i niyâza namâz-ı cenâzelerin bi’z-zât Müftiyü’l-müfessirîn edâ 

buyurdılar: dua eden müslümanlara, cenaze 

namazını bizzat müfessirler müftüsü kıldırdılar.. 

Mevlânâ Ebu’s-su’ûd-ı mes’ûd cenâbları edâ buyurdılar: Efendimiz, 

Ebu’ssuûd hazretleri kıldırdılar.. 

8 ) Hakîm Çelebi : 

merkad-ı rahmet-marsıdları: rahmet duaları okunan mezarları.. 

Lâkin fakîr derim ki : fakat ben derim ki.. 

vetîre-i hakikat hatîra-i ehlu’llâh üzre: Allah dostlarının hatıralarına uygun 

bir üslupla.. 

Hudûs-ı mevt: ölümün gerçekleşmesi.. 

Şevvâl’inde rıhlet eyledigi tafsîl-gürûh-ı ashâb-ı zeyldir: Şevval ayında 

öldüğü, teracim zeyilleri yazanların açıklamaları 

arasında mevcuttur.. 

Ve hüve’l-muvaffık: Başarıları erdiren, o Allah’tır.. 

Hâzıku’d-dîn: dînin en maharetlisi.. 

Nefes-i tiryâk-ı hâssiyyeti şifâ-i kılmak: özel bir madde solutarak şifa 

vermek.. 

dârû-yı terbiyet: eğitim ilacı.. 

 bir zât-ı meslûbü’l-uyûb idi: kusursuz bir zat idi.. 

Çend sâl maraz-ı müzmine ibtilâları: birkaç sene müzmin bir hastalığa 

tutulmaları.. 

vesîle-i tahsîl-i ilm-i ebdân olmak: anatomi ilmi öğrenmeye vesile olmak.. 

mecma’u’l-esrâr-ı hikmet (olmak): hikmet sırlarının toplandığı yer.. 

âsâru’l-‘ilm-i ‘ilmân olub: “ilim ikidir; biri beden ilmi, diğeri din ilmi” 

anlamına gelen “el-ilmü ilmâni, ilmü ebdân ve ilmü 

edyân” hadisi ile ilgili eserler.. 
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bu cihetden şöhret-i mezbûre ile mezkûrdır: bu bakış açısından, adı geçen 

şöhret ile anılmıştır..  

Unfuvân-ı cevânîde: gençlik çağlarında.. 

Eznikmîd’den bedîd: İzmit’den ortaya çıkmış.. 

hadikatü’ş-şu’arâ olan: şâirler bahçesi olan.. 

pâ-yı taht-ı saltanat-seniyyeyi râbıta-i cây-ı ümmîd bilüb: Osmanlı 

Devletinin başkentini ümitlerine kavuşturacak bir 

yol bilip.. 

hıdmet-i Emîr-i Buhârî cenâblarının atabe-i sa’âdet-mertebelerin: Şeyh 

Emîr-i Buhârî hazretlerinin mutluluk basamaklı 

eşiğinde hizmet etmeyi.. 

 mesned-i istilâm (kabul etmek): öğrenme yeri olarak kabullenmek.. 

Nüsha-i Mennân kütüb-hâne-i işrâkıyyûn: Allah’ın hikmetlerinin his yoluyla 

öğrenileceğine inananlar için, Allah dostları.. 

 Ne tekellüm ne ta’allüm ne hitâb isterler: ne konuşmak, ne öğretmek ne de 

hitap etmek isterler.. 

ahz-ı nisbet-i mâ lâ kelâm-ı azîzân ile be-kâm: büyük şeyhlerin halkalarına, 

hiç konuşmaksızın dahil olma şerefine erenler.. 

matla’ul-envâr-ı hilâfet-i tarîka-i hayru’l-enâm oldıkda: İnsanların en 

hayırlısı ve nurun başlangıcı olan Hz. Peygamberin 

yolunda halife olmak.. 

teşeyyüh-ı teslîk-i enâmda kıyâma ikdâm eylemişler idi: insanlara şeyhlik 

etmeye başlamışlar idi.. 

Sadr-ı a’zam Rüstem Paşa sevk ü inhasıyla: Sadrazan Rüstem Paşa’nın 

isteğiyle.. 

şehen-şâh-ı kadr-dân, melikü’l-mülûk-ı zamân: kadir kıymet bilen, devrinde 

şahlar şahı olan.. 

“Fil damı” nâm mahalli esâsından hedmile: Fil damı denilen yeri temelinden 

yıkarak.. 

hücürât u minâreli mescidi hâviye bir mülûkâne zâviye binâ buyurdılar: 

odaları ve minareli bir camiyi kapsayan, sultanlara 

yakışır bir zaviye yaptılar.. 

Mümtâzü’l-cennât: cennetlerin seçkini.. 

zü’l-hıcceti’l-harâmında: Zilhicce ayında.. 
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âzim-i şifâhâne-i Dârü’s-selâm: Cennet şifahanesine gitti.. 

ser-halka-i hatm-i hâce-gân-ı kudsî-makâm oldıkda: yüce makamlara gelmiş 

hocaların son halkasının başı olduklarında.. 

salâ-yı mahsûs ve namâz-ı na’şlarında: özel salâsında ve cenaze 

namazlarında.. 

 cemâ’at-ı ehl-i sünnet içün imâmete: ehl-i sünnet cemaata imamlık etmeye.. 

Şeyhu’l-islâm Mevlânâ Ebu’s-su’ûd-ı mes’ûd-kıyâm: Şeyhulislam Ebussuûd 

öne geçti.. 

ve muktedâ-yı cem’u’l-fırak-enâm: ayrılık cemaatine imam oldu.. 

kuddise sırruhu’l-a’lâ: Allah onun yüce sırrını korusun.. 

savma’a-gîr-i me’vâ-yı Bakâ oldıkları sâl: âhiretin sığınma deposuna 

girmek.. 

Şeyhu’l-islâm Abdü’l-azîz Efendi’nin bu mısra-ı hâme-i ser-tîzleriyle 

yâdigâr-ı erbâb-ı hâldir: Şeyhulislam Abdülaziz 

Efendi’nin, aceleyle kaleme aldığı bu hatıra mısra, 

tarih olarak bilinir.. 

Reft hayf-i ân tabîb-i ehl-i dilân: gönül dostlarının doktoru gitti, eyvah.. 

9)  Ümmî Sinâne’d-dîn: 

“Kesriyye” semtlerinden zuhûr eyledi: Kesriyye şehrinden çıkmıştır.. 

Ba’de’t-tahsîl, el-Hâc Karamânî’den dahi ahz-ı dest-i enâbet 

rü’yâlarına binâen: eğitimini tamamladıktan sonra, Hacı Karamânî’den 

tarikata kabul edildi.. 

hilâfet-i tarîkati anlardan istihsâl eylemişdir: tarikat halifeliğini onlardan 

elde etmiştir.. 

İstanbul’da müceddeden bir zâviye binâ idüb: İstanbul’da yeniden bir zaviye 

yapıp.. 

anda teslîk-i fakr ve irşâd-ı tâlibân-ı vuslat-ı Hudâ “te’âlâ” üzre iken: orada 

müridlerini eğimek ve Allah’a yoluna girmek 

isteyenleri aydınlatma görevini yapmakta iken.. 

Şeyhu’llâh: Allah’ın şeyhi.. 

teslîm-i vedî’a-i mutmainne buyurub: kendisine emanet edilen nefs-i 

mutmainnesini teslim edip.. 

Ebû Eyyûb-ı Ensârî kurbunda vâkî zâviyesinde defîn-zemîn-i cennet 

kılınmışdır: Ebu Eyyub-ı Ensarî türbesi 
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yakınındaki zaviyesinde, cennet toprağına 

defnedildi.. 

Elsine-i fukarâda şöhret: müridlerin dillerinde meşhurdur.. 

Seyyid Nizâm-zâde Seyfu’llâh Efendi risâlesinde kitâbet: Seyyid Nizamzade 

Seyfullah Efendi’nin bir Risalesinde şöyle 

yazılıdır.. 

ve böyle hikâyet olunur ki: ve anlatılır ki.. 

Şeyhu’l-islâm-ı zamân Ebu’s-Su’ûd Efendi ile bir nizâ’-ı lafzî esnâsında: 

bir sözlü tartışma sırasında zamanın şeyhulislamı 

olan Ebussuûd Efendiye.. 

 “elbette cenâzemi sen imâmetle edâ idersin” diyüb: elbette cenaze 

namazımın imamı sen olursun deyince.. 

müftiyü’l-enâm dahi hilâfına azîmet eylemekle: şeyhulislam da cenaze 

namazını ben kıldırmayacağım, demiş.. 

ba’de zemânin: bir zaman sonra.. 

bir sultân cenâzesi dahi zuhur: padişah hatunlarından birisi vefat etmiş.. 

vâhidde ictimâ’ idüb: iki cenaze aynı anda musallaya getirilmiş.. 

Şeyhu’l-islâm-ı mezkûr dahi cemâ’ata hâzır ve imâmet-i cenâzeye 

me’mûren nâzır olub: adı geçen şeyhulislam da 

cemaat arasında hazır bulunmuş ve cenaze 

namazını kıldırmaya gelmiş.. 

ba’de salâti’z-zuhr mübâşeret murâd eyledikde: öğle namazından sonra 

hemen cenaze namazını kıldırmak istemiş.. 

zükûrın takdîmi lâzım gelüb: ancak, erkek cenazenin namazını önce kılmak 

gerektiğinden.. 

ibtidâ şeyhin namâzını, ba’dehû sultân cenâzesinin namâzını dahi edâ 

eyledikden sonra: önce bu şeyhin cenaze 

namazını, sonra da hatunun cenaze namazını 

kıldırdıktan sonra.. 

takdîm olunan şeyh kimdir diyü isti’lâm: namazını önce kıldığımız şeyh 

kimdir diye sorunca.. 

 ve Hazret-i Ümmî Sinân’ın cenâzesi oldığına vâkıf oldıkda: ve Hz. Ümmî 

Sinan’ın cenazesi olduğunu öğrenince.. 

meclis-i mu’âraza hâtırına gelüb: o tartışma toplantısını hatırlamış.. 
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keşfine ta’accüb olunmışdır diyü menâkıb-ı ma’rûfedendir: şeyhin 

söylediklerinin olmuş olmasına şaşırmışlar, diye 

anlatılagelmiştir.. 

Rahmetu’llâhi aleyhim ecma’în: Allah’ın rahmeti hepsinin üzerine olsun.. 

Mekke’de mücâveret ve Semerkand’a azîmet: Mekke’de komşuluk 

etmişlerdir ve sonra Semerkand’a gitmişlerdir.. 

Hâce-i Ahrâr’ın zâviyelerinde hıdmet-i irşâd ile ikâmet eyledi: Türkistan 

bölgesinde yetişmiş, herkesin hocası diye bilinen 

Hoca Ubeydullah-ı Ahrar’ın zaviyesinde mürşidlik 

yapmış ve orada yaşamıştır.. 

10 ) Yorgânî Emîr:   

Yorgânî Emîr dimekle şöhret-gîr:  Yorgancı Emîr diye meşhur olmuştur.. 

Abdü’l-kâdir-i Geylânî’ye silsile-i nesebi müntehî olur: soy zinciri 

Abdülkadir-i Geylânî’ye dayanır.. 

Gîsû-vâr-ı şeyh-i kerâmet-şi’âr olub: kerametleri olan bir şeyh olarak 

tanınmıştır.. 

ahz-ı nisbet-i azîzân-ı pür-meymenet dahi idüb: ulu kişilere mensup olarak 

onların yolunu takip etme izni de almıştır.. 

Kâdirî-meşreb ü Nakşbendî-mezheb oldıla: hem Kadirî ve hem Nakşbendî 

oldu.. 

Şehen-şâh-ı zemân: asrının en büyük padişahı.. 

Sultân Süleymân Hân rikâbında: Sultan Süleyman Han’ın yanında.. 

dârü’l-cihâd-ı Belgrad fethine kadem-nihâd olan guzâtdandır: cihat bölgesi 

olan Belgrad’a fetih için ayak basan 

savaşçılardandır..  

Baliyus ta’bîr olunan sefîr-i menhûsun: Baliyus denen uğursuz bir elçinin.. 

yasakçısının asâsı darbından şehâdeti: koruma askerinin elindeki bastonun 

çarpması sonucu şehit olması.. 

Atâyî tahrîri üzre vakâyi’-i garîbedendir: Atâyî Tarihi’nde yazılan garip 

vakalardandır.. 

Na’ş-ı rahmet-nakşı: rahmetli cenazeleri.. 

musallâ-yı câmi’-i Ebi’l-fethe nihâde: Fatih Camii musallasında.. 

salât-ı cenâzesini edâda: cenaze namazını kıldırmayı.. 

 yine Şeyhu’l-islâm-ı pür-sûd: çok muhterem şeyhulislam.. 



165 

 

 Mevlânâ Ebu’s-su’ûd ve imâmet-i cemâ’atla mes’ûd olmuşdır: Ebussuûd 

Efendi kıldırmış ve bu cemaata imam olduğu için 

mutlu olmuştur.. 

Ebvâb-ı sâhiliyye-i sûrdan Aya-kapusı dâhilinde: İstanbul’un sahil 

kapılarından Ayakapısı iç inde.. 

Gül Câmi’i kurbında medfeni olan zâviye: Gül Camii yakınında, kabrinin de 

olduğu zaviye.. 

bâhirü’l-âyât-ı füyûz-cihât: feyiz ve nur merkezi olduğu her halinden belli 

olan.. 

ba’de zemânin: bir zaman sonra.. 

Sirkeci Tekyesi dimekle şöhreti min tarafi’l-Feyyâz idâme kılınmışdır: 

Sirkeci Tekkesi olarak, Feyyaz olan Allah’ın 

lütfuyla şöhretini sürdürmüştür.. 

mezkûmân-ı me’yûsân-ı dil-haste-gân-ı âlemiyâna: gönülleri girip ve nezle 

gibi hastalıklarla üzgün olanlara.. 

 istişmâm-ı hâk-ı gül-bû-yı kabr-i tâb-nâkları: kabirlerinin gül kokulu 

toprağını koklamak.. 

bi’l-hâssa şifâ-resân-ı müferrihu’d-dimâg-ı kâm-âverân-ı cihândır: 

özellikle şifa sağlayarak, onların beyinlerini 

rahatlatması, tecrübe edenleri mutlu etmiştir..  

Şehâdetine teberrüken bu mısra’ târîh-i eser-i ıtır-rîzi: onun şehit 

edilmesine, bu güzel kokulu mısra tarih olmuştur.. 

tab’-ı hâme-i fakîrânedir: benim kalemimden çıkmıştır.. 

Zîr-i lihâf-ı kudsî olsun emîre Me’vâ: Mukaddes çarşafın altı Emîr’e Me’va 

cenneti olsun.. 

11)  Beşiktâşî Yahyâ Efendi: 

Peder-i fazîlet-perveri Ömer-i Şâmî: faziletsever babası Ömer-i Şâmî’dir.. 

Trabzon-ı tarab-efzûn: coşku saçan Trabzon.. 

kendileri âlem-i şahâdeye kadem-nihâde oldığı eyyâmda: kendisi dünyaya 

geldiği günlerde.. 

Sultân Selîm vâlî-yi vilâyet bulunmagla: Sultan Selim Trabzon valisi olduğu 

için.. 

oglı Süleymân Hân içün: oğlu şehzade Süleyman için.. 
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kâdî efendinin haremini murdı’a eylemişler idi: Kadı efendinin hanımını süt 

anne eylemişler idi..  

Bu sebeple uhuvvet-ı radâ’iyye-i Süleymâniyye sâbit olunmışdır: Bu 

sebeple Sultan Süleyman Han ile süt kardeşi 

olmuşlardı.. 

Egerçi kendi müderris ve müderris-mahlas şâ’ir-i hôş-âyende-inşâddır: 

kendisi müderris olup müderris mahlası ile güzel 

şiirler de yazmasına rağmen.. 

meşâyıh-ı erbâb-ı irşâddan degildir: tarikat şeyhlerinden değildir.. 

Lâkin evâhir-i hâlinde, cezbetün min cezabâti’r-Rahmân bürûzıyla: fakat, 

ömrünün son zamanlarında, Allah’ın bahşettiği 

cezbe hallerinin ortaya çıkmasıyla.. 

mazhar-ı hayât-ı tayyibe olub: güzel bir hayat yaşamaya başladı.. 

terk-i tarîk ve halîta-i hayrü’l-ferîk olmagla: tarikatı terk edip güzel 

insanların arasına karışmakla.. 

ashâb-ı cezbeden ma’dûd ve mazhar-ı cemâl-i bih-bûd oldı: cezbe 

ashabından sayılmıştır ve pek çok güzel olay 

yaşamıştır.. 

hezâr hezâr hâriku’l-âde-i bî-şumâr kendîlerden (sadır olup): 

kendilerinden, binlerce olağanüstü hal 

görülmüştür.. 

husûsan ba’de’l-incizâb nümû-dâr olmışdır: özellikle cezbelenmesindten 

sonra olağanüstü halleri görülmüştür.. 

Hattâ binâ eyledikleri türbe-i haşebîleri mahallinde: hatta kendi bina 

ettikleri ahşap türbenin olduğu yerde.. 

 cenâb-ı Hızır aleyhi’s-selâm ile mülâkât ü istilâmları kesîrü’l-vukû’ 

olmagla: Hızır hazretleri ile pek çok kere buluştuğu 

için.. 

ol mahalle mecma’u’l-bahreyn tesmiye eylemişlerdir: oraya, “iki denizin 

buluştuğu yer” denilmiştir... 

Leyle-i ıyd-i adhâ: kurban bayramı gecesi.. 

na’şı Süleymâniyye Câmi’-i şerîfine teberrüken ihzâr olunub: kendisine 

hürmeten cenazesi Süleymaniye Camiine 

getirilmiştir.. 
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ba’de tulu’i’ş-şems: güneş doğduktan sonra.. 

salâ-yı salât-ı ıyd anlara dahi salâ-yı na’y olub: bayram salâsı ona da cenaze 

salâsı olmuştur.. 

ba’de salâti’l-ıyd, hutbeden mukaddem namâzını yine Şeyhu’l-islâm-ı 

müşârün bi’l-benân: Bayram namazından sonra 

ve hutbeden önce cenaze namazını, yine parmakla 

gösterilen şeyhülislam.. 

Mevlânâ Ebu’s-su’ûd-ı âlî-şân edâ ve sâir cemâ’at-i müslimîne muktedâ 

oldı: Ebussuûd Efendi, cemaate imam olarak 

kıldırdı.. 

Ravvaha’llâhu rûhahû: Allah onun ruhunu dinlendirsin.. 

Sâhib-i ma’cûn-bereş-i etıbbâ-i hâssadan: saray doktorlarının eczacısı.. 

Yûsuf-ı Rahîkî bunların memlûki iken atîkı olub:  Yusuf-ı Rahikî, bunların 

kölesi iken azat edilmiştir.. 

ma’cûn-bereş-i mûmâ ileyh cenâblarının nefes-i nefîs-tiryâk-ı 

hâssiyyetleriyle tertîb ü terkîb eyledikde: adı 

geçen eczacının şifalı nefesleri özelliğinden dolayı 

yaptıkları macunlar.. 

meşreb-i mülûkâna ve tab’-ı şâhâne-i Sultân Süleymân’a şifâ-yı muvâfık 

olmagla şöhret bulmışdır: sultanlara ve özellikle 

de Sultan Süleyman’a şifa olmasıyla şöhret 

bulmuştur.. 

Rahîkî-yi Huld: Cennetin laborantı.. 

Yûsıf-ı merkûm merhûm olub türbe-i mezbûre verâsında vâki’ merâkıd-ı 

kadîmede medfûndır: adı geçen Yusuf vefat 

ettiğinde, adı geçen türbenin arka tarafındaki eski 

mezarlığa defnedilmiştir.. 

Cedd-i mâderîsi: annesinin babası.. 

Mühr-i mahabbet-i tu eyâ seyyide’l-beşer: Ey insanlığın efendisi, senin sevgi 

mühürün.. 

 / Der sîne-i Kayâş’da ke’n-nakşi fi’l-hacer: Kayâş’ın bağrında, taşa kazınmış 

yazı gibidir.. 

12)  Hâce Ebû Sa’îd Efendi:  

terbiyet-yâfte idi: eğitim almış idi.. 
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âlem-i eşbâha gelüb: dünyaya gelip.. 

ahz-ı nisbet-i tarîkat-ı Sıddîkiyye idüb: Nakşbendî tarikatına bağlanma izni 

aldı.. 

tasallut-ı şâhân-ı Îrân sebeb-i terk-i avtân olub: İran şahlarının düşmanlıkları 

sebebiyle vatanını terk edip.. 

ehl-i dilân ile suverî ve sırrî âmîziş ü ülfet üzre iken: gönül ehli insanlarla 

suverî ve sırrî dersler yapmakta iken.. 

sinn-i Nebevîye kable’l-vüsûl: Peygamber yaşına gelmeden.. 

Şeyhu’l-hâl: zamanın şeyhi.. 

savmaga-i fenâyı târik (olmak): dünya deposunu terk etmek.. 

hânkâh-ı Illiyyîn’e sâlik olub: İlliyyîn köşkünün yolunu tutmak.. 

alâ ru’ûsi’l-muvahhidîn: tevhid çeken müslümanların başları üzerinde.. 

na’şı Câmi’-i Ebu’l-fethe ihzâr olındı: cenazesi Fatih camiine getirildi... 

Nidâ-yı salâ-yı i’lâmdan sonra: cenaze salâsının okunmasından sonra.. 

imâmet-i namâzında: cenaze namazı imamlığında.. 

Şeyhu’l-islâm-ı kadr-dân: kadr ü kıymet sahibi şeyhulislam.. 

Mevlânâ Ebu’s-su’ûd-ı müftiyü’z-zamân: Çağın müftüsü Ebussuûd Efendi 

hazretleri.. 

muktedâ-yı cemâ’at-ı müslimîn olub: cemaata imam olmuştur.. 

vedî’a-i hâk-i pâk (olmak): tertemiz toprağa emanet edildi.. 

üzerine haşebî bir türbe-i tâb-nâk binâ olındı: üzerine ahşap ve güzel bir 

türbe yapıldı.. 

Bâb-ı meşhedinin atebe-i ulyâsında: cümle kapısının üst eşiğinde.. 

Fârisî bir murabba’ mastûr u mu’arrif-i şeyh-i mezbûr olur idi: Farsça bir 

murabba yazılı idi ve adı geçen şeyhi tanıtıyordu.. 

bâb-ı cedîd-i dahilîden bâb-ı cedîd-i hâricîye dek vâkî olan harîk-ı kebîrden 

sonra: yeni kapı içinden dış kısmına kadar 

meydana gelen büyük yangından sonra.. 

13 ) Hâce Şa’bân-ı Kastamonî:  

Hâce Şa’bân-ı Kastamonî’dir: Kastamonulu Şaban Hoca.. 

Neşve-yâb-ı kühûlet (olmak): olgunlaşmak.. 

Hakîm Çelebî Efendi-yi merhûma nabz-ı tedbîr ü terbiyelerin teslîm 

(etmek): merhum Hekim Çelebi Efendiye eğitim 

öğretim nabzını teslim etmek.. 
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Sultân Selîm-i halîm asrında: Sultan Selim zamanında.. 

keşîde-i sofra-i in’âm-ı mâ hazar kılınmış idi: mevcut ikram sofrasına davet 

edilmiş idi.. 

Etvâr-ı şerî’at ve reftâr-ı tarîkat üzre müştagil: şeriat tavırları ve tarikat 

yolculuğu ile uğraşmakta iken.. 

teslîk ü irşâd ve gûşiş-kâr-ı tâ’at-ı Rabbü’l-ibâd iken: Allah’ın kullarını itaat 

etmeye hazırlamaya ve aydınlatmaya çalışırken.. 

murg-ı revânı tâir-i âşiyâne-i Lâhût oldığı eyyâm-ı firkat-irtisâmda: ruh 

kuşunun Lâhût alemine uçtuğu o ayrılık gününde.. 

pîrâye-sadr-ı fetvâ bulunan: müftülük yapmakta olan.. 

icrâ-yı nidâ-yı salâ itdirüb: ölüm salâsı okutturup.. 

çâr-tekbîr-zen-i salât-ı cenâzeleri: dört tekbir ile kılınan cenaze namazını.. 

ve muktedâ-yı cemâ’at-i ehl-i sünnet-i peygamberî olub: Peygamber ümmeti 

cemaatine imam olup... 

leyle-i mevlid-i şerîfî: mevlid kandili gecesi.. 

14) Hâce Ömer-i Bakî :  

Hâce: hoca.. 

büyük birâderleri ve üstâdı: abisi ve hocası.. 

karîbü’t-terceme: biyografisi yakında zikredilen.. 

İnnî le-ecidu rîha Yûsıf: Ben Yusuf’un kokusunu alıyorum.. 

istişmâm-ı râiha-i nisbet-i Sıddîkiyye (eylemek): Ebu Bekir-i Sıddık’ın 

yolunun kokusunu almak.. 

celîlü’l-kadr: çok değerli.. 

 birâderiyle şirket üzre dîde-i dilleri rûşenâ olmak: kardeşiyle beraber 

gönülleri hoş olmak.. 

“yehirrûne li’l-ezkâni yebkûne ve yezîduhum huşû’an”: hıçkıra hıçkıra 

ağlıyorlardı ve onların Allah korkusunu 

artırıyordu.. 

sırrından vâye-gîr (olmak): nasiplenmek.. 

Âhir-i her girye âhir-i hande est: her ağlamanın sonu her gülmenin sonudur.. 

mahlas-ı mezbûr ihtiyârı: anılan mahlası seçmesi.. 

Ebû Eyyûb-ı Ensârî “aleyhi rıdvânu’l-Bârî: el-Bârî olan Allah’ın rızası Ebu 

Eyyub-ı Ensârî’ye olsun.. 
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Câmi’-i pür feyzinin Cum’a va’ziyyesiyle ikrâm olunmış idi: feyiz dolu 

camide Cuma günleri vaaz etme şerefi ikram 

edildi.. 

Ol havâlîde sâkin: o civarlarda oturuyor olmak.. 

teslîk-i müsterşidîn ile “Men ensârî ila’llâh ” sırrı ehline sâdin ü hâdim: 

mürşid arayanlara mürşid olmak ve “Allah 

yolunda bana kim yardım eder” diyenlere yardımcı 

olmak.. 

rû-be-râh-ı tarîk-ı kavîm-i aliyy-i azîm oldıkda: yüzünü en kesin ve büyük 

yolculuğa çevirdiğinde.. 

câmi’-i mezbûrda nidâ-yı salâ-yı i’lâm icrâ olunub: adı geçen camide ölümü 

bildirme salâsı okunup.. 

salât-ı cenâzesinde: cenaze namazında.. 

 Şeyhu’l-islâm Hâce-zâde Çelebi Müftî Mehmed Efendi muktedâ-yı 

cemâ’at-ı enâm olmuşlardır: Şeyhulislam, 

Hocazade Çelebi müftü denilen Mehmed Efendi 

cenaze namazında imam olmuşlardır.. 

kürsînin emâmında medfûn: kürsünün önünde medfundur.. 

medâr-ı züvvâr-ı ehl-i derûndır: gönül ehli insanların ziyaret ettikleri bir 

yerdir... 

Hıdmet-i va’ziyyesi oglı Şeyh Nasru’llâh Efendi’ye teveccüh eyledi: 

ölümünden sonra vaizlik görevi, oğlu Şeyh 

Nasrullah Efendi’ye geçti.. 

evliyâ adedi mikdârı sâl hıdmet-i va’z u tezkîr: 48 yıl vaizlik ve zikir 

hizmetinde bulunmuştur.. 

pîr-i rûşen-zamîr olub: iyi kalpli bir ihtiyar idi.. 

vâlid-i mâcidleriyle hem-hâl oldı: muhterem babalarının gittiği yere gitti.. 

Eyyûb Câmi’inde salâ edâsı kazâ-yı mezbûrda hâkimü’ş-şer’ bulunan 

mevâlî rıhleti vâki’ icrâ olunmak örf-i beldeleri 

olmuşdır: Eyub Camiinde cenaze salâsı okunması, 

adı geçen ilçede kadı olup ta ölenlere mahsus, 

yöresel bir bir gelenekti. 

Meşâyıhdan fakat bunlara olub: şeyhlerden sadece bu zata cenaze salâsı 

okunmuştur.. 
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15) Şeyh Amed-i Nakşbendî: 

Ol kâmil-i mükemmel-i rûşen-dil: O kâmil ve gönül aydınılanması 

tamamlanan insan.. 

Tire-i Aydın’da müftî-yi müşkil-küşâ iken: Aydın-Tire’de problem çözücü 

bir müftü iken.. 

“istefti kalbeke ”: fetvayı kalbinden al.. 

umûr-ı zâhireyi târik ve tarîk-ı istifâzaya memûren sâlik olub: dünyevi işleri 

terk edip, içini aydınlatanların manvevi yoluna 

koyuldu.. 

riyâzat-keş-i perhîz-i pür-zehr-i âlâyiş-i dünyevî dôst-ı vuslat: vuslat 

erenlerinin acı dolu perhiz ilaçlarından içerek.. 

sâbıku’l-ifâde: yukarıda anılan.. 

Gözlerin aydın ide Tîre derûnın Sübhân: Gözlerini Tire, içini Allah 

aydınlatsın.. 

halîfetü’l-hulefâ-yı zâviye-nişîn olub: zaviyede halifeler halifesi oldu.. 

ba’de zâlik: bu olaydan sonra.. 

ekâma’llâhu berâhinehâ el-celiyye: Allah, dayandıkları yüksek değerleri 

devam ettirsin.. 

mülk-i târîh gûyed hayr-i makdem: makama gelişini, en güzel geliş diye 1024 

hicri seneye uygun düşecek biçimde tarih 

düşürdüler.. 

sâ’id-i kürsiyy-i Lâhut oldıkda: Lahut kürsüsüne çıkınca, yani ölünce.. 

Müftiyü’l-enâm Es’ad Efendi minâre-i Câmi’-i Ebu’l-fethde edâ-yı nidâ-yı 

salâ itdirüb: Şeyhulislam Esad Efendi, Fatih Camii 

minaresinden cenaze salâsı okutturup.. 

musallâsında namâz-ı cenâzesini dahi bi’z-zât imâmetle edâ eyledi: Fatih 

Camii musallasında da cenaze namazını kendisi 

imam oldu ve kıldırdı.. 

Es’ad-ı emcedin dahi kubeyl-i rıhleti idi: Muhterem şeyhulislam Esad 

Efendi’nin ölümünden birazcık önce idi.. 

Birâderleri kabrine hem-sâyedir: Biraderinin kabri ile aynı yerde 

medfundur.. 
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16 ) Seyyid Mahmûd-ı Hüdâyî: 

kuddise sırruhû: Allah sırrını korusun.. 

Üsküdâr’a hareket  ve tavattun idüb: Üsküdara gitti ve oraya yerleşti.. 

Şeyh Mahmûd-ı Hüdâyî  târîhinde: ebced hesabıyla 1028’e tekabül eder.. 

azm-i Cennet eyledikde: cennete gittiğinde.. 

Şeyhu’l-islâm Yahyâ b. Zekeriyyâ b. Bayrâm hâssaten salâ-yı na’yını icrâ: 

Şeyhulislam Yahya b. Zekeriya b. Bayram, cenaze 

salâsını okutturdu.. 

ve namâzında imâm-ı muktedâ oldı: ve cenaze namazında da imam oldu.. 

Sultân Ahmed Câmi’-i şerîfinde bunlar teberrüken ibtidâ hutbe-hân-ı 

Cum’a olmışlardır: Bu zat, Sultan Ahmet 

Camiinde fahri olarak Cuma hutbesi okuyan ilk 

kişidir.. 

17 ) Mu’abbir Şeyh Hasan Efendi: 

Mu’abbir: Tabir eden.. 

Peder-i pederi Ömer Aga: babasının babası Ömer Ağa.. 

Dârü’s-saltanati’s-seniyyeye teveccüh ve ta’cîl-i kudüm: kutlu saltanat 

başkentine doğru hızlı adımlarla yola çıktı.. 

âtiyü’l-beyân: aşağıda açıklanacak olan.. 

ahz-ı nisbet ve be-kâm-ı hilâfet-i tarîkat olub: nispet alarak tarikat halifeliği 

ile mutlu olmak.. 

Şeyh Vefâ Câmi’inde cum’a vâizi olmış idi: Şeyh Vefa Camiinde Cuma vaizi 

olmuştu.. 

Azîz-zâdesi: kanka.. 

Şeyh Abdü’s-samed, kendi zâviyesini bunlara ferâgat eyledi: Şeyh 

Abdüssamed, kendi zaviyesini bunlara bağışladı.. 

İntikâl-i nakşbendî: Nakşbendî’nin göçü.. 

mâh-ı Recebinde: Recep ayında.. 

rıhlet-i sarây-ı Me’vâ eyledikde: Me’vâ sarayına taşındığında.. 

Ankaravî Şeyhu’l-islâm Mevlânâ Mehmed Efendi: Şeyhulislam Ankaralı 

Mehmed Efendi.. 

Üsküdâr’da Mihr-i mâh Sultân Câmi’inde, cemâ’ata imâmetle edâ-

nümûn: Üsküdar’da Mihr-i mâh Sultan Camiinde 

cenaze namazına imamlık etti.. 
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Öküz Limanı nâm mahalde zâviyesinde medfûndır: Öküz limanı denilen 

yerdeki zaviyesinide medfundur.. 

“Gidüb bir serv-âzâd-ı tarîk” oldı anâ târîh: tarikatın servi boylusu gitti, 

cümlesi onun ölüm tarihine işaret etmektedir. 

“Alâe’d-dîn Efendinin yerine geldi Nûre’d-dîn”: Alaeddin Efendinin yerine 

Nureddin geldi” cümlesi ölüm tarihine işerttir. 

18) Şeyh Nûre’d-dîn: 

 Kutb-ı a’zam azîz-i âlem: en büyük kutup ve dünyanın azizi.. 

sâbıku’z-zikri ve’l-beyân: daha önce zikredilmiş ve açıklanmış olan.. 

Şeyh Sünbül Sinân postunda hıdmet-i meşîhatla kıyâm: Şeyh Sünbül 

Sinan’ın yerine şeyhlik görevine başladı.. 

Odır her varakdan olan ders-hân: her kağıttan ders okuyabilen odur.. 

za’f-ı basara mübtelâ, kuvvet-i basîretle rûşenâ olub: görme kusurlu 

olmasına rağmen basîretinin kuvvetiyle 

aydınlatan.. 

diyâr-ı celîlü’l-i’tibârda: çok muteber bir yerde.. 

kıble-i ehl-i tevhîd olan hânkâh-ı mecîdde: ehl-i tevhidin teveccüh ettiği 

saygın mahalde.. 

Terbiyet-nümâ-yı sâfî-dilân: temiz yüreklilerin eğitimini veren.. 

ve zînet-dih-i çille-hâne-i halvet ü erba’în iken: kırk günlük çilehane 

ibadetiyle süslenmeye çalışırken.. 

rûz-ı Şenbe’de: Cumartesi günü.. 

sinîn-i sinleri doksanaltı sâle vâsıl oldıkda: yaşı 96’ya vardığında.. 

çeşm-pûş-ı bostân-ı Nâsût, ve medhûş-ı sünbül-zâr-ı Lâhût (olmak): nâsut 

bahçesine gözlerini kapayıp, lâhut sünbülzarında 

açmak.. 

rûz-ı dil-sûz-ı pür-dehşetde: dehşetli ve gönül yakıcı günde.. 

Ebu’l-fütûh ve’l-magâzî, Sultân Mehmed Hân-ı Gâzî câmi’-i şerîfi  

minâresinde salâ-yı i’lâm nidâ olunub: Fatih Sultan Mehmet Han Camii 

minaresinde ölüm salâsı okundu.. 

seng-i musallâsını tâbût-ı sekînet-i ma’neviyetleri teşrîf-sâz  oldıkda: 

tabutunun manevi sessizliği ile musallâ taşını 

şereflendirdiğinde.. 



174 

 

Şeyhu’l-islâm-ı eyyâm Mehmed-i Zeynî-yi Hüseynî cenâbları: zamanın 

şeyhulislamı Mehmet Zeynî-yi Hüseynî Efendi’nin.. 

edâ-yı pür-niyâz-ı namâzında imâmet buyurdıkları: cenaze namazında 

imam olduğu.. 

bu hâk-pâ-yı ehl-i dilân dahi, ol zümre-i celîleden bulunmış idim: gönül ehli 

insanların ayaklarının tozu olan ben de o cemaatin 

içinde idim.. 

Ravvaha’llâhu ervâha-hüm ve naddara eşbâha-hüm: Allah onların ruhlarını 

rahatlatsın ve korktuklarından emin etsin.. 

nîce erbâb-ı sûz u güdâz: nice acılı insan.. 

 ve ashâb-ı hulûs-ı tabî’at-nüvâz tevârîh-gûyân olub: ve nice ihlas sahipleri 

tarih düşürmüşlerdir.. 

ba’zıları intihâbla bu mahalde yâdigâr-ı rûzigâr kılındı: o tarihlerin bir 

kısmı seçilerek, zamanın hatırası olarak yazıldı.. 

Ez-cümle: bu cümleden olarak.. 

Üstâd-ı dest-gîr: elleri tuttan üstad.. 

Ve sâir tevârîh-i şettâ ve hâlât-ı garîbe-i havârık-nümâ cem’ olınsa: diğer 

pek çok tarih ve garip tesadüfler ve olağanüstü 

durumlar toplansa.. 

 bu cüz-i kem-kadrin kütüb-i adîde olması müsellem-i ehl-i ıttılâ’dır: bu 

küçücük bölümün kocaman bir kitap olması 

okuyucular tarafından teslim edilir..  

“Pîr-i afdal geçdi” tarîh oldı sâl-i rıhlete: en üstün pîr geçti cümlesi, şeyhin 

ölümüne tarih oldu.. 

Du’â:  

Allâhümme ic’al elsinete-nâ ratıbeten bi-zikrik: Allah’ım, dillerimizi zikrin 

ile taze tut.. 

ve nüfûse-nâ mutî’aten li-emrik: nefislerimizi emirlerine itaatli kıl.. 

ve kulube-nâ memlûeten bi-ma’rifetik: kalplerimizi senin irfanınla doldur.. 

 ve ervâha-nâ mükerremeten bi-müşâhedetik: ruhlarımızı seninle görüşme 

şerefi ile şereflendir.. 

 ve esrâra-nâ müna’ameten bi-kurbetik: sırlarımızı sana yakınlaşmakla 

rızıklandır.. 
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 ve müeyyedeten ledeyk ve mufavvadadaten ileyk: senin katında onaylansın, 

ve sana tevekkül etsin.. 

 İnneke alâ külli şey’in kadîr: Sen her şeye Kâdirsin.. 

 ve bi’l-icâbeti cedîr: ve duaları da sadece sen kabul edersin.. 

Ve Salla’llâhu alâ siyyidi-nâ ve mevlâ-nâ: Peygamberimize salât eyle.. 

 ve alâ âli-hî ve sahbi-hî: ehlise, soyuna ve arkadaşlarına da.. 

 ve usûli-hî ve fürû’i-hî ecma’în: yakın ve uzak akrabalarına da.. 

 ve sellim: ve o peygambere selam eyle.. 
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B. Eserin Elyazması Kopyası ( Esat Efendi Nüshası) 

 

Esat Ef. : 1146, varak 1/a 
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Esat Ef. : 1146, varak 1/b 
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Esat Ef. : 1146, varak 4/b 
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Esat Ef. : 1146, varak 5/b 

  



187 
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Esat Ef. : 1146, varak 7/b 
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Esat Ef. : 1146, varak 8/b 
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Esat Ef. : 1146, varak 9/a 
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Esat Ef. : 1146, varak 9/b 
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SONUÇ 

İslâm tarihinde ve kültüründe, metin tenkidinin temel amacı metinlerin 

bozulmalara karşı korunması ve mümkün olduğunca, orijinal halleriyle muhafazası, 

bozulmuşlarsa düzeltilmesidir. Yani metin tenkidi sadece geçmişe yönelik bir işlem 

değildir, şimdiki zamanı ve geleceği ilgilendiren yönleri de mevcuttur. Bu açıdan eski 

metinler üzerinde yapılan çalışmalar, sadece bozulmaların düzeltilmesine ve bilimsel 

metodlarla neşredilmesine mahsus bir faaliyet olarak görülemez. Metinlerin 

muhafazası ve anlaşılır tutulması da metin tenkîdi çalışmasının bir başka amacıdır. 

Metinlerin korunması esastır, düzeltilmesi ve anlaşılır hale getirilmesi tâlî 

gerekliliklerdendir, denilmiştir.  

Hz. peygamber (sav)’in, her Ramazan ayında, o zamana kadar nazil olan Kur’an 

ayetlerini Cebrâil’in huzurunda okuması, vahiy katiplerinin yazdıkları ayetleri Hz. 

Peygamberin huzurunda okuyarak kontrol ettirmeleri birer metin tenkîdi olarak 

değerlendirilir.  

Metin tenkitlerinde eser isminin belirlenmesi en önemli işlerdendir. İslâm 

kültüründe yazarlar, eserlerinin içeriğini en veciz ve sanatlı bir şekilde ifade edecek bir 

başlığı tercih ederler. Yazdıkları eserlerin ilk sayfasını boş bırakmak ve esere 1/b 

yüzünden başlamak adet olduğu için eserin adının burada olması veya eserin en 

sonunda yer alması muhtemeldir.   

Yaptığımız bu yüksek lisans tezi çalışmamızda:  

1. Müstakîm-zâde Süleymân Sâdeddîn Efendi’nin hayatı, eserleri, yaşadığı 

çağın siyâsî ve edebî durumu hakkında bilgi topladık.  

2. Eserlerin öncelikle isimlerinin tam ve doğru olarak tespitini yapmaya çalıştık, 

kütüphanelerdeki biyografi kitaplarını incelemekle yetinmedik, eserlerde müellif 

tarafından konulan isimlerin zikredilip edilmediğini de inceledik. Sonunda bu 

eserlerden birincisine “Zâkirân-ı vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr” tesmiye olunduğunu; 

ikincisine de “Meşâyıh-nâme-i İslâm” ismi verildiğini ve hatta bu ikinci ismin ebced 

hesabıyla eserin telif tarihine delalet ettiği bilgisini de öğrenmiş olduk.  

3. İstanbul Süleymâniye Kütüphanesi’nde mevcut nüshalardan ikişer kopya 

temin ederek, Arap harfleriyle bilgisayar ortamına aktardık. Çalışmamızın ileriki 

safhasında aynı metni günümüz Türk harfleriyle de tekraren yazdık ve son aşamada 

bunu transkripsiyonlu metne dönüştürdük. Bu aşamadaki çalışmalarımızın sonunda 

Arap harfli Osmanlıca metin ile transkripsiyon alfabesiyle yazılmış Osmalıca metin, 
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kolay okunmasına ve incelenmesine yardımcı olması için karşılıklı sayfalara denk 

gelecek şekilde basılmış ve beşer satır arayla satır başları numaralanmıştır. Elyazması 

metnin sayfa başı numaraları, hazırladığımız ve karşılıklı gelecek şekilde tab ettiğimiz 

metinlerde de gösterilmiştir. Çalışmamızda esas aldığımız elyazmaları nüshaları bu 

metinlerin devamında verilmiştir. Değerlendirmelerde kullandığımız diğer iki nüsha ise 

ekler kısmında verilmiştir.     

4. Bu çalışmada en önemli işlerimizden ikincisi olarak telakki ettiğimiz ve 

metinlerin haiz oldukları edebî değeri ortaya koyacak mahiyette bulunan, edebî 

Osmanlıca unsurları kısmını da ayrı başlıklar altında ele aldık. 

5. Çalışmamızın birinci bölümünde yer alan Şuyûh-ı Ayasofya ya da Zâkirân-ı 

Vâizân-ı Ayasofya-i Kebîr adlı eserde, en yüksek vaizlik kadrosu olan Ayasofya Camii 

vaizliği görevini icra eden on bir zâtın biyografileri yer almaktadır. 

6. İkinci bölümde hazırladığımız Meşâyih-nâme-i İslâm adlı eserde ise cenaze 

namazları bizzat şeyhulislamlar tarafından kıldırılan on sekiz şeyhin biyografileri yer 

almaktadır. 

7. Birinci ve ikinci bölümde takdim ettiğimiz metinler “ikiz metin” olarak, yani 

sol sayfada Arap harfli sağ sayfada ise aynı metnin aynı miktarının transkripsiyonlu 

hali verilerek hazırlanmıştır. 

8. Okuma ve kontrol kolaylığı sağlamak amacıyla “ikiz metinler” beşer satır 

arayla numaralandırılmıştır. 

5. Kaynakça ise tezimizin en sonundadır. 
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EKLER 

“Şuyûh-ı Ayasofya ve Meşâyıh-nâme-i İslâm” risalelerinin, çalışmalarımızda 

kullanılmak üzere temin ettiğimiz ve kullandığımız İstanbul Süleymâniye Kütüphanesi 

Yazma Bağışlar Bölümü 1387 numarada yer alan birer nüshasını çalışmamıza ek 

olarak sunuyoruz:  
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NECMETTİN ERBAKAN ÜNİVERSİTESİ 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Müdürlüğü 

 

  

Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Ahmet Keleşoğlu Eğitim Fak. A1-Blok 42090 Meram Yeni Yol /Meram /KONYA 

Tel: 0 332 201 00 60 Faks: 0 332  201 00 65    Web: www.konya.edu.tr  E-posta: sosbil@konya.edu.tr 

Öz Geçmiş 
 

Zeliha Dilek KEÇECİLER, 1980 yılında Konya’da doğdu. İlk, orta ve lise eğitimini Konya’da 

tamamladıktan sonra 1999- 2003 yılları arasında Selçuk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili 

ve Edebiyatı bölümünde okudu ve mezun oldu. 2012-2016 yılları arasında Ankara Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi’ni bitirdi. 2017-2018 yıllarında Necmettin Erbakan Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü’nde Dini Danışmanlık ve Rehberlik sahasında tezsiz yüksek lisansını tamamladı. 

2016-2017 yıllarında Türk İslam Edebiyatı Bilim Dalı’nda tezli yüksek lisans eğitimine başladı 

ve 27.12.2018 tarihinde tamamladı. 

İyi derecede ingilizce ve başlangıç seviyesinde Arapça bilen Zeliha Dilek KEÇECİLER, evli ve 

iki çocuk annesidir.  

 
 
 

 


